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Le samedi 28 decembre 2024
Vol. 157-52	 Toronto	 ISSN 0030-2937
Saturday, 28 December 2024

CHARLES THE THIRD, by the Grace of God King of Canada and 
His other Realms and Territories, Head of the Commonwealth.

PROCLAMATION

CUTTING RED TAPE TO BUILD MORE HOMES ACT, 2024

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

(a)	 January 1, 2025 as the day on which the following provisions 
of the Cutting Red Tape to Build More Homes Act, 2024, 
c. 16, which amend the Planning Act, come into force:

Schedule 12, s. 1 (5), (7), 15 (3), (5).

(b)	 March 31, 2025 as the day on which the following provisions 
of the Cutting Red Tape to Build More Homes Act, 2024, 
c. 16, which amend the Planning Act, come into force:

Schedule 12, s. 1 (6), 15 (4).

WITNESS:

THE HONOURABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on December 12, 2024.

BY COMMAND

Todd J. McCarthy

Minister of Public and Business Service 
Delivery and Procurement

(157-G261E)

CHARLES TROIS, par la grâce de Dieu, Roi du Canada et de ses 
autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth.

PROCLAMATION

LOI DE 2024 POUR RÉDUIRE LES FORMALITÉS 
ADMINISTRATIVES AFIN DE CONSTRUIRE PLUS DE 
LOGEMENTS

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

a)	 le 1er janvier 2025 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2024 pour réduire 
les formalités administratives afin de construire plus de 
logements, chap. 16, qui modifient la Loi sur l’aménagement 
du territoire :

Annexe 12, art. 1 (5), (7), 15 (3), (5).

b)	 le 31 mars 2025 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2024 pour réduire 
les formalités administratives afin de construire plus de 
logements, chap. 16, qui modifient la Loi sur l’aménagement 
du territoire :

Annexe 12, art. 1 (6), 15 (4).

TÉMOIN:

L’HONORABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 12 décembre 2024.

PAR ORDRE

Todd J. McCarthy

ministre des Services au public et aux 
entreprises et de l’Approvisionnement

(157-G261F)

Proclamation
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CHARLES THE THIRD, by the Grace of God King of Canada and 
His other Realms and Territories, Head of the Commonwealth.

PROCLAMATION

ENHANCING ACCESS TO JUSTICE ACT, 2024

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

(a)	 January 1, 2025 as the day on which the following provisions 
of the Enhancing Access to Justice Act, 2024, c.  2, which 
amend the Architects Act, come into force:

Schedule 1, s. 1 (1), 2, 3 (1), (2), (5), (6), 4, 5, 7-12, 15, 16, 18.

(b)	 January 1, 2025 as the day on which the following provision 
of the Enhancing Access to Justice Act, 2024, c.  2, which 
amends the Professional Engineers Act, comes into force:

Schedule 1, s. 20.

WITNESS:

THE HONOURABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on December 12, 2024.

BY COMMAND

Todd J. McCarthy

Minister of Public and Business Service 
Delivery and Procurement

(157-G262E)

CHARLES TROIS, par la grâce de Dieu, Roi du Canada et de ses 
autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth.

PROCLAMATION

LOI DE 2024 VISANT À AMÉLIORER L’ACCÈS À LA JUSTICE

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

a)	 le 1er janvier 2025 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2024 visant à améliorer 
l’accès à la justice, chap. 2, qui modifient la Loi sur les 
architectes :

Annexe 1, art. 1 (1), 2, 3 (1), (2), (5), (6), 4, 5, 7-12, 15, 
16, 18.

b)	 le 1er janvier 2025 comme jour d’entrée en vigueur de la 
disposition suivante de la Loi de 2024 visant à améliorer 
l’accès à la justice, chap. 2, qui modifie la Loi sur les 
ingénieurs :

Annexe 1, art. 20.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 12 décembre 2024.

PAR ORDRE

Todd J. McCarthy

ministre des Services au public et aux 
entreprises et de l’Approvisionnement

(157-G262F)

CHARLES THE THIRD, by the Grace of God King of Canada and 
His other Realms and Territories, Head of the Commonwealth.

PROCLAMATION

LESS RED TAPE, MORE COMMON SENSE ACT, 2023

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

July 1, 2025 as the day on which the following provisions of the 
Less Red Tape, More Common Sense Act, 2023, c.  20, which 
amend the Agricultural and Horticultural Organizations Act, 
come into force:

Schedule 1, s. 1, 3, 4, 5.

WITNESS:

THE HONOURABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on December 12, 2024.

BY COMMAND

Todd J. McCarthy

Minister of Public and Business Service 
Delivery and Procurement

(157-G263E)

CHARLES TROIS, par la grâce de Dieu, Roi du Canada et de ses 
autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth.

PROCLAMATION

LOI DE 2023 POUR PLUS DE BON SENS ET MOINS DE 
FORMALITÉS ADMINISTRATIVES

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 1er juillet 2025 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2023 pour plus de bon sens et moins de 
formalités administratives, chap. 20, qui modifient la Loi sur les 
organisations agricoles et horticoles :

Annexe 1, art. 1, 3, 4, 5.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
EDITH DUMONT
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 12 décembre 2024.

PAR ORDRE

Todd J. McCarthy

ministre des Services au public et aux 
entreprises et de l’Approvisionnement

(157-G263F)
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Government Notices — Other
Avis du gouvernement — Autres

Building Code Act, 1992  
Rulings of the Minister of Municipal Affairs and Housing

NOTICE IS HEREBY GIVEN pursuant to subsection 29(4) of the Building Code Act, 1992 that the following Rulings have been made under Clause 
29(1)(c) of The Building Code Act, 1992. The Minister of Municipal Affairs and Housing may, subject to conditions, make rulings approving the use of 
alternative materials, systems or building designs, in the opinion of the Minister, achieve the level of performance required by the Building Code and 
where the ruling is consistent with a decision of the Building Code Commission in respect of a dispute concerning the sufficiency of compliance with the 
technical requirements of the Building Code.

Ruling Number Date Material, System or Building Design Manufacturer

24-01-375 (13640-R) Issued April 29, 2024 Lumon Glazing System Lumon International Oy

24-02-376 (14144-R) Issued July 15, 2024 Hygrothane Elastochem Specialty Chemicals Inc.

24-03-377 (14114-R) Issued July 15, 2024 Veranda Wood/Plastic Composite Deck Board Universal Consumer Products

24-04-378 (14272-R) Issued July 15, 2024 Profib® Mat Nature fibres Inc.

24-05-379 (14154-R) Issued August 6, 2024 Tropics Deckboard UFP Ventures II, Inc.

24-06-380 (14584-R) Issued December 6, 2024 VHouse™ HPW, VHouse™ Max and  
VHouse™ Pro

Veer Plastics Private Limited

(157-G264E)

Loi de 1992 sur le Code Du Bâtiment 
Décisions du Ministre des Affaires Municipales et du Logement

PAR LA PRÉSENTE, conformément au paragraphe 29 (4) de la Loi de 1992 sur le code du bâtiment, AVIS EST DONNÉ que la décision suivante a été 
rendue en vertu de l’alinéa 29 (1)c) de la Loi de 1992 sur le code du bâtiment. Le ministre des Affaires municipales et du Logement peut, sous réserve de 
certaines conditions, rendre des décisions autorisant l’emploi de nouveaux matériaux, installations, réseaux et conceptions des bâtiments qui, à son avis, 
permettront d’atteindre le niveau de rendement exigé par le code du bâtiment, et lorsque la décision est conforme à une décision de la Commission du 
code du bâtiment à l’égard d’un différend portant sur la suffisance du respect des exigences techniques du code du bâtiment.

Numéro de la décision Date Matériau, installation, réseau ou 
conception de bâtiment

Fabricant

24-01-375 (13640-R) Rendue 29 avril 2024 Lumon Glazing System Lumon International Oy

24-02-376 (14144-R) Rendue 15 juillet 2024 Hygrothane Elastochem Specialty Chemicals Inc.

24-03-377 (14114-R) Rendue 15 juillet 2024 Veranda Wood/Plastic Composite Deck 
Board

Universal Consumer Products

24-04-378 (14272-R) Rendue 15 juillet 2024 Profib® Mat Nature fibres Inc.

24-05-379 (14154-R) Rendue 6 août 2024 Tropics Deckboard UFP Ventures II, Inc.

24-06-380 (14584-R) Rendue 6 décembre 2024 VHouse™ HPW, VHouse™ Max and 
VHouse™ Pro

Veer Plastics Private Limited

(157-G264F)
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Marriage Act
Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

December 09, 2024 to December 15, 2024

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Caporrella-Krawesky, Denisa Stoney Creek, ON, 
CA

09-Dec-2024

Joshua, Louise Catherine Toronto, ON, CA 09-Dec-2024

Daba, Musawenkosi Hilton Beach, ON, 
CA

11-Dec-2024

Kabamba, Eugenie M’siri Ottawa, ON, CA 12-Dec-2024

Bedard, Alina Rita Williamstown, ON, 
CA

13-Dec-2024

Bennette, Shamar Stephen Ajax, ON, CA 13-Dec-2024

Campese, Ryan Antonio Emsdale, ON, CA 13-Dec-2024

Carriere, Melanie Gabrielle Alfred, ON, CA 13-Dec-2024

Mosole, Catherine Anne Belleville, ON, CA 13-Dec-2024

VanRooyen, Stephanie Michelle Ridgetown, ON, CA 13-Dec-2024

Wild, Brandon Robert Vineland, ON, CA 13-Dec-2024

Re-Registrations

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Turpin, Jean Ottawa, ON, CA 12-Dec-2024

Turpin, Louise Ottawa, ON, CA 12-Dec-2024

Walker, Joyce Darlene Wheatley, ON, CA 13-Dec-2024

CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a 
person authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to 
the following:

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées à célébrer des 
mariages en Ontario ont été envoyés à :

December 09, 2024 to December 15, 2024

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Burns, Patrice Joan West St Peters, PE, 
CA

11-Dec-2024

Phipps–Bunting, Marie 
Eleanor

Collingwood, ON, 
CA

11-Dec-2024

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Clement, Robert James St Catharines, ON, 
CA

12-Dec-2024

Devin, Brian Leo South Mountain, 
ON, CA

12-Dec-2024

Dyquiangco, Roderick Markham, ON, CA 12-Dec-2024

Fernandez, Jaime Bernabe Scarborough, ON, 
CA

12-Dec-2024

Harrington, Robert James Belleville, ON, CA 12-Dec-2024

Hedley, Terence Sean Newcastle, ON, CA 12-Dec-2024

Hynynen, Kullervo Henrik Toronto, ON, CA 12-Dec-2024

Keenan, William J Waterford, ON, CA 12-Dec-2024

McEachran, Scott Ross Port Sydney, ON, 
CA

12-Dec-2024

Nemeth, Terry S Greely, ON, CA 12-Dec-2024

Rock, Jeffrey Thomas Vancouver, BC, CA 12-Dec-2024

Storey, Ronald C Warroad, MN, USA 12-Dec-2024

Thomas, David James Cambridge, ON, CA 12-Dec-2024

Waddell, Morgan David Kingston, ON, CA 12-Dec-2024

Walsh, Lynn Mary Goderich, ON, CA 12-Dec-2024

Watt, Michael Jordan Woodville, ON, CA 12-Dec-2024

Woolsey, Brian Kenneth Ottawa, ON, CA 12-Dec-2024

Curry, Brian Edward Hamilton, ON, CA 13-Dec-2024

Dove, Richard Edward Stoney Creek, ON, 
CA

13-Dec-2024

Leduc, Steven Cobalt, ON, CA 13-Dec-2024

Nikolic, Ante Toronto, ON, CA 13-Dec-2024

Stuart, W Malcolm Brantford, ON, CA 13-Dec-2024

Varghese, Ajith Scarborough, ON, 
CA

13-Dec-2024

Ashif Damji

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(157-G265)
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Change of Name Act
Loi sur le Changement de Nom

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were granted during the period from December 09, 2024, to December 15, 2024, 
under the authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the 
previous name followed by the new name.

AVIS EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 09 décembre 2024 
au 15 décembre 2024, en vertu de la Loi sur le changement de nom, L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. La liste 
indique l’ancien nom suivi du nouveau nom.

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

December 09, 2024, to December 15, 2024 AAYAT, PURI, AAYAT.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ADAMS, RICHARD.DOUGLAS. ROSBOROUGH, JOJO.ANNE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ADEMUYIWA, KIYAN.OLUDEMILADE. IRIAH, KIYAN.OLUDEMILADE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ADEYEMI, OLUFUNMILAYO. ADEYEMI, FUMI.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ADVIK, SHRIVANT. SHRIRAM, ADVIK.

December 09, 2024, to December 15, 2024 AHN, SEOJEONG. AHN, SEOJEONG.SUMMER.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ALEENA ROSE SUNIL, SUNIL, ALEENA.ROSE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ALLIN-DICK, KALEB.DAVID. ALLIN, KALEB.DAVID.

December 09, 2024, to December 15, 2024 AMANDEEP KAUR, MODI, AMANDEEP.KAUR.

December 09, 2024, to December 15, 2024 AMANINDER SINGH, SINGH, AMANINDER.

December 09, 2024, to December 15, 2024 AMAR, AMINA.AMIR. BERKAY, GHEBRIELA.AMIR.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ANJALI, WARN, ANJALI.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ARAFEH, YOUSEF. ARAFEH, YASMEEN.JAMAL.ABDELGHANI.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ARCHER, KRISTOPHER.MARCEL. ARCHER, ROSEMARIE.DOROTHY.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ARDAKANI FARD, YASAMAN. ARDAKANI, JASMIN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ARJUN RAJAN GEORGE, RAJAN GEORGE, ARUN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ARPPE, BENJAMIN.THOMAS.MCKENZIE. MCKENZIE, BENJAMIN.THOMAS.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ASADIAFSHAR, POUYAN. AHI, POUYAN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ASSAL, RECARDO. ASSAL, RICARDO.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ATHANIPARAMBIL HARIDAS, JISHNU. HARIDAS, JAY.

December 09, 2024, to December 15, 2024 BAHADUR SINGH, SINGH, BAHADUR.

December 09, 2024, to December 15, 2024 BAHTA, FESHTION.AYOB. BAHTA, FSAHATSION.EYOB.

December 09, 2024, to December 15, 2024 BALOVA-NIKOLOVSKA, ISIDORA. BALOVA, ISIDORA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 BASTIEN, PATRICK.ADRIEN. GAGNE, PATRICK.ADRIEN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 BAUIT, ZACHARY.KEN.FLORES. RAQUINIO, ZACHARY.KEN.BAUIT.

December 09, 2024, to December 15, 2024 BEDARD, MARIE.JEANNINE.LOUISE. SHARPE-BERGES, LOUISE.JEANNINE.
MARIE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 BENITEZ, MYA. ANGELINE, MAYA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 BERNAL OSORIO, PAULA. BERNAL, PAULA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 BINGHAM, EMILY.ANNE. PZYTULA, EMILY.ANNE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 BINGHAM, HAILEE.ROSE. PZYTULA, HAILEE.ROSE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 BLAIS, JOSEPH.RÉAL.BARTHOL. BLAIS, BERTHOL.RÉAL.JOSEPH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 BOOTH, PAIGE.MADDISON. BOOTH, PAIGE.EVA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 BRAUN, CAMERON.BRADLEY. CRAWFORD, CAMERON.JOHN.RUSSELL.

December 09, 2024, to December 15, 2024 BRIDEAU, AMANDA.CATHERINE. JACKSON, ALEXANDRA.MONROE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 BURRELL, MICHAEL.MATTHEW. BURRELL, SVEN.MICHAEL.MATTHEW.

December 09, 2024, to December 15, 2024 CAMPESE, JESSICA.EMILY-ANN. DE LUCA, JESSICA.MIRANDA.RAE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 CANTIN, EMILY.JOSÉE. CANTIN, PARKER.JOSÉE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 CARDIFF, BRENDA.SOUSA. CARDIFF, BREN.SOUSA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 CARTER, SIMONE.MEREDITH.DEVRIES. CARTER, MEREDITH.DEVRIES.

December 09, 2024, to December 15, 2024 CHANNON, CARMICHAEL.ROBERT. CHANNON, MICHAEL.

December 09, 2024, to December 15, 2024 CHAVIRA, ROSALI.NOREEN. FRIESEN, ROSALI.NOREEN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 CHOPRA, AVYUKT.MANAT.SINGH. CHOPRA, BRAVEN.SRIETU.

December 09, 2024, to December 15, 2024 CHOW, TZE.YAU.MINA. CHOW, MINA.TZE-YAU.

December 09, 2024, to December 15, 2024 CHOY HUI MIN, CHOY, HUI.MIN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 DADIALA, JASMINE.KAUR. VIRDI, JASMINE.KAUR.

December 09, 2024, to December 15, 2024 DAMANDEEP SINGH, SINGH, DAMANDEEP.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

December 09, 2024, to December 15, 2024 DARPAN KAUR, CHAHAL, DARPAN.KAUR.

December 09, 2024, to December 15, 2024 DILPREET SINGH, SINGH, DILPREET.

December 09, 2024, to December 15, 2024 DIMPLE KUMAR, ARORA, HARVEY.

December 09, 2024, to December 15, 2024 DONG, HEQUAN. DONG, HARRY.HEQUAN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 DROUIN, STÉPHANIE.MONIQUE. DROUIN-D’ANGELO, STÉPHANIE.
MONIQUE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 EDIGBE, SAMMIE.RUONA. RUONA, SAMMIE.RUONA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 EGBAJI, FIDELIS.ASHU. EGBAJI, HONOURABLE.FIDELIS.

December 09, 2024, to December 15, 2024 FAIRLIE-BRAKE, ALEXANDER.ROBERT.
JOHN.

BRAKE, ALEXANDER.ROBERT.

December 09, 2024, to December 15, 2024 FATEMAH Z M Z ALFADHLI, ALFADLI, FATMA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 FATIMA, SYEDA.HIBA. SYEDA, HIBA.FATIMA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 FELDKAMP, CATHERINE.CECILIA. SCHUBERT, CATHERINE.MEIRING.

December 09, 2024, to December 15, 2024 FENG, MINSI. LIAO, JOSEPHINE.MINSI.

December 09, 2024, to December 15, 2024 FORREST, KAREN.ANNE. FORREST, ANNALIA.GRACE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 FREITAS, ANÁLIA.VIVEIROS.FREITAS. VIVEIROS, NELLIE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 GAGAN DEEP SINGH, DHILLON, GAGANDEEP.SINGH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 GARDEZI, AYAAN.AHMED. GARDEZI, FARAAZ.AHMED.

December 09, 2024, to December 15, 2024 GEBRAMDHIN, MISAEL. EYOB, MSAIEL.FSAHATSION.

December 09, 2024, to December 15, 2024 GEBRAMDHIN, YERUSALEM. EYOB, YERUSALEM.FSAHATSION.

December 09, 2024, to December 15, 2024 GEBRAMDHIN, YOSIEF. EYOB, YOSIEF.FSAHATSION.

December 09, 2024, to December 15, 2024 GHANDCHI, NAHALSADAT. GHANDCHI, NAHAL.

December 09, 2024, to December 15, 2024 GHANDCHI, NIKISADAT. GHANDCHI, NIKI.

December 09, 2024, to December 15, 2024 GIRALDO-FRENDO, ANTONY.ALEJANDRO. GIRALDO, ANTONY.ALEJANDRO.

December 09, 2024, to December 15, 2024 GIRARD, VINCENT.ELIAS. PRIEUR, VINCENT.ELIAS.

December 09, 2024, to December 15, 2024 GOLKARCHALESHTORI, MOHSEN. GOLKAR, MOHSEN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 GOOD, MICHELLE.ELLEN. HERSHKOWITZ, MICHELLE.GOOD.

December 09, 2024, to December 15, 2024 GROAT, DAYMON.JOHN.ALEXANDER. JAMES, DAYMON.ALEXANDER.

December 09, 2024, to December 15, 2024 GRYSZOWKA, ZACKARY.MELVYN. SMITH, ZACKARY.MELVYN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 GRZESIK, HONORKA.JANKA. QUINN, GERTRUDE.SHIRLEY.

December 09, 2024, to December 15, 2024 GURPREET KAUR, KAUR, GURPREET.

December 09, 2024, to December 15, 2024 GURVINDER JEET SINGH, SINGH, GURVINDER.JEET.

December 09, 2024, to December 15, 2024 GURWINDER KAUR, CHAHAL, GURWINDER.KAUR.

December 09, 2024, to December 15, 2024 HA, MINH.PHUONG. HA, MINH.MAEVE.PHUONG.

December 09, 2024, to December 15, 2024 HADI, SUMBUL. RIZVI, RAINA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 HAMEL, KIERAN.PARIS.DAKOTA. HAMEL, CHARLOTTE.PARIS.DAKOTA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 HAO, MINGMING. XIA, CLARA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 HARSIMRANPREET SINGH, SINGH, HARSIMRANPREET.

December 09, 2024, to December 15, 2024 HASSAN, HANNAN. HASSAN, HANNAN.ALI.

December 09, 2024, to December 15, 2024 HEJAZI, ARASH. JACKSON, PETER.

December 09, 2024, to December 15, 2024 HERNANDEZ PRIETO, YENNY.MARGARITA. HERNANDEZ PRIETO, JENNY.MARGARITA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 HEWLIN, ASHLEY.ANN. CASEY, ASHLEY.ANN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 HUSSAIN, KARKALA.NADEEM. HUSSAIN, NADEEM.KARKALA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 HUSSEIN, NUR.MOHAMMED.NASSER. ALYAFEI, NOOR.MOHAMMED.NASSER.

December 09, 2024, to December 15, 2024 IBRAHIM, DEENA.MAHMOUD.IDRISS. GEBRU, AMETE.ZERAI.

December 09, 2024, to December 15, 2024 IBRAHIM, MAHMOUD.IDRISS. TESFAI, ZERAI.GEBRU.

December 09, 2024, to December 15, 2024 IGBINEWEKA, OSARUGUE. NOSAKHARE, OSARUGUE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 IVANOV, MAKSIM. LAMBERT, MAXIMUS.

December 09, 2024, to December 15, 2024 JAIGOBIN, NIMMI. GRAHAM, EMILY.GRACE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 JASPREET SINGH, PRUTHI, JASPREET.SINGH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 JELINEK, EMMA.ELIZABETH. JELINEK, MAX.E.

December 09, 2024, to December 15, 2024 JENY VARGHESE, MANU, JENY.

December 09, 2024, to December 15, 2024 JOHNSTON-NISBET, TYLER.JAMES. JOHNSTON, TYLER.JAMES.

December 09, 2024, to December 15, 2024 JOSEPH, DORNETTE.D’AUNDRA. LUKE, DORNETTE.AMOY.

December 09, 2024, to December 15, 2024 JYOTI, VIJ, JYOTI.

December 09, 2024, to December 15, 2024 KAGANSKE, JOSEPH. KAGANSKI, JOSEPH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 KEIR, OLIVIA.MARY.GRACE. KEIR, OLIVER.MATTHEW.GRAYSON.
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December 09, 2024, to December 15, 2024 KELLY, JOHN. KELLY, NABIL.JOHN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 KELLY, LACEY. O’CEALLAIGH, KELLI.

December 09, 2024, to December 15, 2024 KIRK, AVA.LESLEY.RUTH. HANLEY, AVA.LESLEY.RUTH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 KRALICEK, ANNA.ROSALIE. KRALICK, ROSALIE.ANNA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 KREIDER, ANNA.ASH. KREIDER, ASH.AGAMEMNON.

December 09, 2024, to December 15, 2024 KUK, WING.YEE. KUK, WINNIE.WING.YEE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 KULJINDER KAUR, KAUR, KULJINDER.

December 09, 2024, to December 15, 2024 KUNIMOTO, KAITLIN.CHRISTINE.YUKI. VALLIMOTO, KAITLIN.CHRISTINE.YUKI.

December 09, 2024, to December 15, 2024 LAKHANPAL, RASHMI. ATTRI, RASHMI.

December 09, 2024, to December 15, 2024 LAMBERT, DEEJAI.JUSTYNE.LILLIAN. LOVELESS, DEEJAI.JUSTYNE.LILLIAN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 LANDRY, JESSICA.ROSE.YVONNE. VITALE, JESSICA.ROSE.YVONNE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 LAPARÉ, MARIANDRE. LAPARÉ, MARIAN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 LAU, VENG.YAN.YASMIN. LAU, YASMIN.VENG.YAN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 LAZARSKI, SOPHIA.GRACE. LAZARSKI, SEBASTIAN.RUSSELL.

December 09, 2024, to December 15, 2024 LEE, SEIN. LEE, ELLEN.SEINA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 LEE, SEONMI. LEE, CLAIRE.SEONMI.

December 09, 2024, to December 15, 2024 LINDSAY, KYRA.JACKSON. JACKSON, KYRA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 LOUCAIDES, LAUREN.ALEXIS. SUMMER, ALEXIS.

December 09, 2024, to December 15, 2024 LOVINA, KASHYAP, LOVINA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MACHE-RAMEAU, MARIE. RAMEAU, MARIE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MAHESH RADHAKRISHNAN, RADHAKRISHNAN, MAHESH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MALIK, ASFA. MALIK, SARAH.ASFA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MANIACI-FRASCA, NANCY. MANIACI, NANCY.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MANINDER SINGH, SAINI, MANINDER.SINGH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MANJOT KAUR, SIDHU, MANJOT.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MANPREET SINGH, SINGH, MANPREET.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MARION, MARISSA-MARIE. POTTER, MARISSA.MARIE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MATEO, JAN.CARL.DAPHNE. MATEO, MINA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MCCHESNEY, CANDACE.MARGARET-ROSE. MCCHESNEY, CAELOB.WESLEY.LAYNE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MCCULLOCH, SABRINA.MARIE. MCCULLOCH, SOREN.TRISTAN.LEE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MEEHAN, KAILEY.ANNE. PETERS, KAILEY.ANNE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MEHTA, JEUNESSA.RONNY. BAXTER, JEUNESSA.ANOSH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MICKLE, GUINEVERE.MORGAN. MICKLE, JESSE.DANIEL.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MINAS MILAD YOUSIF AGABI, AGABI, MINAS.MILAD.YOUSIF.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MOHAMMED, JAMSHEED.AHMED. AHMED, JAMSHEED.MOHAMMED.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MUHAMMAD, ARSLAN. KOCHAI, ARSLAN.MUHAMMAD.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MUKEBA, MICHEL.OYABE. MINDUNGU, BENNY-MICHEL.KAN-KAN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 MUSLIH, YASMA. BEKIR, YASMA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 NAAZDEEP KAUR, SEEHRA, NAAZDEEP.KAUR.

December 09, 2024, to December 15, 2024 NAUMAN, AIRA. NAUMAN, ZAYNAB.

December 09, 2024, to December 15, 2024 NAVJEET KAUR, KANG, NAVJEET.KAUR.

December 09, 2024, to December 15, 2024 NAZIA TABASSUM, TABASSUM, NAZIA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 NEELAM DAS, DAS, NEELAM.

December 09, 2024, to December 15, 2024 NICHOLAS, ANGEL.JOSEPH. SUMMER, ANGEL.MACKENZIE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 NIMRIT KAUR, CHAHAL, NIMRIT.KAUR.

December 09, 2024, to December 15, 2024 NYKILCHYK, ADELINA.VITALYIVNA. NYKILCHYK, ADELINA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 O’BRIEN, MONIQUE.SHEILA.NOKOMIS. TWOVOICE, NOKOMIS.MONIQUE.SHEILA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 O’TOOLE, CLARE.ROSE. O’TOOLE, MAXWELL.DAMIEN.RUPERT.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ORIECUIA, NATHANIEL.NICHOLAS. VITALE, NATHANIEL.NICHOLAS.

December 09, 2024, to December 15, 2024 OSATOHANGBON, QUEEN. OSATOHANGBON, REGINA.OSAYAMEN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 OYESANYA, REREL.OLUWA.KANYISOLAMI.
HANNAH.

OYESANYA, RERELOLUWA.KANYISOLAMI.
HANNAH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 PAG-A, RUFINA.SALVADOR. SALVADOR, RUFINA.LAMTOCON.

December 09, 2024, to December 15, 2024 PALAKPREET KAUR, KAUR, PALAKPREET.

December 09, 2024, to December 15, 2024 PARIKH, SEJAL.REIYA.DEVI. PARIKH, REIYA.DEVI.

December 09, 2024, to December 15, 2024 PARK, BAEKYUN. PARK, PETER.BAEKYUN.
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December 09, 2024, to December 15, 2024 PATEL, VIKAS.BHANU.BHAI. PATEL, VIKAS.

December 09, 2024, to December 15, 2024 PAWANDEEP SINGH, VIRK, PAWANDEEP.SINGH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 PERERA-HUMAN, NIKO.MARTIN. PERERA, NIKO.MARTIN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 PETERS, JOSEPH.DYCK. PETERS DYCK, JOSEPH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 PILLAY, JAYDEN.MARJUAN. SHIVCHARAN, JAYDEN.MARJUAN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 PINKI RANI, RANI, PINKI.

December 09, 2024, to December 15, 2024 PINNAVARIA, DYLAN.JOSEPH. REDBURN, DYLAN.JOSEPH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 PROSPER, GRIMOLI.POLIN. PROSPER, MICHAEL.GRIMOLI-POLIN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 RADCLIFFE, WILLIAM.HAMILTON. RADCLIFFE MOLINA, WILLIAM.
HAMILTON.

December 09, 2024, to December 15, 2024 RAMRATTAN, RENELLA.SHERA. DOOKIE, RENELLA.SHERA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 RESPUBLICANSCHI, TATYANA. RESPUBLICANSCHI, TATYANA.DASHA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 RODRIGUEZ, SANTIAGO. ESSER, SANTIAGO.

December 09, 2024, to December 15, 2024 RODRIGUEZ ESSER, AMELIA.ISABELLA.
CALI.

ESSER, AMELIA.ISABELLA.CALI.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ROULEAU, RUFUS.MICHAEL.MARTIN. ROULEAU, RUFUS.RYAN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ROY AUGUSTIN, AUGUSTIN, ROY.

December 09, 2024, to December 15, 2024 RULE, RYLYNN.ALANNAH.JEAN. NAUFFTS, RYLYNN.ALANNAH.JEAN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SABIHA UZMA, UZMA, SABIHA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SADIA UMAIZA, UMAIZA, SADIA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SADRIJALDEH BAKHANI, ATEFEH. SADRI, ATEFEH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SAEED AHMED, AHMED, SAEED.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SARAMBALOS, ATHANASIOS.THANOS. KIOUSSIS SARAMBALOS, THANOS.
ATHANASIOS.NIKOLAOS.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SBEITI, OUSSAMA.IBRAHIM. SBEITI, SAMMY.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SHANMUGANATHAN, RAGIKA. KRISHANTH, RAGIKA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SHANNON, RILEY.ADAM. ANDERSON-SHANNON, RILEY.ADAM.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SHARGORODSKIY, FYLYP. SHARGORODSKIY, PHILLIP.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SHAYYAAN, SHIRAZ.AHMED. AHMED, SHIRAZ.SHAYYAAN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SHELLEY-ZUSCHLAG, LIAM.PERCY. SHELLEY, LIAM.PERCY.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SIDDIQI, MOHAMMAD.SHOAIB. SIDDIQI, SHOAIB.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SIDHU, JASON.SINGH. SIDHU, JASHAN.SINGH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SINGH, HARPREET. VIRDI, HARPREET.SINGH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SMITH, MICHELLE.AMANDA. WOOD, MICHELLE.AMANDA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 STEPHENSON, AVAH.REILEY. STEPHENSON, AVAH.RILEY.

December 09, 2024, to December 15, 2024 STERLING-HOGUE, MATTHEW.HILTON. DRAGOMIR, MATTHEW.STEFAN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SUBASI, YUNUS. SCHWARTZ, MARK.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SUJITHA MATHEW, MATHEW, SUJITHA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SURBHI, SETHI, SURBHI.

December 09, 2024, to December 15, 2024 SUZUKI, TOSHIMI. SUZUKI, JOHN.TOSHIMI.

December 09, 2024, to December 15, 2024 TAHERI, MOHAMMAD.MUSLEH. TAHERI, MUSLEH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 TARANJEET KAUR, SODHI, TARANJEET.KAUR.

December 09, 2024, to December 15, 2024 TARI-SMITH, RYLIE.STEVEN. SMITH, RYLIE.STEVEN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 TENZIN YANGZOM, YANGZOM, TENZIN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 TESFAMICHAEL, EFREM.TEKLEMARIAM. TESFAMICHAEL, BINIAM.TEKLEMARIAM.

December 09, 2024, to December 15, 2024 THANABALASINGAM-SIVANESAN, NAHVIN. THANABALASINGAM, NAHVIN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 THIESSEN, AMANDA.RODRIGUEZ. THIESSEN RODRIGUEZ, AMANDA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 TRANG, THUY.DUNG. TRANG, ZUNE.THUY.DUNG.

December 09, 2024, to December 15, 2024 UDHAYVEER SINGH, MAAN, UDHAYVEER.SINGH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 UNTALAN, RUCELLE.MOURINE.NAJERA. NAJERA, RUCELLE.MOURINE.SISON.

December 09, 2024, to December 15, 2024 VALLANCE, KATHLEEN.ELIZABETH. VALLIMOTO, KATHLEEN.ELIZABETH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 VOKHMINA, YULIA. GELER, YULIA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 VOUSDEN, AMY-LYNN. DAVIS, AMY.LYNN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 WALKER, BRANDON.THOMAS. LEPIDOPTERA, AURA.LIANA.PHYRIKS.

December 09, 2024, to December 15, 2024 WALLACE, MYLAH.DIOR. THERRIEN-WALLACE, MYLAH.DIOR.

December 09, 2024, to December 15, 2024 WESLEY, RYLAN.COLE. LAZARUS, RYLAN.COLE.

December 09, 2024, to December 15, 2024 WICKERT, KRISTINE.KIMBERLY. OHARE, KIMBERLY.KRISTINE.WICKERT.
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December 09, 2024, to December 15, 2024 WILLIAMS, MICHELLE.NICOLE. ANTWI, AKOSUA.MANSA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 WU, YIN.TING. MA, JAY.YIN.TING.

December 09, 2024, to December 15, 2024 XING, XIAOHE. XING, HELEN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 YILIMINUER, YIMING. IMIN, ILMEENOOR.SULTAN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 YIP, TSZ.CHING.CATHERINE. YIP, CATHERINE.TSZ.CHING.

December 09, 2024, to December 15, 2024 YOU, JEONGMIN. YOU, JASON.JEONGMIN.

December 09, 2024, to December 15, 2024 YOUSAF, MALA. HONSON, MALA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ZAKERA FATHIMA, FATHIMA, ZAKERA.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ZEHRA SABAHATH, AHMED, ZEHRA.SABAHATH.

December 09, 2024, to December 15, 2024 ZHOU, ASTRA. ZHOU, ASTRA.ZIYUN.

Ashif Damji

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(157-G266)

Applications to Parliament — 
Private Bills

Demandes Présentées 
à la Législature — 

Projets de loi d’intérêt privé
PUBLIC NOTICE

The procedures related to applications for private bills are set out 
in the Standing Orders of the Legislative Assembly and the costs of 
applications are set by the Standing Committee on Procedure and 
House Affairs. Information is available at www.ola.org, or may be 
requested from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block
Queen’s Park
Toronto, Ontario, M7A 1A2
Telephone: (416) 325-3500 (Collect calls will be accepted.)

Applicants should note that consideration of applications for private 
bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Trevor Day

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

AVIS AU PUBLIC

Les procédures concernant les demandes de projets de loi d’intérêt 
privé sont énoncées dans le Règlement de l’Assemblée législative et les 
frais des demandes sont fixés par le Comité permanent de la procédure 
et des affaires de la Chambre. Des renseignements sont disponibles sur 
le site Internet www.ola.org/fr ou peuvent être demandés par courrier 
à l’adresse suivante :

Direction des services de la procédure
Édifice Whitney, salle 1405
Queen’s Park
Toronto (Ontario), M7A 1A2
Téléphone : 416 325‑3500 (Les appels à frais virés sont acceptés.)

L’examen des demandes de projets de loi d’intérêt privé reçues après le 
1er septembre peut être remis jusqu’à la première session ordinaire de 
l’année civile suivante.

Le Greffier de l’Assemblée législative
Trevor Day

(8699) T.F.N
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Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Junaid Razvi 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to revive Facedrive Health Inc.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Toronto, Ontario this 10th day of December, 2024.

Matthew Kelleher

McCarthy Tétrault LLP
Solicitor for Applicant

(157-P350) 51, 52, 01 and 02

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Patricia Thomson 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act for the revival of 2231767 Ontario Inc.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario M7A 1A2.

Dated at Whitchurch-Stouffville this 21st day of December, 2024.

Ian Ross Pelman

(Signing on behalf  of Applicant)
(157-P351) 51, 52, 01 and 02

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Antonio Valerio 
Henriques application will be made to the Legislative Assembly of the 
Province of Ontario for an Act to revive 1955274 Ontario Inc.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify. in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Scarborough, Ontario this l2th day of December 2024.

Antonio Valerio Henriques

(157-P353) 52, 01, 02 and 03

Sale of Land for Tax Arrears  
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres  
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE  
TOWNSHIP OF ORO-MEDONTE

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
January 23, 2025, at the Township of Oro-Medonte Municipal Office, 
148 Line 7 South, Oro-Medonte Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Township of Oro-Medonte Municipal 
Office, 148 Line 7 South, Oro-Medonte.

Description of land(s):

Roll No. 43 46 010 005 32402 0000; WARD AVE.; PIN 58531-
0188 (LT); LT 50 PL 979 ORO; S/T EXECUTION 92-01790, IF 
ENFORCEABLE; S/T EXECUTION 94-00338, IF ENFORCEABLE; 
S/T EXECUTION 94-04439, IF ENFORCEABLE; ORO-
MEDONTE; File No. 22-06

According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $127,000

Minimum Tender Amount:	 $40,399.44

SUBJECT TO CROWN INTEREST

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to the lands to be sold, including any interests of the Federal 
or Provincial Crown that continue to encumber the land after the regis-
tration of the tax deed, or any other matters relating to the lands to be 
sold. Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers. The assessed value according to the last returned assessment 
roll may or may not be representative of the current market value of the 
property.

The land was previously advertised for a sale to be held on the 24 day 
of October, 2024 but the sale was postponed.

Pursuant to the Prohibition on the Purchase of Residential Property 
by Non-Canadians Act, S.C. 2022, c. 10, s. 235 (the “Act”), effective 
January 1, 2023, it is prohibited for a non-Canadian to purchase, 
directly or indirectly, any residential property, as those terms are 
defined in the legislation. Contraventions of the Act are punishable by 
a fine, and offending purchasers may be ordered to sell the residential 
property.

The municipality assumes no responsibility whatsoever for ensuring 
bidders/tenderers comply with the Act, and makes no representations 
regarding same. Prospective bidders/tenderers are solely responsible 
for ensuring compliance with the Act and are advised to seek legal 
advice before participating in this sale.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
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Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

PLEASE NOTE:

Tax Sales are not typical real estate transactions. If  you are considering 
participating in a tax sale, it is highly recommended that you seek 
independent legal advice from a lawyer licensed to practice in Ontario 
and in good standing with the Law Society of Upper Canada.

In addition, it is not permitted to enter upon a property that is 
advertised for tax sale. These are not typical real estate transactions. 
Entering upon a property advertised for tax sale proceedings is 
considered to be trespassing.

Before you submit a tender for a tax sale property, be aware of the 
following:

1.	 This process is buyer beware. You must undertake due diligence 
with respect to all aspects of the property.

2.	 You may drive past the property, but site visits are not available.

3.	 There is no vacant possession. The successful bidder will not 
receive a key to the property. The successful bidder is responsible 
for the eviction process if  necessary.

4.	 You are responsible for any Federal or Provincial liens on title. 
We recommend you do a title search before submitting your bid.

5.	 You should investigate zoning, planning or building restrictions, 
and work orders.

6.	 You are responsible for any environmental concerns if  there are 
contamination issues with the property.

7.	 You are responsible for the lands that contain an unevaluated 
wetland and woodlands as identified by the Ministry of Natural 
Resources.

8.	 The onus is on you to conduct your own inquiries for water/hydro 
and other arrears.

9.	 You should retain a lawyer to protect your interests before 
submitting a bid.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Jessica Martins

Tax and Revenue Analyst
The Corporation of the  
Township of Oro-Medonte
148 Line 7 South
Oro-Medonte ON L0L 2E0
705 487-2171 Ext 2107
jmartins@oro-medonte.ca
www.oro-medonte.ca

(157-P354)

http://www.OntarioTaxSales.ca
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ONTARIO REGULATION 506/24 

made under the 

FIRE PROTECTION AND PREVENTION ACT, 1997 

Made: December 3, 2024 
Filed: December 9, 2024 

Published on e-Laws: December 9, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending O. Reg. 144/20 
(EXEMPTION FOR TEMPORARY HEALTH AND RESIDENTIAL FACILITIES) 

 1.  The definition of “building code” in section 1 of Ontario Regulation 144/20 is revoked and the following 
substituted: 
“building code” means the building code as defined in the Building Code Act, 1992; (“code du bâtiment”) 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2025 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: December 3, 2024 
Pris le : 3 décembre 2024  

52/24 

Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements)  

de la Loi de 2006 sur la législation
2024—12—28
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 506/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LA PRÉVENTION ET LA PROTECTION CONTRE L’INCENDIE 

pris le 3 décembre 2024 
déposé le 9 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 9 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 144/20 
(EXEMPTION DES ÉTABLISSEMENTS DE SANTÉ ET D’HÉBERGEMENT TEMPORAIRES) 

 1.  La définition de «code du bâtiment» à l’article 1 du Règlement de l’Ontario 144/20 est abrogée et remplacée par 
ce qui suit : 
«code du bâtiment» S’entend au sens de la définition donnée à ce terme dans la Loi de 1992 sur le code du bâtiment. 

(«building code») 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2025 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: December 3, 2024 
Pris le : 3 décembre 2024  

52/24 
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ONTARIO REGULATION 507/24 
made under the 

COMBATIVE SPORTS ACT, 2019 

Made: October 24, 2024 
Filed: December 9, 2024 

Published on e-Laws: December 9, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 
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INTERPRETATION 
Interpretation 

Definitions 

 1.  In this Regulation, 
“Commissioner’s Anti-Doping Policy” means the Anti-Doping Policy adopted by the Commissioner, dated October 11, 2024 

and available on a website of the Government of Ontario; (“politique antidopage du commissaire”) 
“full contact” means the use of purposeful physical force that is intended to result in physical harm to an opponent or which 

could reasonably be expected to result in physical harm to an opponent; (“plein contact”) 
“light contact” means the use of combative sport techniques in a controlled manner so that any physical contact is not 

intended to result in physical harm to the opponent or would not be reasonably expected to result in physical harm to the 
opponent. (“contact léger”) 

Amateur combative sport contest, exhibition 

 2.  (1)  For the purposes of the Act and the regulations, an amateur combative sport contest or exhibition is a contest or 
exhibition that satisfies either of the following: 
 1. All of the following criteria apply to the contest or exhibition: 
 i. The contest or exhibition is composed of a single bout in a combative sport or two or more consecutive bouts in 

one or more combative sports.  
 ii. Every contestant in each bout is an amateur contestant. 
 iii. Any of the following apply: 
 A. Spectators are admitted to watch all or part of the contest or exhibition for the purposes of entertainment. 
 B. The bout or one of the bouts is officiated by a referee or a judge or any other similar official, unless the 

bout or bouts are part of a training or sparring program.  
 C. The contest or exhibition, or any part of it, is recorded, broadcast or streamed by any person promoting, 

conducting or holding the contest or exhibition, or on their behalf, for an economic benefit whether for 
profit or not-for-profit purposes. 

 2. The contest or exhibition is composed of a single bout in a combative sport or two or more consecutive bouts in one or 
more combative sports and all of the following circumstances exist: 

 i. The bouts for each combative sport are held with the permission of the international sports federation for the 
sport that is recognized by the International Olympic Committee.   

 ii. The contest or exhibition is regarded as a world championship or international championship for the amateur 
version of each combative sport that is part of the contest or exhibition. 

 iii. No more than 40 per cent of the contestants participating in each combative sport involved in the contest or 
exhibition are ordinarily resident in Canada. 

 (2)  A contestant in a contest or exhibition is an amateur contestant if the contestant is not a professional contestant. 
Professional combative sport contest, exhibition 

 3.  (1)  For the purposes of the Act and this Regulation, a professional combative sport contest or exhibition is a contest or 
exhibition that satisfies all of the following: 
 1. The contest or exhibition is composed of a single bout in a combative sport or two or more consecutive bouts in one or 

more combative sports. 
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 2. At least one contestant in any bout is a professional contestant, unless the contest is a contest described in paragraph 2 
of subsection 2 (1). 

 3. Any of the following apply: 
 i. Spectators are admitted to watch all or part of the contest or exhibition for the purposes of entertainment. 
 ii. The bout or one of the bouts is officiated by a referee or a judge or any other similar official and is not part of a 

training or sparring program. 
 iii. The contest or exhibition, or any part of it, is recorded, broadcast or streamed by any person promoting, 

conducting or holding the contest or exhibition, or on their behalf, for an economic benefit whether for profit or 
not-for-profit purposes. 

 iv. Full contact is permitted in the bout or one of the bouts. 
 (2)  A contestant in a contest or exhibition is a professional contestant if any of the following criteria are satisfied:  
 1. The contestant is competing in a contest or exhibition for any purse, prize, or share of ticket sales or any other 

consideration, if the total value of the purse, prize, share of ticket sales or any other consideration is or could be $300 
or greater, subject to the following: 

 i. A prize does not include a belt, trophy medal or similar award of achievement. 
 ii. The total value does not include reasonable travelling and living expenses actually incurred by the contestant 

while going to, remaining at or returning from the place of the contest or exhibition. 
 2. The contestant holds a licence to participate as a contestant in a combative sport contest or exhibition issued under the 

Act for the combative sport in which the contestant is competing. 
 3. The contestant previously held a licence to participate in a combative sport contest or exhibition issued under the Act 

or under the Athletics Control Act, before it was repealed, for the combative sport in which the contestant is 
competing.  

 4. The contestant holds or has previously held a licence or other authorization to participate as a professional contestant 
in the combative sport in which the contestant is competing, issued by an authority in a jurisdiction other than Ontario 
responsible for issuing licences or authorizations with respect to combative sports. 

 5. The contestant has participated in a combative sport contest or exhibition in any jurisdiction as a professional 
contestant for the combative sport in which the contestant is competing, as determined under the rules or laws of that 
jurisdiction. For clarity, a combative sport contest or exhibition referred to in this paragraph does not include a contest 
or exhibition that satisfies the criteria set out in paragraph 2 of subsection 2 (1). 

 6. The contestant does not satisfy any of the criteria set out in paragraphs 2, 3 or 4 before the contest or exhibition, but is 
competing against a contestant who satisfies any of those criteria. 

 (3)  Despite paragraphs 2 to 5 of subsection (2), a contestant is not a professional contestant if they have been reinstated as 
an amateur contestant under section 4 and the reinstatement is still in effect. 
Reinstatement as amateur contestant 

 4.  (1)  An individual may apply to the Commissioner to be reinstated as an amateur contestant in respect of a particular 
combative sport and, upon receipt of such an application, the Commissioner shall reinstate the individual if the following 
conditions are met: 
 1. The individual would, if they were a contestant in a contest or exhibition, satisfy any of the criteria set out in paragraph 

2, 3, 4 or 5 of subsection 3 (2). 
 2. The individual has participated as a professional contestant in three or fewer bouts in the particular combative sport, 
 i. while holding a licence to participate as a professional contestant in a combative sport contest or exhibition in the 

combative sport issued under the Act, 
 ii. while holding a licence to take part in a professional contest or exhibition as a contestant in the combative sport 

under the Athletics Control Act, before it was repealed, 
 iii. while holding a licence or other authorization to participate as a professional contestant in the combative sport 

issued by an authority in a jurisdiction other than Ontario responsible for issuing licences or authorizations with 
respect to combative sports, or 

 iv. while competing as a professional contestant in the combative sport in a jurisdiction other than Ontario, as 
determined under the rules or laws of that jurisdiction. 

 3. The individual has won no more than one bout in the particular combative sport. 
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 4. The individual has not participated in any of the bouts mentioned in paragraph 2 within six months before the day on 
which the application is submitted. 

 5. The individual has not previously been reinstated as an amateur contestant under this subsection. 
 6. If the individual holds a licence to participate as a professional in a combative sport contest or exhibition as a 

contestant in the particular combative sport issued under the Act, the individual agrees to surrender the licence if they 
are reinstated as an amateur contestant in respect of that sport. 

 (2)  The reinstatement of an individual as an amateur contestant in respect of a particular combative sport remains in effect 
until the earliest of the following dates: 
 1. The date on which the individual is issued a licence to participate in a professional combative sport contest or 

exhibition under the Act for the particular combative sport. 
 2. The date on which the individual is issued a licence or other authorization to participate as a professional contestant in 

the particular combative sport, by an authority in a jurisdiction other than Ontario responsible for issuing licences or 
authorizations with respect to combative sports. 

 3. The date on which the individual participates in a combative sport contest or exhibition in the particular combative 
sport in any jurisdiction as a professional contestant, as determined under the rules or laws of that jurisdiction. 

 (3)  For greater clarity, a combative sport contest or exhibition referred to in paragraph 3 of subsection (2) does not include 
a contest or exhibition that satisfies the criteria set out in paragraph 2 of subsection 2 (1). 
Exemption re professional wrestling 

 5.  A contest or exhibition comprised only of bouts involving professional wrestling is exempt from the Act and the 
regulations if the primary purpose of the bouts is to provide entertainment to spectators and none of the bouts comprise a 
bona fide athletic contest or competition. 
Designated senior employee 

 6.  The position of director is prescribed for the purposes of the definition of “designated senior employee” in subsection 1 
(1) of the Act. 
Prescribed capacities 

 7.  The following capacities are prescribed for the purposes of the definition of “official” in subsection 1 (1) of the Act: 
 1. A Commissioner’s delegate. 
 2. A backroom supervisor. 
 3. An inspector. 
 4. A timekeeper. 
 5. A scorekeeper. 
 6. A physician present at weigh-ins. 
 7. A physician present at the contest or exhibition. 

LICENCES — GENERAL 
Application requirements, all licences 

 8.  (1)  For the purposes of section 7 of the Act, an application for a licence to promote, conduct or hold a professional 
combative sport contest or exhibition, or to participate as a contestant in or provide services as a manager, matchmaker, 
second or official in a professional combative sport contest or exhibition must include the following: 
 1. If the applicant is an individual, sole proprietorship or partnership, 
 i. the legal name and contact information of the individual, sole proprietor or each partner in the partnership, as the 

case may be, 
 ii. a copy of valid photo identification showing age or date of birth for each person required to be named under 

subparagraph i issued by, 
 A. the Government of Canada, 
 B. the government of a province or territory in Canada, 
 C. a municipality in Canada, 
 D. an agency, board or commission of a government or municipality described in sub-subparagraph A, B or C, 

or 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 4261

 3099

 E. a foreign government or an agency of a foreign government, 
 iii. a colour photograph of the applicant, or in the case of an applicant that is a partnership, a colour photograph of 

one of the partners, in a format approved by the Commissioner, taken within two years before the date of 
application, and 

 iv. if the applicant is a partnership, a copy of any partnership agreement. 
 2. If the applicant is a corporation, 
 i. the legal name and contact information of the corporation, and 
 ii. either, 
 A. a copy of an up-to-date corporation profile report filed under the Corporations Information Act, or 
 B. proof of incorporation satisfactory to the Commissioner from the jurisdiction in which the applicant is 

incorporated. 
 3. Each operating or business name of the applicant registered under the Business Names Act if the name is different from 

the applicant’s legal name and the associated business number. 
 4. The applicable fee under Schedule 1 of this Regulation. 
 (2)  The fees payable under this section are non-refundable and non-transferable and shall be paid by credit card or in a 
form approved by the Commissioner. 
 (3)  No person shall provide information in an application that is not, to the best of their knowledge, accurate. 
Refusal, suspension, cancellation of licence 

 9.  (1)  For the purposes of clause 9 (c) of the Act, the following are prescribed circumstances in which the Commissioner 
may refuse to issue a licence: 
 1. The applicant is in default of payment of a fine imposed on conviction for an offence under this Act. 
 2. The applicant is required to pay an administrative penalty and has failed to comply with the requirement. 
 3. The applicant is subject to a sanction, imposed by a body in another jurisdiction, restricting or limiting the applicant 

from participating in an amateur combative sport or professional combative sport contest or exhibition and the sanction 
is in effect at the time the Commissioner is considering the application. 

 4. The Commissioner determines that the licence holder is a high-risk contestant and issuing a licence would not be in the 
interest of the health and safety of the contestant. 

 5. The Commissioner previously determined that the applicant contravened the Commissioner’s Anti-Doping Policy.  
 (2)  Paragraphs 1 and 2 of subsection (1) do not apply if the conviction is under appeal or if the administrative penalty is 
under review, as the case may be. 
Change in circumstances, licences 

 10.  For the purposes of subsection 14 (1) of the Act, the following are prescribed changes in circumstances: 
 1. A change in any of the following: 
 i. An address, including an address for service. 
 ii. A telephone number. 
 iii. The name of the applicant or the licensee. 
 iv. An officer or director of the corporation, if the applicant or licensee is a corporation. 
 v. A partner of the partnership, if the applicant or licensee is a partnership. 
 2. Any event that would change the outcome of a criminal record and judicial matters check since the completion of such 

a check for the purposes of paragraph 2 of section 17, paragraph 2 of section 20 or paragraph 1 of section 22. 
 3. The applicant or licensee filing for bankruptcy, if the applicant is an applicant for a promoter’s licence or if the 

licensee is the holder of a promoter’s licence. 
 4. The commencement of an investigation into the applicant or licensee by a regulatory authority for wrongdoing with 

respect to a licence, permit or authorization issued by that regulatory authority. 
 5. The applicant or licensee being subject to disciplinary action taken by a regulatory authority in a jurisdiction outside 

Ontario in relation to a combative sport. 
 6. Any other material change relevant to the role of the licensee or to the role for which the applicant is applying. 
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One sport per licence 

 11.  (1)  A licence to participate as a contestant in or provide services as a matchmaker or second in a professional 
combative sport contest or exhibition shall authorize the licence holder to participate in or provide services for only one 
combative professional sport. 
 (2)  An individual may apply for licences to participate in or provide services for multiple professional combative sports by 
completing a separate application for each professional combative sport. 
Expiry of licence 

 12.  (1)  A licence to participate as a contestant in a professional combative sport contest or exhibition is valid for one year 
from the date it was issued, unless it is cancelled. 
 (2)  Every licence other than a licence mentioned in subsection (1) is valid until December 31 of the year in which the 
licence is issued, unless it is cancelled. 

PROFESSIONAL CONTESTANT’S LICENCE 
Application requirements, professional contestant’s licence 

 13.  (1)  In addition to satisfying the requirements set out in section 8, an applicant for a licence to participate as a 
contestant in a professional combative sport contest or exhibition shall submit the following: 
 1. If the applicant has participated in a professional combative sport contest or exhibition, the applicant’s record in all 

professional combative sport bouts in which the applicant has participated. 
 2. If the applicant has not participated in a professional combative sport contest or exhibition, 
 i. proof satisfactory to the Commissioner of the applicant’s record in all amateur combative sport bouts in which 

the applicant has participated, 
 ii. proof satisfactory to the Commissioner of certifications achieved by the applicant in any combative sports, or 
 iii. the results of an assessment, at the applicant’s own cost, by a person approved by the Commissioner to determine 

if the applicant is technically competent to participate in the professional combative sport. 
 3. An attestation that the applicant has reviewed concussion awareness resources and any other resources provided by the 

Commissioner. 
 4. An attestation by the applicant acknowledging they are subject to the Commissioner’s Anti-Doping Policy and would 

remain subject to the policy for the duration of their licence. 
 5. A written report, in English or French, satisfactory to the Commissioner and completed by a legally qualified medical 

practitioner who has performed a physical examination on the applicant within 90 days before the date of application, 
stating that the medical practitioner, 

 i. examined the applicant on the date or dates set out in the report, and 
 ii. is of the opinion that the applicant is physically fit to compete in a professional combative sport bout. 
 6. A written report, in English or French, satisfactory to the Commissioner and completed by a legally qualified medical 

practitioner on the results of an electrocardiogram within 90 days before the date of application, stating that, 
 i. the electrocardiogram was conducted on the applicant on the date or dates set out in the report, and 
 ii. the results are within normal limits. 
 7. A written report, in English or French, satisfactory to the Commissioner and completed by a legally qualified medical 

practitioner on the results of computerized axial tomography or magnetic resonance imaging of the applicant’s brain 
within 24 months before the date of application, stating that, 

 i. the computerized axial tomography or magnetic resonance imaging was conducted on the applicant on the date or 
dates set out in the report, and 

 ii. the results are within normal limits. 
 8. A written report, in English or French, satisfactory to the Commissioner and completed by an ophthalmologist or 

optometrist who has performed a dilated eye examination on the applicant within 90 days before the date of 
application, stating that, 

 i. the ophthalmologist or optometrist examined the applicant on the date or dates set out in the report, 
 ii. the applicant does not present with any major ocular pathologies, including, 
 A. anterior chamber angle abnormalities, 
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 B. glaucoma or suspicion of glaucoma, 
 C. lens abnormalities, 
 D. peripheral retinal abnormalities, 
 E. macular abnormalities, 
 F. diplopia or extraocular muscle palsy, and 
 G. active inflammation, 
 iii. the applicant has a visual acuity as measured by Snellen Rating that is not poorer than 20/200 in each eye without 

the aid of corrective lenses, 
 iv. the applicant has a visual acuity as measured by Snellen Rating that is not poorer than 20/60 in each eye with the 

aid of corrective lenses, and 
 v. the ophthalmologist or optometrist is of the opinion that the applicant is fit to participate in a professional 

combative sport bout. 
 9. A written report, in English or French, satisfactory to the Commissioner stating that the contestant has been 

administered a test by a laboratory to detect the presence of antibodies to the Human Immunodeficiency Virus, the 
Hepatitis C virus and the Syphilis virus and to detect the presence of the surface antigen of the Hepatitis B virus within 
90 days of the date of the application, and either, 

 i. the test results are negative, or 
 ii. the applicant submits evidence, including the results of any tests or examinations that are appropriate in 

accordance with current medical practice in Canada, that the Commissioner, in consultation with a legally 
qualified medical practitioner, considers satisfactory to demonstrate a negligible risk of transmission. 

 (2)  In the case of a contestant who is 40 or more years old or who has pre-existing brain pathology, a written report, in 
English or French, satisfactory to the Commissioner and completed by a legally qualified medical practitioner on the results 
of computed tomography angiography and computed tomography or magnetic resonance imaging and magnetic resonance 
angiography of the applicant’s brain within 12 months before the date of application. 
 (3)  If a contestant or applicant for a contestant licence requests the Commissioner to provide a copy of a report that was 
submitted under subsection (1) or (2), the person shall pay a fee of $50 per request. 
High-risk contestants 

 14.  (1)  The Commissioner may determine that an applicant for a licence to participate as a contestant in a professional 
combative sport contest or exhibition is a high-risk contestant if, 
 (a) the applicant has lost their last four professional combative sport or amateur combative sport bouts; 
 (b) the applicant has sustained two or more technical knockouts or knockouts due to blows to the head in any amateur 

combative sport bouts or professional combative sport bouts in the six-month period preceding the date of the 
application; 

 (c) the applicant has sustained three or more technical knockouts or knockouts due to blows to the head in any amateur 
combative sport bouts or professional combative sport bouts in the one-year period preceding the date of the 
application; 

 (d) there is any other evidence satisfactory to the Commissioner that the applicant sustained a significant injury in or out 
of competition that poses an increased risk of injury; 

 (e) the applicant has not participated in a professional combative sport bout for more than two years; 
 (f) the applicant has lost 10 or more professional combative sport bouts; 
 (g) the applicant is 40 or more years old; or 
 (h) the contestant is determined, based on initial brain screening, to have pre-existing brain pathology. 
 (2)  For the purposes of clauses (1) (b) and (c), all technical knockouts and knockouts on an applicant’s record will be 
presumed to be due to blows to the head unless the applicant provides evidence satisfactory to the Commissioner that a 
technical knockout or knockout was not due to a blow or blows to the head. 
 (3)  If the Commissioner determines in accordance with subsection (1) that an applicant for a licence to participate as a 
contestant in a professional combative sport contest or exhibition is a high-risk contestant, the Commissioner may require 
that the applicant submit, in addition to the requirements of sections 8 and 13, a written report in accordance with subsection 
(4) of this section. 
 (4)  The report referred to in subsection (3) shall meet the following requirements: 
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 1. The report shall be in English or French. 
 2. The report shall be in a form satisfactory to the Commissioner. 
 3. The report shall be completed by a legally qualified medical practitioner. 
 4. The report shall describe the results of any additional tests or examinations that the Commissioner, in consultation 

with a legally qualified medical practitioner, determines are appropriate in accordance with current medical practice in 
Canada. 

Age limit 

 15.  No licence to participate as a contestant in a professional combative sport contest or exhibition may be issued to a 
person under the age of 18 years. 
Terms and conditions, professional contestant’s licence  

 16.  (1)  For the purposes of subsection 11 (1) of the Act, the following terms and conditions are prescribed for a licence to 
participate as a contestant in a professional combative sport contest or exhibition: 
 1. The licence holder must not have any existing suspension, prohibition or other limitation imposed by any other 

jurisdiction or sanctioning authority restricting that person from participating in an amateur combative sport or 
professional combative sport bout. 

 2. The licence holder must not have, 
 i. sustained a technical knockout or knockout due to any cause in an amateur combative sport or professional 

combative sport bout in the 60-day period preceding the date of the contest or exhibition, 
 ii. sustained two or more technical knockouts or knockouts due to blows to the head in any amateur combative sport 

bouts or professional combative sport bouts in the six-month period preceding the date of the contest or 
exhibition, or 

 iii. sustained three or more technical knockouts or knockouts due to blows to the head in any amateur combative 
sport bouts or professional combative sport bouts in the one-year period preceding the date of the contest or 
exhibition. 

 3. The licence holder must, 
 i. submit to a medical examination by a physician present at the contest or exhibition assigned by the 

Commissioner at a time and place determined by the Commissioner, and 
 ii. agree to submit to a medical examination immediately following participation in a professional combative sport 

bout by a physician present at the contest or exhibition appointed by the Commissioner. 
 4. The licence holder must, 
 i. comply with the Commissioner’s Anti-Doping Policy, 
 ii. not use a substance or a method specified on the World Anti-Doping Code International Standard Prohibited List 

2025 unless the licence holder requests a medical exemption per the Commissioner’s Anti-Doping Policy before 
the date of an event in which the licence holder will be participating as a contestant and the medical exemption is 
approved, and  

 iii. at the request of the Commissioner, report for and provide samples for testing for the presence of a banned 
substance described in subparagraph i, at a time and place determined by the Commissioner. 

 5. If a contestant who has won or drawn a contest or exhibition is found to have committed a violation under the 
Commissioner’s Anti-Doping Policy, the Commissioner may change the result of that contest or exhibition in 
accordance with the Commissioner’s Anti-Doping Policy, including by retroactively changing the result of any contest 
or exhibition sanctioned by the Commissioner in which the contestant participated. 

 6. The licence holder must, at the request of the Commissioner, provide information to the Commissioner relating to the 
criteria set out in subsection 14 (1). 

 7. If, based on the information provided under paragraph 6, the Commissioner determines that the licence holder is a 
high-risk contestant and approving them to compete in a bout would not be in the interest of the health and safety of 
the contestant, the licence shall be suspended or cancelled. 

 (2)  For the purposes of subparagraphs 2 ii and iii of subsection (1), all technical knockouts and knockouts on an 
applicant’s record shall be presumed to be due to blows to the head unless the applicant provides evidence satisfactory to the 
Commissioner that a technical knockout or knockout was not due to a blow or blows to the head. 
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OTHER PROFESSIONAL LICENCES 
Application requirements, professional promoter’s licence 

 17.  In addition to satisfying the requirements set out in section 8, an applicant for a licence to promote, conduct or hold a 
professional combative sport contest or exhibition shall submit the following: 
 1. Either of the following: 
 i. A credit report, in English or French, satisfactory to the Commissioner that is dated within 90 days before the 

date of application and that meets the relevant following requirement: 
 A. If the applicant is an individual, the credit report must be with respect to the applicant. 
 B. If the applicant is a partnership, the credit report must be with respect to each partner. 
 C. If the applicant is a corporation, the credit report must be with respect to each officer and director of the 

corporation. 
 ii. Other information or documentation, in English or French, satisfactory to the Commissioner that may reasonably 

establish that the applicant can be expected to be competent and financially responsible in promoting a 
professional combative sport contest or exhibition. 

 2. Either of the following: 
 i. A criminal record and judicial matters check, in English or French, satisfactory to the Commissioner that is 

completed by a police service within two years before the date of application and that meets the relevant 
following requirement: 

 A. If the applicant is an individual, the criminal record and judicial matters check must be with respect to the 
applicant. 

 B. If the applicant is a partnership, the criminal record and judicial matters check must be with respect to each 
partner. 

 C. If the applicant is a corporation, the criminal record and judicial matters check must be with respect to each 
officer and director of the corporation. 

 ii. Other information or documentation, in English or French, satisfactory to the Commissioner that may reasonably 
establish that the applicant can be expected to act with honesty and integrity in promoting a professional 
combative sport contest or exhibition. 

Terms and conditions, professional promoter’s licence 

 18.  It is a condition of a licence to promote, conduct or hold a professional combative sport contest or exhibition that the 
person who holds the licence shall not advertise a professional combative sport contest or exhibition without first receiving 
the approval of the Commissioner to promote that professional combative sport contest or exhibition. 
Deemed holder of matchmaker’s licence 

 19.  A person who is the holder of a licence to promote, conduct or hold a professional combative sport contest or 
exhibition is deemed to hold a licence to provide services as a matchmaker in respect of any professional combative sport 
contest or exhibition for which the person also holds a professional event permit. 
Application requirements, professional manager’s licence 

 20.  In addition to satisfying the requirements set out in section 8, an applicant for a licence to provide services as a 
manager shall submit the following: 
 1. Copies of all contracts the applicant has entered into for the provision of the services of a manager to a contestant 

licensed under the Act. 
 2. Either of the following: 
 i. A criminal record and judicial matters check, in English or French, satisfactory to the Commissioner that is 

completed by a police service within two years before the date of application and that meets the relevant 
following requirement: 

 A. If the applicant is an individual, the criminal record and judicial matters check must be with respect to the 
applicant. 

 B. If the applicant is a partnership, the criminal record and judicial matters check must be with respect to each 
partner. 

 C. If the applicant is a corporation, the criminal record and judicial matters check must be with respect to each 
officer and director of the corporation. 
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 ii. Other information or documentation, in English or French, satisfactory to the Commissioner that may reasonably 
establish that the applicant can be expected to act with honesty and integrity in managing a professional contest. 

Acting as second 

 21.  A person who is the holder of a licence to provide services as a manager may act as a second for a contestant managed 
by them without being the holder of a second’s licence if they submit an attestation that they have reviewed the concussion 
awareness resources provided by the Commissioner. 
Application requirements, professional matchmaker’s licence 

 22.  In addition to satisfying the requirements set out in section 8, an applicant for a licence to provide services as a 
matchmaker shall submit either of the following: 
 1. A criminal record and judicial matters check, in English or French, satisfactory to the Commissioner that is completed 

by a police service within two years before the date of application and that meets the relevant following requirement: 
 i. If the applicant is an individual, the criminal record and judicial matters check must be with respect to the 

applicant. 
 ii. If the applicant is a partnership, the criminal record and judicial matters check must be with respect to each 

partner. 
 iii. If the applicant is a corporation, the criminal record and judicial matters check must be with respect to each 

officer and director of the corporation. 
 2. Other information or documentation, in English or French, satisfactory to the Commissioner that may reasonably 

establish that the applicant can be expected to act with honesty and integrity in providing services as a matchmaker in 
a professional combative sport contest or exhibition. 

Application requirements, professional second’s licence 

 23.  In addition to satisfying the requirements set out in section 8, an applicant for a licence to provide services as a second 
shall submit an attestation that the applicant has reviewed concussion awareness resources provided by the Commissioner 
within 90 days before the date of application. 
Application requirements, professional official’s licence 

 24.  (1)  In addition to satisfying the requirements set out in section 8, an applicant for a licence to provide services as an 
official shall submit the following: 
 1. Evidence of experience satisfactory to the Commissioner to establish that the applicant is qualified to act as an official. 
 2. A signed attestation that the applicant will comply with the code of conduct approved by the Commissioner. 
 3. An attestation that the applicant has reviewed concussion awareness resources provided by the Commissioner within 

90 days before the date of application. 
 4. If the application is for a judge’s or referee’s licence, a written report, in English or French, satisfactory to the 

Commissioner and completed by an ophthalmologist or optometrist who has performed an eye examination on the 
applicant in the two-year period preceding the date of application, stating that the applicant has, 

 i. a visual acuity as measured by Snellen Rating that is not poorer than 20/50, with both eyes open and examined 
together with or without the aid of corrective lenses, and 

 ii. a horizontal visual field of at least 120 continuous degrees along the horizontal meridian and at least 15 
continuous degrees above and below fixation, with both eyes open and examined together. 

 5. If the application is for a referee’s licence, a medical report, in English or French, satisfactory to the Commissioner 
and completed by a legally qualified medical practitioner who has performed a physical examination on the applicant 
within 90 days before the date of application, stating that, 

 i. the medical practitioner examined the applicant on the date or dates set out in the report, and 
 ii. the medical practitioner is of the opinion that the applicant is physically fit to carry out his or her duties as a 

professional combative sport referee. 
 (2)  The Commissioner shall not licence an applicant as a physician present at the contest or exhibition unless the applicant 
is licensed and in good standing with the College of Physicians and Surgeons of Ontario or is a practising nurse practitioner 
registered and in good standing with the College of Nurses of Ontario. 
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EVENT PERMITS — GENERAL 
Refusal, suspension, cancellation of event permit 

 25.  For the purposes of clause 20 (c) of the Act, the following are prescribed circumstances in which the Commissioner 
may refuse to issue an event permit: 
 1. The applicant is in default of payment of a fine imposed on conviction for an offence under this Act. 
 2. The applicant is required to pay an administrative penalty and has failed to comply with the requirement. 
 3. The applicant is subject to a sanction that, 
 i. is imposed by a body in another jurisdiction restricting or limiting the applicant from participating in an amateur 

combative sport or professional combative sport contest or exhibition, and 
 ii. is in effect at the time the Commissioner is considering the application. 
Change in circumstances, event permits 

 26.  For the purposes of subsection 25 (1) of the Act, a change in any of the following is a prescribed change in 
circumstances: 
 1. An address, including an address for service. 
 2. A telephone number. 
 3. The name of the applicant or the permit holder. 
 4. An officer or director of the corporation, if the applicant or permit holder is a corporation. 
 5. A partner of the partnership, if the applicant or permit holder is a partnership. 
Information in application must be accurate 

 27.  No person shall provide information in an application for an event permit that is not, to the best of their knowledge, 
accurate. 

PROFESSIONAL EVENT PERMITS 
Professional event permit 

 28.  A permit to hold a professional combative sport contest or exhibition may only be issued to a person who holds a 
licence to promote, conduct or hold a professional combative sport contest or exhibition. 
Application requirements, professional event permit 

 29.  (1)  A licensee referred to in section 17 who intends to hold a professional combative sport contest or exhibition shall 
submit to the Commissioner a completed application, in the form provided by the Commissioner, at least 30 days before the 
date of the proposed event. 
 (2)  An application for a permit to hold a professional combative sport contest or exhibition must be signed by the 
applicant and set out the following: 
 1. If the applicant is an individual, sole proprietorship, corporation or partnership, the legal name and contact information 

of the individual, sole proprietor or each partner in the partnership, as the case may be. 
 2. The venue in which the proposed event is to be held, including maximum seating capacity. 
 3. If the event is to be video recorded by or on behalf of the promoter, the applicant’s agreement to provide the 

Commissioner with an electronic recording of the event. 
 4. Whether the proposed event is being held for profit or for charitable purposes. 
 (3)  An application for a permit to hold a professional combative sport contest or exhibition must be accompanied by the 
following: 
 1. A non-refundable permit fee of $300 by credit card or in a form acceptable to the Commissioner. 
 2. A letter from the owner, occupier or operator of the building, structure or other premises intended to be used as the 

venue for the professional combative sport contest or exhibition stating that the venue will be available for the contest 
or exhibition on the date stated in the application. 

 3. If applicable, proof that the Minister approved a request for an exemption from rules prescribed under clause 49 (1) (b) 
of the Act or a proposal for a new rule set for the purposes of the applicant’s proposed professional combative sport 
contest or exhibition. 
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 (4)  Despite subsection (1), the Commissioner may consider an application for an event permit that is submitted less than 
30 days but no less than 14 days before the date of the proposed event. 
Security deposit, insurance 

 30.  At least 14 days before the date of the proposed event in an application made under section 29, the applicant shall 
submit to the Commissioner: 
 1. A security deposit payable in a form acceptable to the Commissioner in an amount specified by the Commissioner 

sufficient to cover the following: 
 i. Fees payable to officials appointed for the contest or exhibition, including any eligible expenses prescribed by the 

Minister. 
 ii. The event administration fee set out in section 32. 
 iii. An amount sufficient to cover the Commissioner’s estimate of any unpaid licence fees for professional 

contestants and seconds. 
 iv. A medical deposit in an amount to be determined by the Commissioner for contestants without proof of medical 

insurance or who are not covered by a participant accident policy. 
 2. A certificate of insurance that establishes that the promoter holds commercial general liability insurance for the 

proposed event that must include the following: 
 i. Liability for third-party property damage. 
 ii. Liability for bodily injury. 
 iii. Personal injury liability. 
 iv. Contractual liability. 
 v. Products and completed operations liability. 
 vi. Cross liability and severability of interests. 
 vii. Minimum coverage of $5,000,000 for each occurrence covered by the insurance. 
 viii. Coverage extended to include referees, judges, officials and the Commissioner. 
 ix. Endorsement of the policy to include any other additional insureds, as required by the Commissioner. 
 3. A list of all proposed professional combative sport bouts in a form provided by the Commissioner, including, 
 i. the proposed duration of each bout, and 
 ii. an attestation by the promoter and, if applicable, the licensed matchmaker, stating that the contestants proposed 

for each bout are suitable opponents. 
 4. A copy of any agreement with a registered charity as defined in subsection 248 (1) of the Income Tax Act (Canada) 

and that has a charity registration number issued by the Canada Revenue Agency, if applicable. 
Additional security deposit 

 31.  (1)  If a change is made in the program of a professional combative sport contest or exhibition after the permit holder 
provides the security deposit required under section 26 of the Act and the Commissioner determines that, as a result of the 
change, the amount of the security deposit is inadequate, the Commissioner may, by providing notice in writing, require the 
permit holder to provide an additional deposit by certified cheque or money order or in a form acceptable to the 
commissioner. 
 (2)  If the Commissioner provides notice in accordance with subsection (1), the permit holder shall provide the additional 
deposit to the Commissioner on or before the earlier of, 
 (a) the day that is three days after receiving the notice; or 
 (b) the day of the contest or exhibition. 
 (3)  The Commissioner may determine that the security deposit required under section 26 of the Act be forfeited to the 
Commissioner, in whole or in part, if a promoter to whom an event permit for a professional combative sport contest or 
exhibition is issued fails to hold an event on the scheduled date. 
 (4)  In determining whether a security deposit shall be forfeited, in whole or in part, in accordance with subsection (3), the 
Commissioner shall consider the following: 
 1. The reasons provided by the promoter for failing to hold the event. 
 2. Whether the event was being held for a charitable purpose. 
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 3. Any costs incurred by the Commissioner as a result of the cancellation. 
 4. Any other factors that the Commissioner considers appropriate. 
 (5)  The Minister shall refund the security deposit required under section 26 of the Act to the promoter, less all sums owing 
under the Act and the regulations, if the event has been held and, in the opinion of the Commissioner, the promoter has 
complied with the Act and these regulations. 
 (6)  The Commissioner is not required to pay interest on any security returned under this section. 
 (7)  The security deposit provided under section 26 of the Act is not transferable to another permit. 
Fee, event administration 

 32.  (1)  The holder of an event permit for a professional combative sport contest or exhibition shall pay to the Minister an 
event administration fee in the amount of $250 per professional combative sport bout. 
 (2)  The amount referred to in subsection (1) is non-refundable and non-transferable. 
 (3)  If the amount of the event administration fee determined under subsection (1) is less than $1,500, the fee is deemed to 
be $1,500. 
 (4)  The Minister may impose an event administration fee that is less than the amount determined under subsection (1) if 
the Minister considers the lesser amount appropriate in the circumstances and the Minister is satisfied that, 
 (a) the entire proceeds of the professional combative sport contest or exhibition will be used for charitable purposes by a 

registered charity as defined in subsection 248 (1) of the Income Tax Act (Canada) that has a charity registration 
number issued by the Canada Revenue Agency; or 

 (b) the location or other circumstances of the professional combative sport contest or exhibition make it inappropriate to 
impose the fee in the amount determined under subsection (1). 

 (5)  The holder of an event permit for a professional combative sport contest or exhibition shall, no later than 14 days after 
the event for which they hold a permit, remit any amounts due to the Minister in accordance with subsection (1), less the 
amount submitted under sections 30 and 31, by certified cheque or money order or in a form acceptable to the Commissioner. 
Terms and conditions, professional event permits 

 33.  (1)  For the purposes of subsection 22 (1) of the Act, the following terms and conditions are prescribed for an event 
permit for a professional combative sport contest or exhibition: 
 1. At least seven days before the scheduled date of a professional combative sport contest or exhibition the permit holder 

shall provide the following to the Commissioner: 
 i. Copies of all contracts between the promoter and professional contestants. 
 ii. The amount payable to each contestant as the purse for participating in the professional combative sport bout, as 

per the contract between the promoter and the contestant, in a certified cheque, money order, a surety bond, a 
letter of credit in a form approved by the Commissioner or other form acceptable to the Commissioner. 

 iii. Evidence satisfactory to the Commissioner confirming the presence, at the promoter’s expense, of security guards 
licenced under the Private Security and Investigative Services Act, 2005 in a number capable of maintaining order 
at all times and acceptable to the owner, occupier or operator of the premises where the event is scheduled to be 
held and the Commissioner. 

 iv. Evidence satisfactory to the Commissioner confirming the presence, at the promoter’s expense, of, 
 A. a municipal off-call or special events ambulance and two paramedics, as defined in the Ambulance Act, 

solely dedicated to the care of the contestants for all scheduled bouts, or 
 B. a private ambulance and two individuals with the qualifications of a paramedic within the meaning of the 

Ambulance Act, if an ambulance referred to in subsubparagraph A is not available. 
 v. Proof of health insurance for each contestant or, for any contestant that does not have health insurance, provide a 

medical deposit as determined by the Commissioner. 
 vi. Any other information that the Commissioner may reasonably require. 
 2. If the ambulance referred to in subparagraph 1 iv is used to transport a contestant to a hospital, a replacement 

ambulance shall be made available for all remaining bouts. 
 3. If the replacement ambulance referred to in paragraph 2 is not present when the ambulance referred to in subparagraph 

1 iv departs to transport the contestant to the hospital, the Commissioner shall determine when the resumption of bouts 
is appropriate. 
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 4. No promoter shall add a professional contestant to the program of a professional combative sport contest or exhibition 
without notifying the Commissioner. 

 5. Any professional contestant added to the program of a professional combative sport contest or exhibition must be 
added in accordance with the following rules: 

 i. The contestant must be added at least three days before the scheduled date of the contest or exhibition if the 
contestant is scheduled to participate in one of the following: 

 A. A bout of eight or fewer rounds in which each round is scheduled for up to three minutes. 
 B. A bout of three or fewer rounds in which each round is scheduled for more than three minutes. 
 ii. The contestant must be added at least seven days before the scheduled date of the contest or exhibition if the 

contestant is scheduled to participate in one of the following: 
 A. A bout of more than eight rounds in which each round is scheduled for up to three minutes. 
 B. A bout of four or more rounds in which each round is scheduled for more than three minutes. 
 6. For the purpose of paragraph 5, all proposed professional combative sport bouts must be approved by the 

Commissioner. 
 (2)  A promoter may add a professional contestant to the program of a professional combative sport contest or exhibition 
with less notice than required under paragraph 5 of subsection (1) if the Commissioner has approved the contestant as a 
standby contestant for the professional combative sport contest or exhibition. 
Expiry of professional event permit 

 34.  Unless cancelled under section 21 or 25 of the Act, an event permit to hold a professional combative sport contest or 
exhibition is valid for only the duration of the specific contest or exhibition for which the permit was issued. 

AMATEUR EVENT PERMITS 
Event permit not required 

 35.  For the purposes of clause 19 (a) of the Act, an amateur combative sport contest or exhibition may be held without an 
event permit if one of the following applies: 
 1. The contest or exhibition will permit only light contact. 
 2. The contest or exhibition is for only the sport of wrestling and is held as part of the curriculum or extra-curricular 

programming of a school or private school within the meaning of the Education Act, a university or a college and 
includes a contest or exhibition provided or sanctioned by an athletic association for such a purpose. 

 3. The contest or exhibition is held by a provincial sport organization recognized by the Ministry with respect to the 
particular combative sport. 

 4. The contest or exhibition is held with the permission of a provincial sports organization recognized by the Ministry 
with respect to the particular combative sport. 

Application requirements, all amateur event permits 

 36.  (1)  A person who intends to hold an amateur combative sport contest or exhibition shall submit to the Commissioner a 
completed application, in the form provided by the Commissioner, in accordance with the following timelines: 
 1. If the application is in respect of a single contest or exhibition or a tournament-style contest or exhibition, at least 30 

days before the start date of the proposed event. 
 2. If the application is in respect of multiple contests or exhibitions, at least 30 days before every proposed contest or 

exhibition. 
 (2)  An application for a permit to hold an amateur combative sport contest or exhibition must be signed by the applicant 
or, in the case of an applicant that is a corporation, by an individual with the authority to bind the corporation, and include the 
following: 
 1. If the applicant is an individual, sole proprietorship or partnership, 
 i. the legal name and contact information of the individual, sole proprietor or each partner in the partnership, as the 

case may be, 
 ii. a copy of valid photo identification showing age or date of birth for each person required to be named under 

subparagraph i issued by, 
 A. the Government of Canada, 
 B. the government of a province or territory in Canada, 
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 C. a municipality in Canada, 
 D. an agency, board or commission of a government or municipality described in sub-subparagraph A, B or C, 

or 
 E. a foreign government or an agency of a foreign government, 
 iii. a colour photograph of the applicant or, in the case of a partnership, of each partner, in a format approved by the 

Commissioner, taken within two years before the date of application, and 
 iv. if the applicant is a partnership, a copy of any partnership agreement. 
 2. If the applicant is a corporation, 
 i. the legal name and contact information of the corporation, and 
 ii. either, 
 A. a copy of an up-to-date corporation profile report filed under the Corporations Information Act, or 
 B. proof of incorporation satisfactory to the Commissioner from the jurisdiction in which the applicant is 

incorporated. 
 3. Each operating or business name of the applicant registered under the Business Names Act if the name is different from 

the applicant’s legal name. 
 4. A copy of a code of conduct governing the contest or exhibition, including the conduct of athletes, officials and 

spectators, which outlines, 
 i. any consequence for misconduct, and 
 ii. a process for resolving disputes about conduct. 
 5. A copy of the applicant’s policies, protocols and requirements for the qualification and selection of officials for the 

contest or exhibition, satisfactory to the Commissioner, including the following: 
 i. An overview of the minimum qualifications for officials. 
 ii. An outline of the process by which an official is trained, tested or evaluated on their knowledge and 

understanding of athlete safety considerations and the rules for the contest or exhibition. 
 iii. The names of each official participating in the contest, including the number and types of events the official has 

officiated in the last 24 months. 
 6. A copy of the emergency response policies and procedures for the amateur combative sport contest or exhibition that 

outline, 
 i. the emergency response protocol that will be followed at the contest or exhibition in the event of athlete injury or 

other emergency, including the name of a designated individual responsible for supervising or coordinating any 
emergency response, 

 ii. an infectious disease and blood and bodily fluid policy for the contest or exhibition, 
 iii. an injury assessment plan, including removal-from-play procedures, 
 iv.  an attestation that the applicant will collect emergency contact information from each contestant, and 
 v. a list of all medical kit supplies that will be available onsite at the contest or exhibition. 
 7. Any other information that the Commissioner may reasonably require. 
 (3)  An application for a permit to hold an amateur combative sport contest or exhibition must be accompanied by the 
following: 
 1. The non-refundable permit fee set out in section 38 by credit card or a form acceptable to the Commissioner. 
 2. A certificate of insurance that establishes that the applicant holds commercial general liability insurance for the 

proposed event and that includes the following:  
 i. Liability for third-party property damage. 
 ii. Liability for bodily injury. 
 iii. Personal injury liability. 
 iv. Contractual liability. 
 v. Products and completed operations liability. 
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 vi. Cross liability and severability of interests. 
 vii. Minimum coverage of $2,000,000 for each occurrence covered by the insurance. 
 viii. Coverage to be extended to include referees, judges, officials, Commissioner. 
 ix. Endorsement of the policy to include any additional insureds, as required by the Commissioner. 
 3. If applicable, proof that the Minister approved a request for an exemption from rules prescribed under clause 49 (1) (b) 

of the Act or a proposal for a new rule set for the purposes of the applicant’s proposed amateur combative sport contest 
or exhibition. 

 (4)  Despite subsection (1), the Commissioner may consider an application for an event permit less than 30 days but no less 
than 14 days before the date of the proposed event. 
Application requirements, single contest or exhibition, tournament-style contest or exhibition permits 

 37.  In addition to satisfying the requirements set out in section 36, an applicant for an event permit for a single amateur 
combative sport contest or exhibition shall submit the following:  
 1. The date and time on which the proposed event is to be held. 
 2. The venue in which the proposed event is to be held. 
 3. If the event is to be video recorded by or on behalf of the promoter, the applicant’s agreement to provide the 

Commissioner with an electronic recording of the event. 
 4. An attestation that the applicant will conduct the amateur combative sport contest or exhibition in accordance with the 

prescribed rules or rules approved by the Minister, or that the Minister has exempted the contest or exhibition from the 
use of the prescribed rules. 

 5. A list of all onsite medical personnel, including job titles and contact information. 
 6. An attestation that the applicant will ensure that all contestants have reviewed concussion awareness resources and that 

a removal-from-sport and return-to-play protocol is followed. 
 7. An attestation from the applicant that all bouts will be competitive, and that matchmaking is done in accordance with 

the prescribed rules, rules approved by the Minister or in accordance with an exemption from the prescribed rules. 
 8. The proposed weigh-in location and time if different from the date and time in paragraph 1. 
 9. A letter from the owner, occupier or operator of the building, structure or other premises intended to be used as the 

venue for the amateur combative sport contest or exhibition stating that the venue will be available for the contest or 
exhibition on the date stated in the application. 

Fees for amateur event permits 

 38.  The non-refundable application fees for an amateur event permit are the following: 
 1. $600 for an event permit to hold a single amateur combative sport contest or exhibition. 
 2. $1,600 for an event permit to hold a tournament-style amateur combative sport contest or exhibition.  
 3. $3,000 for an event permit to hold up to eight single amateur combative sport contests or exhibitions. 
Terms and conditions, amateur event permits 

 39.  (1)  For the purposes of subsection 22 (1) of the Act, the following terms and conditions are prescribed for an event 
permit for an amateur combative sport contest or exhibition: 
 1. The amateur combative sport contest or exhibition must be held in accordance with the rule set or rule sets approved 

with the application. 
 2. All contestants must, on the date of the contest or exhibition, complete an attestation, in a form approved by the 

Commissioner, confirming that the contestant does not have a suspension, prohibition or other limitation in effect from 
any other combative sport organization or entity. 

 3. The permit holder must maintain amateur books of contestant suspensions, injuries, results of contests, prohibitions or 
other limitations noted and in effect as a result of the amateur combative sport contest or exhibition or from any other 
combative sport organization or entity for each contestant. 

 4. The permit holder must review each contestant’s amateur book and not allow a contestant on suspension to compete. 
 5. All permit holders must submit a post-event report in a form provided by the Commissioner containing the following 

information no later than 14 days after the contest or exhibition for which they hold a permit: 
 i. The total number of contestants who participated in the contest. 
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 ii. The total number of bouts held. 
 iii. Anonymized data regarding injuries sustained during the event. 
 iv. A list of all officials who participated in the event. 
 v. Any other information required by the Commissioner. 
 6. The permit holder shall post at the main entrance or in a conspicuous place in the venue at which the event is being 

held signage in a form provided by the Commissioner that identifies that a permit has been issued for the amateur 
combative sport contest or exhibition. 

 7. Onsite medical personnel who meet the requirements in section 42 must be present at all times for the duration of the 
amateur combative sport contest or exhibition. 

 (2)  If a contestant is under the age of 18, the attestation referred to in paragraph 2 of subsection (1) shall be completed by 
the contestant’s parent or guardian. 
Additional terms and conditions, multiple amateur contests or exhibitions  

 40.  In addition to the terms and conditions set out in section 39, the following terms and conditions apply to an amateur 
event permit that was issued in respect of multiple contests or exhibitions: 
 1. A maximum of eight amateur combative sport contests or exhibitions may be held under the permit. 
 2. The permit holder shall notify the Commissioner at least 30 days before each event in a form approved by the 

Commissioner and the notification shall include the following information: 
 i. The date and time on which the proposed event is to be held. 
 ii. The venue in which the proposed event is to be held. 
 iii. An attestation that the applicant will conduct the amateur combative sport contest or exhibition in accordance 

with the prescribed rules or rules approved by the Minister, or that the Minister has exempted the contest or 
exhibition from the use of the prescribed rules. 

 iv. A copy of the emergency response policies and procedures for the amateur combative sport contest or exhibition 
that outline, at a minimum, 

 A. the emergency response protocol that will be followed at the contest or exhibition in the event of athlete 
injury or other emergency, 

 B. an infectious disease and blood and bodily fluid policy for the contest or exhibition, 
 C. an injury assessment and reporting plan, including removal-from-play procedures, 
 D. an attestation that the applicant is collecting emergency contact information from each contestant, 
 E. the name of a designated individual responsible for supervising or coordinating any emergency response, 
 F. the type and number of medical personnel that will be onsite at the contest or exhibition, and 
 G. a list of all medical kit supplies that will be available onsite at the contest or exhibition. 
 v. A list of all onsite medical personnel, including job titles and contact information. 
 vi. A copy of a code of conduct governing the contest or exhibition, including the conduct of athletes, officials and 

spectators, which outlines, 
 A. any consequence for misconduct, and 
 B. a process for resolving disputes about conduct. 
 vii. An attestation from the applicant that all bouts will be competitive, and that matchmaking is done in accordance 

with the prescribed rules, rules approved by the Minister or in accordance with an exemption from the prescribed 
rules. 

 viii. A list of all participating officials, including their names, job titles, qualifications, certifications relevant to the 
even permit and contact information. 

 ix. The proposed weigh-in location and time if different from the date and time in subparagraph i. 
 x. A letter from the owner, occupier or operator of the building, structure or other premises intended to be used as 

the venue for the amateur combative sport contest or exhibition stating that the venue will be available for the 
contest or exhibition on the date stated in the application. 
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 xi. A certificate of insurance that establishes that the applicant holds commercial general liability insurance for the 
proposed event that must include the following: 

 A. Liability for third-party property damage. 
 B. Liability for bodily injury. 
 C. Personal injury liability. 
 D. Contractual liability. 
 E. Products and completed operations liability. 
 F. Cross liability and severability of interests. 
 G. Minimum coverage of $2,000,000 for each occurrence covered by the insurance. 
 H. Coverage to be extended to include referees, judges, officials and the Commissioner. 
 I. Endorsement of the policy to include any additional insureds, as required by the Commissioner. 
 xii. Any other information that the Commissioner may reasonably require. 
Terms and conditions, full-contact strikes to head 

 41.  In addition to the terms and conditions set out in section 39, the following are additional terms and conditions of an 
amateur event permit with respect to which the contest or exhibition rules allow full-contact strikes to the head: 
 1. A physician licensed and in good standing with the College of Physicians and Surgeons of Ontario must be present at 

all times for the duration of the amateur combative sport contest or exhibition. 
 2. All contestants must provide the permit holder evidence of a medical examination completed by a legally qualified 

medical practitioner no more than one year before the date of the amateur combative sport contest or exhibition 
indicating the contestant is fit to participate in the contest or exhibition. 

Onsite medical personnel 

 42.  (1)  A permit holder for an amateur combative sport contest or exhibition shall ensure onsite medical personnel are 
present at all times for the duration of the amateur combative sport contest or exhibition. 
 (2)  Where an amateur combative sport contest or exhibition has more than one bout taking place simultaneously, there 
must be at least one member of the onsite medical personnel in close proximity to each bout. 
 (3)  The onsite medical personnel referred to in subsection (1) shall include, 
 (a) at least one individual who meets a requirement set out in paragraphs 1 to 2 of subsection (4); and 
 (b) at least one other individual who meets a requirement set out in paragraphs 1 to 7 of subsection (4). 
 (4)  The requirements referred to in subsection (3) are as follows: 
 1. The individual is a physician licensed and in good standing with the College of Physicians and Surgeons of Ontario. 
 2. The individual is a practising nurse practitioner registered and in good standing with the College of Nurses of Ontario. 
 3. The individual is a practising nurse registered and in good standing with the College of Nurses of Ontario. 
 4. The individual is a paramedic as defined in the Ambulance Act. 
 5. The individual is employed by an event medical service provider and has the qualifications of a paramedic within the 

meaning of the Ambulance Act. 
 6. The individual is a practising athletic therapist certified by the Canadian Athletic Therapists Association. 
 7. The individual holds a valid first aid certificate issued by a training agency recognized by the Workplace Safety and 

Insurance Board. 
Expiry of amateur event permit 

 43.  (1)  Unless cancelled under section 21 or 25 of the Act, an amateur event permit that was issued in respect of a single 
contest or exhibition is valid for only the duration of the specific contest or exhibition for which the permit was issued. 
 (2)  Unless cancelled under section 21 or 25 of the Act, an amateur event permit that was issued in respect of multiple 
contests or exhibitions is valid until the earlier of, 
 (a) the day that is one year after the date on which the permit is issued; and 
 (b) the day on which the last contest or exhibition authorized by the permit occurs. 
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ENFORCEMENT 
Content of compliance order 

 44.  A compliance order issued under subsection 36 (1) of the Act shall include the following: 
 1. The name of each person to whom the order is issued. 
 2. The provision of the Act or the regulations with which the person is ordered to comply. 
 3. Anything the person shall do, or refrain from doing, to comply with the provision. 
 4. The date by which the person is required to do, or refrain from doing, the thing specified. 
 5. Any other information the inspector or Commissioner considers relevant to the order. 
Amount of administrative penalty 

 45.  (1)  For the purposes of section 37 of the Act, the amount of the administrative penalty for the contravention of a 
requirement under the Act is an amount determined by the Commissioner after considering the following criteria: 
 1. The extent to which the person who committed the contravention has mitigated the actual or potential adverse effects 

of the contravention on contestants in a combative sport contest or exhibition or other persons. 
 2. Whether the person who committed the contravention has previously contravened any requirement under the Act. 
 3. Whether the person who committed the contravention derived any economic benefit from the contravention. 
 4. What amount of penalty would be proportionate to the nature of the contravention and would reflect the public 

interest, the seriousness of the contravention and the effects of the contravention on safety. 
 5. The purpose of the administrative penalty as set out in subsection 37 (2) the Act. 
 (2)  The Commissioner may increase an administrative penalty imposed on the person by an amount equal to three times 
the Commissioner’s estimation of the amount of the economic benefit acquired by the person or that accrued to the person as 
a result of the contravention. 
 (3)  The amount of an administrative penalty after an increase under subsection (2) may exceed $10,000. 
Review of administrative penalty 

 46.  (1)  An application to a designated senior employee under subsection 37 (6) of the Act for review of a notice of 
administrative penalty shall set out the grounds on which the review is sought and be accompanied by the documentary 
evidence, if any, that is relevant to the review. 
Same 

 (2)  The designated senior employee shall issue their decision in writing. 
Same 

 (3)  If an applicant, licensee or event permit holder has requested a hearing by the Licence Appeal Tribunal related to 
contravention for which the Commissioner also issued a notice of administrative penalty, the designated senior employee 
shall review the notice of administrative penalty following the decision of the Tribunal. 
Information sharing 

 47.  The following entities and organizations are prescribed for the purposes of clause 46 (1) (d) of the Act: 
 1. An entity, other than a ministry, department or agency of a government, that oversees the administration of 

professional combative sports in another jurisdiction. 
 2. An entity recognized by the Association of Boxing Commissions and Combative Sport for the purpose of keeping 

records of bout results and suspensions of professional combative sport contestants. 
 3. A legally qualified medical practitioner, for the purpose of reviewing test results submitted by a licensed contestant or 

by an applicant as part of an application for a professional contestant’s licence. 

TRANSITION 
Transition re event permits 

 48.  A licence for a professional combative sport contest or exhibition shall be issued under the Athletics Control Act, as it 
read immediately before its repeal under the Act, and any event in respect of which the licence is issued shall be governed 
under the Athletics Control Act, as it read immediately before its repeal, if, 
 (a) an application for the licence for the professional combative sport contest or exhibition is submitted before the day the 

Athletics Control Act is repealed; and 
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 (b) the event will occur no later than the day that is 90 days after the day the Athletics Control Act is repealed. 

COMMENCEMENT 
Commencement 

 49.  This Regulation comes into force on the later of the day section 6 of Schedule 9 to the Protecting What Matters 
Most Act (Budget Measures), 2019 comes into force and the day this Regulation is filed. 

SCHEDULE 1 
FEES 

 1.  The fees referred to in paragraph 4 of subsection 8 (1) are the following: 
 1. For a licence to participate as a contestant in a professional combative sport contest or exhibition, the fee is $50. 
 2. For a licence as a professional promoter, there is no fee. 
 3. For a licence as a professional manager, the fee is $75. 
 4. For a licence as a professional matchmaker, the fee is $50. 
 5. For a licence as a professional second, the fee is $50. 
 6. For a licence as an official, there is no fee.  

52/24 
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INTERPRÉTATION 
Interprétation 

Définitions 

 1.  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«politique antidopage du commissaire» La politique antidopage intitulée Commissioner’s Anti-Doping Policy adoptée par le 

commissaire, datée du 11 octobre 2024 et accessible sur un site Web du gouvernement de l’Ontario. («Commissioner’s 
Anti-Doping Policy») 

«contact léger» Utilisation des techniques de sports de combat d’une manière contrôlée de sorte que les contacts physiques ne 
visent pas à infliger des lésions corporelles à un adversaire ou, selon toute attente raisonnable, ne lui infligeraient pas de 
telles lésions. («light contact») 

«plein contact» Utilisation de force physique délibérée visant à infliger des lésions corporelles à un adversaire ou pouvant, 
selon toute attente raisonnable, lui infliger de telles lésions. («full contact») 

Compétition ou exhibition de sports de combat amateurs 

 2.  (1)  Pour l’application de la Loi et des règlements, une compétition ou exhibition de sports de combat amateurs est une 
compétition ou une exhibition qui répond à l’un ou l’autre des critères suivants : 
 1. Tous les critères suivants s’appliquent à la compétition ou à l’exhibition : 
 i. La compétition ou l’exhibition consiste en un seul combat dans un sport de combat ou en deux combats 

consécutifs ou plus dans un ou plusieurs sports de combat. 
 ii. Chaque concurrent dans chaque combat est un concurrent amateur. 
 iii. L’un ou l’autre des cas suivants s’applique : 
 A. Les spectateurs sont admis pour regarder une partie ou la totalité de la compétition ou de l’exhibition à des 

fins de divertissement. 
 B. Le combat ou l’un des combats est arbitré par un arbitre, un juge ou tout autre officiel similaire, sauf si le 

ou les combats font partie d’un programme d’entraînement ou de pratique de combat. 
 C. La compétition ou l’exhibition, ou une partie de celle-ci, est enregistrée ou diffusée, y compris diffusée en 

continu par toute personne qui fait la promotion, qui organise ou tient la compétition ou l’exhibition, ou en 
son nom, pour réaliser un avantage économique, que ce soit à des fins lucratives ou non. 

 2. La compétition ou l’exhibition consiste en un seul combat dans un sport de combat ou en deux combats consécutifs ou 
plus dans un ou plusieurs sports de combat, et toutes les circonstances suivantes sont réunies : 

 i. Les combats dans chaque sport de combat sont tenus avec la permission de la fédération internationale de sport 
du sport en question qui est reconnu par le Comité International Olympique. 

 ii. La compétition ou l’exhibition est considérée comme un championnat mondial ou un championnat international 
pour la version amateur de chaque sport de combat inclus dans la compétition ou l’exhibition. 

 iii. Au plus 40 % des concurrents qui participent à chaque sport de combat inclus dans la compétition ou l’exhibition 
résident ordinairement au Canada. 

 (2)  Est un concurrent amateur dans une compétition ou exhibition le concurrent qui n’est pas un concurrent professionnel. 
Compétition ou exhibition de sports de combat professionnels 

 3.  (1)  Pour l’application de la Loi et du présent règlement, une compétition ou exhibition de sports de combat 
professionnels est une compétition ou une exhibition qui répond à tous les critères suivants : 
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 1. La compétition ou l’exhibition consiste en un seul combat dans un sport de combat ou en deux combats consécutifs ou 
plus dans un ou plusieurs sports de combat. 

 2. Au moins un concurrent dans tout combat est un concurrent professionnel, sauf si la compétition est une compétition 
visée à la disposition 2 du paragraphe 2 (1). 

 3. L’un ou l’autre des cas suivants s’applique : 
 i Les spectateurs sont admis pour regarder une partie ou la totalité de la compétition ou de l’exhibition à des fins de 

divertissement. 
 ii. Le combat ou l’un des combats est arbitré par un arbitre ou un juge ou un officiel similaire et ne fait pas partie 

d’un programme d’entraînement ou de pratique de combat. 
 iii. La compétition ou l’exhibition, ou une partie de celle-ci, est enregistrée ou diffusée, y compris diffusée en 

continu par toute personne qui fait la promotion, organise ou tient la compétition ou l’exhibition, ou en son nom, 
pour réaliser un avantage économique, que ce soit à des fins lucratives ou non. 

 iv. Le plein contact est permis dans le combat ou dans un des combats. 
 (2)  Est un concurrent professionnel dans une compétition ou exhibition le concurrent qui répond à l’un ou l’autre des 
critères suivants : 
 1. Le concurrent participe à une compétition ou à une exhibition pour une bourse, un prix, une portion de la vente de 

billets ou toute autre contrepartie, dans le cas où la valeur totale de la bourse, du prix ou de la portion de la vente de 
billets ou de toute autre contrepartie est ou pourrait être égale ou supérieure à 300 $, sous réserve de ce qui suit : 

 i. Un prix ne comprend pas une ceinture, un trophée, une médaille ou un autre prix de réalisation similaire. 
 ii. La valeur totale ne comprend pas de frais de déplacement et de subsistance qui sont d’un montant raisonnable et 

qui sont réellement engagés par le concurrent pour se rendre et séjourner au lieu de la compétition ou de 
l’exhibition et pour en revenir. 

 2. Le concurrent est titulaire d’une licence pour participer à titre de concurrent à une compétition ou exhibition de sports 
de combat délivrée en vertu de la Loi pour le sport de combat dans lequel il est en compétition. 

 3. Le concurrent a déjà été titulaire d’une licence pour participer à une compétition ou exhibition de sports de combat 
délivrée en vertu de la Loi ou en vertu de la Loi sur le contrôle des sports, avant son abrogation, pour le sport de 
combat dans lequel il est en compétition. 

 4. Le concurrent est ou a déjà été titulaire d’une licence ou d’une autre autorisation pour participer à titre de concurrent 
professionnel au sport de combat dans lequel il est en compétition, délivrée par une autorité située dans un territoire 
autre que l’Ontario qui est responsable de la délivrance de licences ou d’autorisations à l’égard des sports de combat. 

 5. Le concurrent a participé à une compétition ou exhibition de sports de combat dans tout territoire à titre de concurrent 
professionnel pour le sport de combat dans lequel il est en compétition, selon les règles ou les lois de ce territoire. Il est 
entendu qu’une compétition ou exhibition de sports de combat visée à la présente disposition ne comprend pas une 
compétition ou exhibition qui remplit les critères énoncés à la disposition 2 du paragraphe 2 (1). 

 6. Le concurrent ne remplit aucun des critères énoncés aux dispositions 2, 3 ou 4 avant la compétition ou l’exhibition, 
mais est en compétition avec un concurrent qui remplit l’un ou l’autre de ces critères. 

 (3)  Malgré les dispositions 2 à 5 du paragraphe (2), un concurrent n’est pas un concurrent professionnel si sa licence à titre 
de concurrent amateur a été rétablie en vertu de l’article 4 et que le rétablissement est encore en vigueur. 
Rétablissement de la licence à titre de concurrent amateur 

 4.  (1)  Le particulier peut demander au commissaire de rétablir sa licence à titre de concurrent amateur dans un sport de 
combat donné et, lorsqu’il reçoit une telle demande, le commissaire rétablit la licence du particulier si les conditions 
suivantes sont remplies : 
 1. Le particulier répondrait à l’un ou l’autre des critères énoncés aux dispositions 2, 3, 4 ou 5 du paragraphe 3 (2) s’il 

était concurrent dans une compétition ou exhibition. 
 2. Le particulier a participé à titre de concurrent professionnel à trois combats ou moins dans le sport de combat en 

question et, pendant sa participation, il répondait à l’un ou l’autre des critères suivants : 
 i. il était titulaire d’une licence, délivrée en vertu de la Loi, pour participer à titre de concurrent professionnel à une 

compétition ou exhibition de sports de combat dans le sport de combat, 
 ii. il était titulaire d’une licence, délivrée en vertu de la Loi sur le contrôle des sports, avant son abrogation, pour 

participer à une compétition ou exhibition professionnelle à titre de concurrent dans le sport de combat, 
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 iii. il était titulaire d’une licence ou d’une autre autorisation pour participer à titre de concurrent professionnel au 
sport de combat, délivrée par une autorité située dans un territoire autre que l’Ontario qui est responsable de la 
délivrance de licences ou d’autorisations à l’égard des sports de combat, 

 iv. il était en compétition à titre de concurrent professionnel dans le sport de combat dans un territoire autre que 
l’Ontario, selon les règles ou les lois de ce territoire. 

 3. Le particulier a gagné au plus un combat dans le sport de combat en question. 
 4. Le particulier n’a participé à aucun des combats visés à la disposition 2 au cours des six moins qui ont précédé le jour 

où la demande est présentée. 
 5. La licence du particulier à titre de concurrent amateur n’a pas été rétablie antérieurement en vertu du présent 

paragraphe. 
 6. S’il est titulaire d’une licence, délivrée en vertu de la Loi, pour participer à titre de professionnel à une compétition ou 

exhibition de sports de combat à titre de concurrent dans le sport de combat en question, le particulier consent à 
remettre la licence si sa licence à titre de concurrent amateur à l’égard de ce sport est rétablie. 

 (2)  Le rétablissement de la licence d’un particulier à titre de concurrent amateur à l’égard d’un sport de combat donné 
demeure en vigueur jusqu’à la première des dates suivantes : 
 1. La date à laquelle le particulier se voit délivrer une licence pour participer à une compétition ou exhibition de sports de 

combat professionnels en vertu de la Loi pour le sport de combat en question. 
 2. La date à laquelle le particulier se voit délivrer une licence ou une autre autorisation pour participer à titre de 

concurrent professionnel dans le sport de combat en question par une autorité située dans un territoire autre que 
l’Ontario qui est responsable de la délivrance de licences ou d’autorisations à l’égard des sports de combat. 

 3. La date à laquelle le particulier participe à une compétition ou exhibition de sports de combat dans le sport de combat 
en question dans tout territoire à titre de concurrent professionnel, selon les règles ou les lois de ce territoire. 

 (3)  Il est entendu qu’une compétition ou exhibition de sports de combat visée à la disposition 3 du paragraphe (2) ne 
comprend pas une compétition ou exhibition qui répond aux critères énoncés à la disposition 2 du paragraphe 2 (1). 
Exemption : lutte professionnelle 

 5.  La compétition ou l’exhibition qui ne comprend que les combats de lutte professionnelle est soustraite à l’application de 
la Loi et des règlements si l’objectif principal des combats est de divertir les spectateurs et qu’aucun des combats ne constitue 
un véritable concours ou une véritable compétition athlétique. 
Titulaire d’un poste supérieur désigné 

 6.  Le poste de directeur est prescrit pour l’application de la définition de «titulaire d’un poste supérieur désigné» au 
paragraphe 1 (1) de la Loi. 
Titres prescrits 

 7.  Les titres suivants sont prescrits pour l’application de la définition de «officiel» au paragraphe 1 (1) de la Loi : 
 1. Un délégué du commissaire. 
 2. Un superviseur au vestiaire. 
 3. Un inspecteur. 
 4. Un chronométreur. 
 5. Un marqueur. 
 6. Un médecin présent à la pesée. 
 7. Un médecin présent à la compétition ou à l’exhibition. 

LICENCES — DISPOSITIONS GÉNÉRALES 
Exigences : toutes les demandes de licences 

 8.  (1)  Pour l’application de l’article 7 de la Loi, une demande de licence pour promouvoir, organiser ou tenir une 
compétition ou exhibition de sports de combat professionnels, pour y participer à titre de concurrent ou pour fournir des 
services à titre de gérant, d’organisateur, de soigneur ou d’officiel dans le cadre d’une compétition ou d’une exhibition de 
sports de combat professionnels, doit comprendre ce qui suit : 
 1. Si l’auteur de la demande est un particulier, une entreprise à propriétaire unique ou une société de personnes : 
 i. le nom officiel et les coordonnées du particulier, du propriétaire unique ou de chaque associé de la société de 

personnes, selon le cas, 
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 ii. pour chaque personne devant être mentionnée en application de la sous-disposition i, une copie d’une pièce 
d’identité valide avec photo, sur laquelle figurent l’âge ou la date de naissance de la personne, qui a été délivrée 
par : 

 A. le gouvernement du Canada, 
 B. le gouvernement d’une province ou d’un territoire du Canada, 
 C. une municipalité au Canada, 
 D. un organisme, un conseil ou une commission d’un gouvernement ou d’une municipalité visés à la sous-

sous-disposition A, B ou C, 
 E. un gouvernement étranger ou un de ses organismes, 
 iii. une photographie en couleur de l’auteur de la demande ou, dans le cas de l’auteur d’une demande qui est une 

société de personnes, une photographie en couleur de l’un des associés, sous une forme approuvée par le 
commissaire, prise dans les deux ans précédant la date de la demande, 

 iv. si l’auteur de la demande est une société de personnes, une copie du contrat de société. 
 2. Si l’auteur de la demande est une personne morale : 
 i. son nom officiel et ses coordonnées, 
 ii. l’un ou l’autre de ce qui suit : 
 A. une copie du profil de la société à jour qui a été déposé en application de la Loi sur les renseignements 

exigés des personnes morales, 
 B. une preuve de constitution, que le commissaire juge satisfaisante, provenant du territoire de constitution de 

la personne morale. 
 3. Tout nom commercial de l’auteur de la demande qui a été enregistré aux termes de la Loi sur les noms commerciaux, 

s’il diffère de son nom officiel, et le numéro d’entreprise connexe. 
 4. Les droits applicables indiqués à l’annexe 1 du présent règlement. 
 (2)  Les droits exigibles en application du présent article sont non remboursables, incessibles et sont acquittés par carte de 
crédit ou sous une forme approuvée par le commissaire. 
 (3)  Nul ne doit fournir dans le cadre d’une demande des renseignements qui, au meilleur de sa connaissance, ne sont pas 
exacts. 
Refus de délivrance, suspension ou annulation d’une licence 

 9.  (1)  Pour l’application de l’alinéa 9 c) de la Loi, les circonstances suivantes sont prescrites comme étant celles dans 
lesquelles le commissaire peut refuser de délivrer une licence : 
 1. L’auteur de la demande n’a pas payé une amende imposée sur déclaration de culpabilité d’une infraction prévue par la 

Loi. 
 2. L’auteur de la demande est tenu de payer une pénalité administrative et ne s’est pas conformé à l’exigence. 
 3. L’auteur de la demande fait l’objet d’une sanction qui est imposée par un organisme d’un autre territoire et qui 

restreint ou limite sa capacité de prendre part à une compétition ou exhibition de sports de combat amateurs ou à une 
compétition ou exhibition de sports de combat professionnels, et la sanction est en vigueur au moment où le 
commissaire étudie la demande. 

 4. Le commissaire établit que le titulaire de licence est un concurrent à haut risque et que la délivrance d’une licence 
serait préjudiciable à sa santé et à sa sécurité. 

 5. Le commissaire a précédemment établi que l’auteur de la demande a contrevenu à la politique antidopage du 
commissaire. 

 (2)  Les dispositions 1 et 2 du paragraphe (1) ne s’appliquent pas si la déclaration de culpabilité fait l’objet d’un appel ou si 
la pénalité administrative fait l’objet d’un examen, selon le cas. 
Changement de circonstances : licences 

 10.  Pour l’application du paragraphe 14 (1) de la Loi, les changements de circonstances prescrits sont les suivants : 
 1. Tout changement relatif à l’un ou l’autre de ce qui suit : 
 i. Une adresse, notamment une adresse aux fins de signification. 
 ii. Un numéro de téléphone. 
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 iii. Le nom de l’auteur de la demande ou du titulaire de licence. 
 iv. Si l’auteur de la demande ou le titulaire de licence est une personne morale, un dirigeant ou un administrateur de 

celle-ci. 
 v. Si l’auteur de la demande ou le titulaire de licence est une société de personnes, un associé de celle-ci. 
 2. Tout événement qui changerait l’issue d’une vérification de casier judiciaire et d’affaires judiciaires depuis qu’une 

telle vérification a été effectuée pour l’application de la disposition 2 de l’article 17, de la disposition 2 de l’article 20 
ou de la disposition 1 de l’article 22. 

 3. Dans le cas de l’auteur d’une demande de licence de promoteur ou du titulaire de licence de promoteur, sa déclaration 
de faillite. 

 4. L’ouverture d’une enquête sur l’auteur de la demande ou le titulaire de licence par une autorité de réglementation pour 
la commission d’un acte répréhensible à l’égard d’une licence ou d’un permis qu’elle a délivré ou d’une autorisation 
qu’elle a octroyée. 

 5. La prise d’une mesure disciplinaire contre l’auteur de la demande ou le titulaire de licence par une autorité de 
réglementation dans un territoire autre que l’Ontario relativement à un sport de combat. 

 6. Tout autre changement important qui se rapporte au rôle du titulaire de licence ou au rôle pour lequel l’auteur de la 
demande présente une demande. 

Un sport par licence 

 11.  (1)  La licence pour participer à titre de concurrent à une compétition ou exhibition de sports de combat professionnels 
ou pour fournir des services à titre d’organisateur ou de soigneur dans le cadre d’une telle compétition ou exhibition autorise 
son titulaire à participer à un seul sport de combat professionnel ou à fournir des services dans le cadre d’un seul sport de 
combat professionnel. 
 (2)  Le particulier peut présenter des demandes de licences pour participer à de multiples sports de combat professionnels 
ou fournir des services dans le cadre de multiples sports de combat professionnels en présentant une demande distincte pour 
chaque sport de combat professionnel. 
Expiration de la licence 

 12.  (1)  La licence permettant de participer à titre de concurrent à une compétition ou une exhibition de sports de combat 
professionnels est valide pour un an à compter de la date de sa délivrance, sauf si elle est annulée. 
 (2)  Toute licence autre qu’une licence visée au paragraphe (1) est valide jusqu’au 31 décembre de l’année de sa 
délivrance, sauf si elle est annulée. 

LICENCE DE CONCURRENT PROFESSIONNEL 
Exigences : demande de licence de concurrent professionnel 

 13.  (1)  En plus de satisfaire aux exigences énoncées à l’article 8, l’auteur d’une demande de licence pour participer à titre 
de concurrent à une compétition ou exhibition de sports de combat professionnels présente les documents suivants : 
 1. Si l’auteur de la demande a déjà participé à une compétition ou exhibition de sports de combat professionnels, sa fiche 

comprenant tous les combats de sports de combat professionnels auxquels il a participé. 
 2. Si l’auteur de la demande n’a participé à aucune compétition ou exhibition de sports de combat professionnels, l’un ou 

l’autre de ce qui suit : 
 i. une preuve que le commissaire juge satisfaisante de sa fiche comprenant tous les combats de sports de combat 

amateurs auxquels il a participé, 
 ii. une preuve que le commissaire juge satisfaisante des certifications qu’il a obtenues dans les sports de combat, 
 iii. les résultats d’une évaluation dont il assume les frais et qui est effectuée par une personne qu’approuve le 

commissaire visant à établir si l’auteur de la demande possède les compétences techniques lui permettant de 
participer au sport de combat professionnel. 

 3. Une attestation portant que l’auteur de la demande a consulté les ressources de sensibilisation aux commotions 
cérébrales et les autres ressources fournies par le commissaire. 

 4. Une attestation de l’auteur de la demande indiquant qu’il est assujetti à la politique antidopage du commissaire et le 
demeurera pendant la durée de son permis. 

 5. Un rapport écrit, en français ou en anglais, que le commissaire juge satisfaisant et qui a été rempli par un médecin 
dûment qualifié qui a procédé à un examen physique de l’auteur de la demande dans les 90 jours précédant la date de 
la demande, indiquant que le médecin, à la fois : 
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 i. a examiné l’auteur de la demande à la date ou aux dates indiquées dans le rapport, 
 ii. est d’avis que l’auteur de la demande est physiquement apte à participer à un combat de sports de combat 

professionnels. 
 6. Un rapport écrit, en français ou en anglais, que le commissaire juge satisfaisant et qui a été rempli par un médecin 

dûment qualifié, sur les résultats d’un électrocardiogramme effectué dans les 90 jours précédant la date de la demande, 
indiquant ce qui suit : 

 i. que l’auteur de la demande a subi l’électrocardiogramme à la date ou aux dates indiquées dans le rapport, 
 ii. que les résultats se situent dans les limites normales. 
 7. Un rapport écrit, en français ou en anglais, que le commissaire juge satisfaisant et qui a été rempli par un médecin 

dûment qualifié, sur les résultats d’un examen de tomodensitométrie ou d’imagerie par résonance magnétique du 
cerveau de l’auteur de la demande effectué dans les 24 mois précédant la date de la demande, indiquant ce qui suit : 

 i. l’auteur de la demande a subi l’examen de tomodensitométrie ou d’imagerie par résonance magnétique à la date 
ou aux dates indiquées dans le rapport, 

 ii. les résultats se situent dans les limites normales. 
 8. Un rapport écrit, en français ou en anglais, que le commissaire juge satisfaisant et qui a été rempli par un 

ophtalmologiste ou un optométriste qui a effectué un examen de la vue avec dilatation de l’auteur de la demande dans 
les 90 jours précédant la date de la demande, indiquant ce qui suit : 

 i. l’ophtalmologiste ou l’optométriste a examiné l’auteur de la demande à la date ou aux dates indiquées dans le 
rapport, 

 ii. l’auteur de la demande ne présente aucune pathologie oculaire majeure, notamment : 
 A. des anomalies de l’angle de la chambre antérieure, 
 B. un glaucome ou un soupçon de glaucome, 
 C. des anomalies du cristallin, 
 D. des anomalies rétiniennes périphériques, 
 E. des anomalies maculaires, 
 F. une diplopie ou paralysie des muscles extraoculaires, 
 G. une inflammation active, 
 iii. sans l’aide de verres correcteurs, l’auteur de la demande a une acuité visuelle égale ou supérieure à 20/200 dans 

chaque œil, mesurée à l’aide d’une échelle de Snellen, 
 iv. avec l’aide de verres correcteurs, l’auteur de la demande a une acuité visuelle égale ou supérieure à 20/60 dans 

chaque œil, mesurée à l’aide d’une échelle de Snellen, 
 v. l’ophtalmologiste ou l’optométriste est d’avis que l’auteur de la demande est apte à participer à un combat de 

sports de combat professionnels. 
 9. Un rapport écrit, en français ou en anglais, que le commissaire juge satisfaisant et qui indique que le concurrent a subi 

des analyses effectuées par un laboratoire pour déceler la présence d’anticorps du virus de l’immunodéficience 
humaine, du virus de l’hépatite C et du virus de la syphilis, et pour déceler la présence de l’antigène de surface du 
virus de l’hépatite B dans les 90 jours précédant la date de la demande, et : 

 i. si les résultats des analyses sont négatifs, aucun autre document n’est exigé, 
 ii. si les résultats des analyses sont positifs, l’auteur de la demande fournit une preuve, y compris les résultats de 

tout test ou examen qui est approprié selon la pratique médicale actuelle au Canada, que le commissaire, en 
consultation avec un médecin dûment qualifié, juge satisfaisante pour démontrer que le risque de transmission est 
négligeable. 

 (2)  Dans le cas d’un concurrent âgé de 40 ans ou plus ou qui est atteint d’une pathologie cérébrale préexistante, un rapport 
écrit, en français ou en anglais, que le commissaire juge satisfaisant et qui a été rempli par un médecin dûment qualifié, sur 
les résultats d’une angiographie par tomodensitométrie et d’une tomographie par ordinateur ou d’une imagerie par résonance 
magnétique et d’une angiographie par résonance magnétique du cerveau de l’auteur de la demande effectuées dans les 12 
mois précédant la date de la demande. 
 (3)  Le concurrent ou l’auteur d’une demande de licence de concurrent qui demande au commissaire de lui fournir une 
copie d’un rapport qui a été présenté en application du paragraphe (1) ou (2) doit acquitter des droits de 50 $ par demande. 
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Concurrents à haut risque 

 14.  (1)  Le commissaire peut établir que l’auteur d’une demande de licence pour participer à titre de concurrent à une 
compétition ou exhibition de sports de combat professionnels est un concurrent à haut risque si, selon le cas : 
 a) l’auteur de la demande a perdu ses quatre derniers combats dans un sport de combat professionnel ou amateur; 
 b) l’auteur de la demande a subi au moins deux knock-out techniques ou knock-out dus à des coups à la tête lors d’un 

combat de sports de combat amateurs ou d’un combat de sports de combat professionnels au cours des six mois 
précédant la date de la demande; 

 c) l’auteur de la demande a subi au moins trois knock-out techniques ou knock-out dus à des coups à la tête lors d’un 
combat de sports de combat amateurs ou d’un combat de sports de combat professionnels au cours de l’année 
précédant la date de la demande; 

 d) il existe d’autres preuves jugées satisfaisantes par le commissaire selon lesquelles l’auteur de la demande a subi une 
blessure grave au cours d’une compétition ou en dehors de celle-ci, qui pose un risque accru de blessure; 

 e) l’auteur de la demande n’a participé à aucun combat de sports de combat professionnels pendant plus de deux ans; 
 f) l’auteur de la demande a perdu 10 combats de sports de combat professionnels ou plus; 
 g) l’auteur de la demande est âgé de 40 ans ou plus; 
 h) il a été conclu, sur la base d’un examen cérébral initial, que le concurrent est atteint d’une pathologie cérébrale 

préexistante. 
 (2)  Pour l’application des alinéas (1) b) et c), tout knock-out technique ou knock-out figurant dans la fiche de l’auteur 
d’une demande est présumé être dû à des coups à la tête, sauf preuve contraire fournie par l’auteur de la demande et jugée 
satisfaisante par le commissaire. 
 (3)  S’il établit, en vertu du paragraphe (1), que l’auteur d’une demande de licence pour participer à titre de concurrent à 
une compétition ou exhibition de sports de combat professionnels est un concurrent à haut risque, le commissaire peut exiger 
qu’en plus de satisfaire aux exigences prévues aux articles 8 et 13, l’auteur de la demande fournisse un rapport écrit 
conformément au paragraphe (4) du présent article. 
 (4)  Le rapport visé au paragraphe (3) doit satisfaire aux exigences suivantes : 
 1. Le rapport doit être en français ou en anglais. 
 2. Le rapport doit être présenté sous une forme que le commissaire juge satisfaisante. 
 3. Le rapport doit être rempli par un médecin dûment qualifié. 
 4. Le rapport doit décrire les résultats de tout test ou examen supplémentaire que le commissaire, en consultation avec un 

médecin dûment qualifié, juge approprié selon la pratique médicale actuelle au Canada. 
Limite d’âge 

 15.  Aucune licence pour participer à titre de concurrent à une compétition ou exhibition de sports de combat 
professionnels ne peut être délivrée à une personne âgée de moins de 18 ans. 
Conditions : licence de concurrent professionnel 

 16.  (1)  Pour l’application du paragraphe 11 (1) de la Loi, les conditions suivantes sont prescrites pour une licence pour 
participer à titre de concurrent à une compétition ou exhibition de sports de combat professionnels : 
 1. Le titulaire de la licence ne doit pas avoir de suspension, d’interdiction ou d’autre restriction imposée dans un autre 

territoire ou par une autre autorité de sanction qui limite la participation du titulaire à un combat de sports de combat 
amateurs ou professionnels. 

 2. Le titulaire de la licence ne doit pas avoir subi l’un ou l’autre de ce qui suit : 
 i. un knock-out technique ou un knock-out dû à quelque cause que ce soit lors de combats de sports de combat 

amateurs ou professionnels pendant la période de 60 jours précédant la date de la compétition ou de l’exhibition, 
 ii. deux knock-out techniques ou knock-out ou plus dus à des coups à la tête lors de combats de sports de combat 

amateurs ou professionnels pendant la période de six mois précédant la date de la compétition ou de l’exhibition, 
 iii. trois knock-out techniques ou knock-out ou plus dus à des coups à la tête lors de combats de sports de combat 

amateurs ou professionnels pendant la période d’un an précédant la date de la compétition ou de l’exhibition. 
 3. Le titulaire de la licence doit, à la fois : 
 i. se soumettre à un examen médical effectué par un médecin présent à la compétition ou à l’exhibition désigné par 

le commissaire, à l’heure et au lieu que fixe le commissaire, 
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 ii. consentir à se soumettre, immédiatement après sa participation à un combat de sports de combat professionnels, à 
un examen médical effectué par un médecin présent à la compétition ou à l’exhibition nommé par le 
commissaire. 

 4. Le titulaire de la licence doit, à la fois : 
 i. se conformer à la politique antidopage du commissaire, 
 ii. s’abstenir d’utiliser une substance ou une méthode figurant dans le code intitulé «Code mondial antidopage - 

Standard international - Liste des interdictions 2025», sauf s’il demande une exemption médicale prévue dans la 
politique antidopage du commissaire avant la date d’une manifestation sportive à laquelle il participera à titre de 
concurrent et que l’exemption médicale lui est accordée, 

 iii. lorsque le commissaire le lui demande, se présenter au prélèvement d’échantillon à l’heure et au lieu que fixe le 
commissaire et fournir des échantillons pour que soit testée la présence des substances interdites visées à la sous-
disposition i. 

 5. Si un concurrent qui a gagné lors d’une compétition ou exhibition ou qui a participé à une compétition ou exhibition 
qui a été considérée comme un match nul est reconnu comme avoir contrevenu à la politique antidopage du 
commissaire, le commissaire peut modifier le résultat de cette compétition ou exhibition conformément à la politique 
antidopage du commissaire, y compris modifier rétroactivement le résultat de toute compétition ou exhibition 
approuvée par le commissaire et à laquelle a participé le concurrent. 

 6. Le titulaire de la licence doit, à la demande du commissaire, lui fournir des renseignements se rapportant aux critères 
énoncés au paragraphe 14 (1). 

 7. Si, en se fondant sur les renseignements fournis en application de la disposition 6, le commissaire établit que le 
titulaire de licence est un concurrent à haut risque, et que l’approbation de sa participation à un combat à titre de 
concurrent serait préjudiciable à la santé et à la sécurité du concurrent, la licence est suspendue ou annulée. 

 (2)  Pour l’application des sous-dispositions 2 ii et iii du paragraphe (1), tous les knock-out techniques ou knock-out 
figurant dans la fiche de l’auteur d’une demande sont présumés être dus à des coups à la tête, sauf preuve contraire fournie 
par l’auteur de la demande et jugée satisfaisante par le commissaire. 

AUTRES LICENCES PROFESSIONNELLES 
Exigences : demande de licence de promoteur de manifestation sportive professionnelle 

 17.  En plus de satisfaire aux exigences énoncées à l’article 8, l’auteur d’une demande de licence pour promouvoir, 
organiser ou tenir une compétition ou exhibition de sports de combat professionnels présente les documents suivants : 
 1. L’un ou l’autre de ce qui suit : 
 i. Un rapport de crédit, en français ou en anglais, que le commissaire juge satisfaisant, qui est daté d’au plus 90 

jours avant la date de la demande et qui satisfait à celle qui est applicable des exigences suivantes : 
 A. Si l’auteur de la demande est un particulier, le rapport de crédit doit porter sur l’auteur de la demande. 
 B. Si l’auteur de la demande est une société de personnes, le rapport de crédit doit porter sur chaque associé. 
 C. Si l’auteur de la demande est une personne morale, le rapport de crédit doit porter sur chaque dirigeant et 

administrateur de la personne morale. 
 ii. Les autres renseignements ou documents, en français ou en anglais, que le commissaire juge satisfaisants et qui 

peuvent raisonnablement établir que l’on peut s’attendre à ce que l’auteur de la demande soit compétent et 
pratique une saine gestion financière en ce qui concerne la promotion d’une compétition ou exhibition de sports 
de combat professionnels. 

 2. L’un ou l’autre de ce qui suit : 
 i. Une vérification de casier judiciaire et d’affaires judiciaires, en français ou en anglais, que le commissaire juge 

satisfaisante, qui a été effectuée par un service de police dans les deux années précédant la date de la demande et 
qui satisfait à celle qui est applicable des exigences suivantes : 

 A. Si l’auteur de la demande est un particulier, la vérification de casier judiciaire et d’affaires judiciaires doit 
porter sur l’auteur de la demande. 

 B. Si l’auteur de la demande est une société de personnes, la vérification de casier judiciaire et d’affaires 
judiciaires doit porter sur chaque associé. 

 C. Si l’auteur de la demande est une personne morale, la vérification de casier judiciaire et d’affaires 
judiciaires doit porter sur chaque dirigeant et administrateur de la personne morale. 
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 ii. Les autres renseignements ou documents, en français ou en anglais, que le commissaire juge satisfaisants et qui 
peuvent raisonnablement établir que l’on peut s’attendre à ce que l’auteur de la demande agisse avec honnêteté et 
intégrité lorsqu’il promeut une compétition ou exhibition de sports de combat professionnels. 

Conditions : licence de promoteur de manifestation sportive professionnelle 

 18.  La licence pour promouvoir, organiser ou tenir une compétition ou exhibition de sports de combat professionnels est 
assortie de la condition portant que son titulaire ne doit pas faire la publicité d’une compétition ou exhibition de sports de 
combat professionnels sans avoir préalablement reçu l’approbation du commissaire pour promouvoir cette compétition ou 
exhibition de sports de combat professionnels. 
Titulaire réputé d’une licence d’organisateur 

 19.  La personne qui est titulaire d’une licence pour promouvoir, organiser ou tenir une compétition ou exhibition de sports 
de combat professionnels est réputée être titulaire d’une licence pour fournir des services à titre d’organisateur à l’égard 
d’une compétition ou exhibition de sports de combat professionnels pour laquelle elle est également titulaire d’un permis de 
manifestation sportive professionnelle. 
Exigences : demande de licence de gérant de manifestation sportive professionnelle 

 20.  En plus de satisfaire aux exigences énoncées à l’article 8, l’auteur d’une demande de licence de prestation de services à 
titre de gérant présente les documents suivants : 
 1. Des copies de tous les contrats que l’auteur de la demande a conclus pour la fourniture de services à titre de gérant à 

un concurrent titulaire d’une licence délivrée sous le régime de la Loi. 
 2. L’un ou l’autre de ce qui suit : 
 i. Une vérification de casier judiciaire et d’affaires judiciaires, en français ou en anglais, que le commissaire juge 

satisfaisante, qui a été effectuée par un service de police dans les deux ans précédant la date de la demande et qui 
satisfait à celle qui est applicable des exigences suivantes : 

 A. Si l’auteur de la demande est un particulier, la vérification de casier judiciaire et d’affaires judiciaires doit 
porter sur l’auteur de la demande. 

 B. Si l’auteur de la demande est une société de personnes, la vérification de casier judiciaire et d’affaires 
judiciaires doit porter sur chaque associé. 

 C. Si l’auteur de la demande est une personne morale, la vérification de casier judiciaire et d’affaires 
judiciaires doit porter sur chaque dirigeant et administrateur de la personne morale. 

 ii. Les autres renseignements ou documents, en français ou en anglais, que le commissaire juge satisfaisants et qui 
peuvent raisonnablement établir que l’on peut s’attendre à ce que l’auteur de la demande agisse avec honnêteté et 
intégrité lorsqu’il gère une compétition professionnelle. 

Agir à titre de soigneur 

 21.  Le titulaire d’une licence de prestation de services à titre de gérant peut, sans détenir de licence de soigneur, agir à titre 
de soigneur pour un concurrent qu’il gère s’il présente une attestation portant qu’il a consulté les ressources de sensibilisation 
aux commotions cérébrales fournies par le commissaire. 
Exigences : demande de licence d’organisateur dans le cadre d’une manifestation sportive professionnelle 

 22.  En plus de satisfaire aux exigences énoncées à l’article 8, l’auteur d’une demande de licence pour fournir des services 
à titre d’organisateur fournit l’un ou l’autre des documents suivants : 
 1. Une vérification de casier judiciaire et d’affaires judiciaires, en français ou en anglais, que le commissaire juge 

satisfaisante, qui a été effectuée par un service de police dans les deux ans précédant la date de la demande et qui 
satisfait à celle qui est applicable des exigences suivantes : 

 i. Si l’auteur de la demande est un particulier, la vérification du casier judiciaire et d’affaires judiciaires doit porter 
sur l’auteur de la demande. 

 ii. Si l’auteur de la demande est une société de personnes, la vérification de casier judiciaire et d’affaires judiciaires 
doit porter sur chaque associé. 

 iii. Si l’auteur de la demande est une personne morale, la vérification de casier judiciaire et d’affaires judiciaires doit 
porter sur chaque dirigeant et administrateur de la personne morale. 

 2. Les autres renseignements ou documents, en français ou en anglais, que le commissaire juge satisfaisants et qui 
peuvent raisonnablement établir que l’on peut s’attendre à ce que l’auteur de la demande agisse avec honnêteté et 
intégrité lorsqu’il fournit des services à titre d’organisateur dans le cadre d’une compétition ou d’une exhibition de 
sports de combat professionnels. 
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Exigences : demande de licence de soigneur lors d’une manifestation sportive professionnelle 

 23.  En plus de satisfaire aux exigences énoncées à l’article 8, l’auteur d’une demande de licence pour fournir des services 
à titre de soigneur fournit une attestation portant qu’il a consulté les ressources de sensibilisation aux commotions cérébrales 
fournies par le commissaire dans les 90 jours précédant la date de la demande. 
Exigences : demande de licence d’officiel de manifestation sportive professionnelle 

 24.  (1)  En plus de satisfaire aux exigences énoncées à l’article 8, l’auteur d’une demande de licence pour fournir des 
services à titre d’officiel présente les documents suivants : 
 1. Une preuve d’expérience que le commissaire juge satisfaisante pour établir que l’auteur de la demande est qualifié 

pour agir à titre d’officiel. 
 2. Une attestation signée portant que l’auteur de la demande se conformera au code de conduite approuvé par le 

commissaire. 
 3. Une attestation portant que l’auteur de la demande a consulté les ressources de sensibilisation aux commotions 

cérébrales fournies par le commissaire dans les 90 jours précédant la date de la demande. 
 4. Si la demande vise une licence de juge ou d’arbitre, un rapport écrit, en français ou en anglais, que le commissaire juge 

satisfaisant, rempli par un ophtalmologiste ou un optométriste qui a effectué un examen de la vue de l’auteur de la 
demande dans la période de deux ans précédant la date de la demande, et indiquant que l’auteur de la demande satisfait 
aux conditions suivantes : 

 i. il a une acuité visuelle, mesurée à l’aide de l’échelle de Snellen, égale ou supérieure à 20/50 lorsque les deux 
yeux sont ouverts et font simultanément l’objet d’un examen avec ou sans l’aide de verres correcteurs, 

 ii. il a un champ de vision horizontal d’au moins 120 degrés continus le long du méridien horizontal et d’au moins 
15 degrés continus au-dessus et en dessous du point de fixation, lorsque les deux yeux sont ouverts et font 
simultanément l’objet d’un examen. 

 5. Si la demande vise un permis d’arbitre, un rapport médical, en français ou en anglais, que le commissaire juge 
satisfaisant et qui a été rempli par un médecin dûment qualifié qui a procédé à un examen physique de l’auteur de la 
demande dans les 90 jours précédant la date de la demande, et indiquant que le médecin, à la fois : 

 i. a examiné l’auteur de la demande à la date ou aux dates indiquées dans le rapport, 
 ii. est d’avis que l’auteur de la demande est physiquement apte à s’acquitter de ses fonctions à titre d’arbitre de 

sports de combat professionnels. 
 (2)  Le commissaire ne délivre une licence à l’auteur d’une demande de médecin présent à la compétition ou à l’exhibition 
que si l’auteur de la demande est titulaire d’un certificat d’inscription délivré par l’Ordre des médecins et chirurgiens de 
l’Ontario et membre en règle de celui-ci ou qu’il est une infirmière praticienne autorisée ou un infirmier praticien autorisé en 
exercice et en règle avec le l’Ordre des infirmières et infirmiers de l’Ontario. 

PERMIS DE MANIFESTATION SPORTIVE — DISPOSITIONS GÉNÉRALES 
Refus de délivrance, suspension ou annulation d’un permis de manifestation sportive 

 25.  Pour l’application de l’alinéa 20 c) de la Loi, les circonstances suivantes sont prescrites comme étant celles dans 
lesquelles le commissaire peut refuser de délivrer un permis de manifestation sportive : 
 1. L’auteur de la demande n’a pas payé une amende imposée sur déclaration de culpabilité d’une infraction prévue par la 

Loi. 
 2. L’auteur de la demande doit payer une pénalité administrative et ne s’est pas conformé à l’exigence. 
 3. L’auteur de la demande fait l’objet d’une sanction qui : 
 i. est imposée par un organisme d’un autre territoire et qui restreint ou limite sa capacité de prendre part à une 

compétition ou exhibition de sports de combat amateurs ou à une compétition ou exhibition de sports de combat 
professionnels, 

 ii. est en vigueur au moment où le commissaire étudie la demande. 
Changement de circonstances : permis de manifestation sportive 

 26.  Pour l’application du paragraphe 25 (1) de la Loi, un changement de l’un ou l’autre de ce qui suit est un changement 
de circonstances prescrit : 
 1. Une adresse, notamment une adresse aux fins de signification. 
 2. Un numéro de téléphone. 
 3. Le nom de l’auteur de la demande ou du titulaire de permis. 
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 4. Si l’auteur de la demande ou le titulaire de permis est une personne morale, un dirigeant ou un administrateur de celle-
ci. 

 5. Si l’auteur de la demande ou le titulaire de permis est une société de personnes, un associé de celle-ci. 
Exactitude des renseignements figurant dans la demande 

 27.  Nul ne doit fournir dans le cadre d’une demande de permis de manifestation sportive des renseignements qui, au 
meilleur de sa connaissance, ne sont pas exacts. 

PERMIS DE MANIFESTATION SPORTIVE PROFESSIONNELLE 
Permis de manifestation sportive professionnelle 

 28.  Le permis pour tenir une compétition ou exhibition de sports de combat professionnels ne peut être délivré qu’au 
titulaire d’une licence pour promouvoir, organiser ou tenir une compétition ou exhibition de sports de combat professionnels. 
Exigences : demande de permis de manifestation sportive professionnelle 

 29.  (1)  Le titulaire de licence visé à l’article 17 qui a l’intention de tenir une compétition ou exhibition de sports de 
combat professionnels présente une demande dûment remplie au commissaire, selon le formulaire que celui-ci fournit, au 
moins 30 jours avant la date de la manifestation sportive proposée. 
 (2)  La demande de permis pour tenir une compétition ou exhibition de sports de combat professionnels doit être signée par 
l’auteur de la demande et comprendre ce qui suit : 
 1. Si l’auteur de la demande est un particulier, une entreprise à propriétaire unique, une personne morale ou une société 

de personnes, le nom officiel et les coordonnées du particulier, du propriétaire unique ou de chaque associé de la 
société de personnes, selon le cas. 

 2. Le lieu où se tiendra la manifestation sportive proposée, y compris le nombre maximal de places assises. 
 3. S’il est prévu qu’un enregistrement vidéo de la manifestation sportive soit réalisé par le promoteur ou pour son 

compte, l’accord de l’auteur de la demande de fournir au commissaire un enregistrement électronique de celle-ci. 
 4. Une mention qui précise si la manifestation sportive proposée est tenue à des fins lucratives ou de bienfaisance. 
 (3)  La demande de permis pour tenir une compétition ou exhibition de sports de combat professionnels doit être 
accompagnée de ce qui suit : 
 1. Des droits de permis non remboursables de 300 $ versés par carte de crédit ou sous une forme que le commissaire juge 

acceptable. 
 2. Une lettre rédigée par le propriétaire, l’occupant ou l’exploitant du bâtiment, de la construction ou de l’autre local qui 

servira du lieu où se tiendra la compétition ou l’exhibition de sports de combat professionnels indiquant que ce lieu 
pourra accueillir la compétition ou l’exhibition à la date précisée dans la demande. 

 3. Le cas échéant, une preuve démontrant que le ministre a approuvé une demande d’exemption des règles prescrites en 
vertu de l’alinéa 49 (1) b) de la Loi, ou une proposition portant sur un ensemble de nouvelles règles relatives à la 
compétition ou à l’exhibition de sports de combat professionnels proposée de l’auteur de la demande. 

 (4)  Malgré le paragraphe (1), le commissaire peut examiner une demande de permis de manifestation sportive qui est 
présentée moins de 30 jours, mais au moins 14 jours, avant la date de la manifestation sportive proposée. 
Dépôt de garantie : assurance 

 30.  Au moins 14 jours avant la date de la manifestation sportive proposée qui est visée par une demande présentée en 
application de l’article 29, l’auteur de la demande présente au commissaire ce qui suit : 
 1. Un dépôt de garantie payable sous une forme que le commissaire juge acceptable, du montant qu’il précise qui est 

suffisant pour couvrir ce qui suit : 
 i. Les honoraires à verser aux officiels nommés pour la compétition ou l’exhibition, y compris les indemnités 

admissibles prescrites par le ministre. 
 ii. Les frais d’administration de la manifestation sportive énoncés à l’article 32. 
 iii. Un montant suffisant pour couvrir l’estimation que fait le commissaire de tous droits impayés de licence de 

concurrents professionnels et de soigneurs. 
 iv. Un dépôt pour soins médicaux du montant que fixe le commissaire pour les concurrents n’ayant pas de preuve 

d’assurance médicale ou qui ne sont pas couverts par une assurance accident pour les participants. 
 2. Un certificat d’assurance qui confirme que le promoteur souscrit une assurance responsabilité civile des entreprises 

pour la manifestation sportive proposée, qui couvre ce qui suit : 
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 i. La responsabilité pour dommages matériels occasionnés à des tiers. 
 ii. La responsabilité pour dommages corporels. 
 iii. La responsabilité pour préjudice personnel. 
 iv. La responsabilité contractuelle. 
 v. La responsabilité civile produits et travaux terminés. 
 vi. Les recours entre coassurés et l’individualité des intérêts. 
 vii. Une couverture minimale de 5 000 000 $ pour chaque événement couvert par l’assurance. 
 viii. Des garanties annexes pour inclure les arbitres, les juges, les officiels et le commissaire. 
 ix. Un avenant à la police d’assurance pour inclure les autres assurés qu’exige le commissaire. 
 3. Une liste de tous les combats proposés de sports de combat professionnels, rédigée selon le formulaire fourni par le 

commissaire, et qui comprend ce qui suit : 
 i. la durée proposée de chaque combat, 
 ii. une attestation signée par le promoteur et, s’il y a lieu, l’organisateur titulaire de licence, indiquant que les 

concurrents proposés pour chaque combat sont des adversaires adéquats. 
 4. Une copie de toute entente conclue avec un organisme de bienfaisance enregistré au sens du paragraphe 248 (1) de la 

Loi de l’impôt sur le revenu (Canada) et porteur d’un numéro d’enregistrement émis par l’Agence du revenu du 
Canada, le cas échéant. 

Dépôt de garantie supplémentaire 

 31.  (1)  Si un changement est apporté au programme d’une compétition ou exhibition de sports de combat professionnels 
après que le titulaire de permis a fourni le dépôt de garantie exigé aux termes de l’article 26 de la Loi et que le commissaire 
établit, par suite du changement, que le montant du dépôt de garantie est inadéquat, celui-ci peut, en avisant le titulaire de 
permis par écrit, exiger qu’il fournisse un dépôt supplémentaire par chèque certifié ou mandat, ou sous une forme que le 
commissaire juge acceptable. 
 (2)  Si le commissaire donne un avis conformément au paragraphe (1), le titulaire de permis fournit le dépôt 
supplémentaire au commissaire au plus tard au premier en date des jours suivants : 
 a) le jour qui tombe trois jours après celui où il a reçu l’avis; 
 b) le jour de la compétition ou de l’exhibition. 
 (3)  Le commissaire peut établir que le dépôt de garantie exigé aux termes de l’article 26 de la Loi doit être confisqué à son 
profit, en totalité ou en partie, si un promoteur auquel a été délivré un permis de manifestation sportive à l’égard d’une 
compétition ou exhibition de sports de combat professionnels ne tient pas la manifestation à la date fixée. 
 (4)  Afin de décider si le dépôt de garantie doit être confisqué, en totalité ou en partie, aux termes du paragraphe (3), le 
commissaire tient compte de ce qui suit : 
 1. Les raisons qu’a invoquées le promoteur pour justifier le fait qu’il n’a pas tenu la manifestation. 
 2. Si la manifestation devait être tenue à des fins de bienfaisance. 
 3. Les frais engagés par le commissaire par suite de l’annulation. 
 4. Les autres facteurs que le commissaire juge appropriés. 
 (5)  Le ministre rembourse le dépôt de garantie exigé aux termes de l’article 26 de la Loi au promoteur, déduction faite des 
sommes exigibles en application de la Loi et des règlements, si la manifestation sportive a été tenue et que le commissaire 
estime que le promoteur s’est conformé à la Loi et aux règlements. 
 (6)  Le commissaire n’est pas tenu de payer des intérêts sur tout dépôt de garantie remboursé en application du présent 
article. 
 (7)  Le dépôt de garantie prévu à l’article 26 de la Loi n’est pas transférable à un autre permis. 
Frais d’administration : manifestation sportive 

 32.  (1)  Le titulaire de permis de manifestation sportive à l’égard d’une compétition ou d’une exhibition de sports de 
combat professionnels paie au ministre des frais d’administration de manifestation sportive de 250 $ par combat de sports de 
combat professionnels. 
 (2)  La somme visée au paragraphe (1) n’est ni remboursable ni transférable. 
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 (3)  Si les frais d’administration de manifestation sportive fixés en application du paragraphe (1) sont inférieurs à 1 500 $, 
les frais sont réputés être de 1 500 $. 
 (4)  Le ministre peut imposer des frais d’administration de manifestation sportive qui sont inférieurs à la somme fixée aux 
termes du paragraphe (1) s’il estime que la somme inférieure est appropriée dans les circonstances et qu’il est convaincu de 
l’un ou l’autre de ce qui suit : 
 a) la totalité des recettes de la compétition ou de l’exhibition de sports de combat professionnels sera utilisée à des fins de 

bienfaisance par un organisme de bienfaisance enregistré au sens du paragraphe 248 (1) de la Loi de l’impôt sur le 
revenu (Canada) et porteur d’un numéro d’enregistrement émis par l’Agence du revenu du Canada; 

 b) il serait inopportun d’imposer des frais du montant fixé aux termes du paragraphe (1), compte tenu du lieu de la 
compétition ou de l’exhibition de sports de combat professionnels ou d’autres circonstances relatives à celle-ci. 

 (5)  Le titulaire de permis de manifestation sportive à l’égard d’une compétition ou d’une exhibition de sports de combat 
professionnels verse au ministre, au plus tard 14 jours après la tenue de la manifestation sportive pour laquelle il est titulaire 
du permis, la somme qui lui est due aux termes du paragraphe (1), déduction faite du montant remis en application des 
articles 30 et 31, par chèque certifié ou mandat, ou sous une forme que le commissaire juge acceptable. 
Conditions : permis de manifestation sportive professionnelle 

 33.  (1)  Pour l’application du paragraphe 22 (1) de la Loi, les conditions suivantes sont prescrites pour un permis de 
manifestation sportive à l’égard d’une compétition ou exhibition de sports de combat professionnels : 
 1. Au moins sept jours avant la date fixée d’une compétition ou exhibition de sports de combat professionnels, le titulaire 

de permis fournit ce qui suit au commissaire : 
 i. Des copies de tous les contrats conclus entre le promoteur et les concurrents professionnels. 
 ii. La somme à payer à chaque concurrent, à titre de bourse de participation au combat de sports de combat 

professionnels, aux termes du contrat conclu entre le promoteur et le concurrent, versée sous forme de chèque 
certifié, de mandat, de cautionnement ou de lettre de crédit rédigée sous une forme qu’approuve le commissaire, 
ou sous une autre forme qu’il juge acceptable. 

 iii. Une preuve, que le commissaire juge satisfaisante, confirmant la présence, aux frais du promoteur, d’agents de 
sécurité titulaires de permis délivrés en vertu de la Loi de 2005 sur les services privés de sécurité et d’enquête en 
nombre suffisant pour maintenir l’ordre en tout temps et jugé acceptable par le propriétaire, l’occupant ou 
l’exploitant du lieu où doit avoir lieu la manifestation ainsi que par le commissaire. 

 iv. Une preuve, que le commissaire juge satisfaisante, confirmant la présence, aux frais du promoteur : 
 A. soit d’une ambulance municipale en disponibilité ou pour les événements spéciaux, ainsi que de deux 

auxiliaires médicaux, au sens de la définition donnée à ce terme dans la Loi sur les ambulances, 
exclusivement consacrés aux soins des concurrents pendant tous les combats devant avoir lieu, 

 B. soit d’une ambulance privée, ainsi que de deux personnes possédant les qualifications d’un auxiliaire 
médical au sens de la Loi sur les ambulances, si aucune ambulance visée à la sous-sous-disposition A n’est 
disponible. 

 v. Une preuve de couverture d’assurance-santé pour chaque concurrent ou, pour chaque concurrent n’ayant pas de 
couverture d’assurance-santé, un dépôt pour soins médicaux d’un montant que fixe le commissaire. 

 vi. Les autres renseignements que le commissaire peut raisonnablement exiger. 
 2. Si l’ambulance visée à la sous-disposition 1 iv est utilisée pour transporter un concurrent à un hôpital, une ambulance 

de remplacement doit être disponible pendant tous les combats restants. 
 3. Si l’ambulance de remplacement visée à la disposition 2 n’est pas présente lorsque l’ambulance visée à la sous-

disposition 1 iv part pour transporter le concurrent à l’hôpital, le commissaire décide du moment où il convient de 
reprendre les combats. 

 4. Aucun promoteur ne doit ajouter un concurrent professionnel au programme d’une compétition ou exhibition de sports 
de combat professionnels sans en aviser le commissaire. 

 5. Tout concurrent professionnel ajouté au programme d’une compétition ou d’une exhibition de sports de combat 
professionnels doit l’être conformément aux règles suivantes : 

 i. Le concurrent doit être ajouté au moins trois jours avant la date fixée de la compétition ou de l’exhibition s’il est 
prévu qu’il participe à l’un des combats suivants : 

 A. Un combat d’au plus huit reprises dont la durée prévue de chaque reprise est d’au plus trois minutes. 
 B. Un combat d’au plus trois reprises dont la durée prévue de chaque reprise est de plus de trois minutes. 
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 ii. Le concurrent doit être ajouté au moins sept jours avant la date fixée de la compétition ou de l’exhibition s’il est 
prévu qu’il participe à l’un des combats suivants : 

 A. Un combat de plus de huit reprises dont la durée prévue de chaque reprise est d’au plus trois minutes. 
 B. Un combat d’au moins quatre reprises dont la durée prévue de chaque reprise est de plus de trois minutes. 
 6. Pour l’application de la disposition 5, tous les combats proposés de sports de combat professionnels doivent être 

approuvés par le commissaire. 
 (2)  Le promoteur peut ajouter un concurrent professionnel au programme d’une compétition ou exhibition de sports de 
combat professionnels avec un préavis moindre que celui qu’exige la disposition 5 du paragraphe (1) si le commissaire a 
approuvé que le concurrent soit un concurrent de réserve lors de la compétition ou de l’exhibition de sports de combat 
professionnels. 
Expiration du permis de manifestation sportive professionnelle 

 34.  Sauf s’il est annulé en vertu de l’article 21 ou 25 de la Loi, le permis de manifestation sportive pour tenir une 
compétition ou exhibition de sports de combat professionnels n’est valide que pour la durée de la compétition ou de 
l’exhibition particulière pour laquelle il a été délivré. 

PERMIS DE MANIFESTATION SPORTIVE DE COMBATS AMATEURS 
Permis de manifestation sportive non obligatoire 

 35.  Pour l’application de l’alinéa 19 a) de la Loi, une compétition ou exhibition de sports de combat amateurs peut se tenir 
sans permis de manifestation sportive si l’une des circonstances suivantes s’applique : 
 1. Seuls les contacts légers seront permis durant la compétition ou l’exhibition. 
 2. La compétition ou l’exhibition vise uniquement la lutte et se tient dans le cadre du curriculum ou des programmes 

parascolaires d’une école, d’une école privée au sens de la Loi sur l’éducation, d’une université ou d’un collège et 
comprend une compétition ou exhibition organisée ou approuvée par une association athlétique à cet effet. 

 3. La compétition ou l’exhibition est organisée par un organisme provincial de sport reconnu par le ministère pour ce qui 
est du sport de combat en question. 

 4. La compétition ou l’exhibition est organisée avec la permission d’un organisme provincial de sport reconnu par le 
ministère pour ce qui est du sport de combat en question. 

Exigences : toutes les demandes de permis de manifestation sportive de combats amateurs 

 36.  (1)  Quiconque a l’intention de tenir une compétition ou exhibition de sports de combat amateurs présente une 
demande dûment remplie au commissaire, selon le formulaire qu’il fournit et conformément aux échéances suivantes : 
 1. Si la demande vise une seule compétition ou exhibition ou une compétition ou exhibition de type tournoi, au moins 30 

jours avant la date du début de la manifestation sportive proposée. 
 2. Si la demande vise plusieurs compétitions ou exhibitions, au moins 30 jours avant la date de chaque compétition ou 

exhibition proposée. 
 (2)  La demande de permis pour tenir une compétition ou exhibition de sports de combat amateurs doit être signée par 
l’auteur de la demande ou, si l’auteur de la demande est une personne morale, par un particulier qui a le pouvoir de lier la 
personne morale, et doit comprendre ce qui suit : 
 1. Si l’auteur de la demande est un particulier, une entreprise à propriétaire unique ou une société de personnes : 
 i. le nom officiel et les coordonnées du particulier, du propriétaire unique ou de chaque associé de la société de 

personnes, selon le cas, 
 ii. pour chaque personne devant être mentionnée en application de la sous-disposition i, une copie d’une pièce 

d’identité valide avec photo, sur laquelle figurent l’âge ou la date de naissance de la personne, qui a été délivrée 
par : 

 A. le gouvernement du Canada, 
 B. le gouvernement d’une province ou d’un territoire du Canada, 
 C. une municipalité au Canada, 
 D. un organisme, un conseil ou une commission d’un gouvernement ou d’une municipalité visés à la sous-

sous-disposition A, B ou C, 
 E. un gouvernement étranger ou un de ses organismes, 
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 iii. une photographie en couleur de l’auteur de la demande ou, dans le cas d’une société de personnes, de chaque 
associé sous une forme approuvée par le commissaire, prise dans les deux ans précédant la date de la demande, 

 iv. si l’auteur de la demande est une société de personnes, une copie du contrat de société. 
 2. Si l’auteur de la demande est une personne morale : 
 i. son nom officiel et ses coordonnées, 
 ii. l’un ou l’autre de ce qui suit : 
 A. une copie du profil de la société à jour qui a été déposé en application de la Loi sur les renseignements 

exigés des personnes morales, 
 B. une preuve de constitution, que le commissaire juge satisfaisante, provenant du territoire de constitution de 

la personne morale. 
 3. Tout nom commercial de l’auteur de la demande qui a été enregistré aux termes de la Loi sur les noms commerciaux, 

s’il diffère de son nom officiel. 
 4. Une copie d’un code de conduite régissant la compétition ou l’exhibition, y compris la conduite des athlètes, des 

officiels et des spectateurs, qui décrit ce qui suit : 
 i. les conséquences en cas d’inconduite, 
 ii. le processus de règlements de différends relatifs à la conduite. 
 5. Une copie des politiques, des protocoles et des exigences de l’auteur de la demande concernant la qualification et la 

sélection des officiels de la compétition ou de l’exhibition, que le commissaire juge satisfaisants, y compris ce qui 
suit : 

 i. Un aperçu des qualifications minimales requises des officiels. 
 ii. Un sommaire du processus de formation des officiels relativement aux considérations liées à la sécurité des 

athlètes et aux règles de la compétition ou de l’exhibition, de mise à l’épreuve de leurs connaissances et de leur 
compréhension de ces considérations et règles ou de l’évaluation de celles-ci. 

 iii. Le nom de chaque officiel qui participe à la compétition, y compris le nombre et les types de manifestations 
sportives qu’il a arbitrées au cours des 24 derniers mois. 

 6. Une copie des politiques et procédures d’intervention en cas d’urgence pour la compétition ou l’exhibition de sports de 
combat amateurs décrivant ce qui suit : 

 i. le protocole d’intervention en cas d’urgence qui sera suivi lors de la compétition ou de l’exhibition dans 
l’éventualité d’une blessure subie par un athlète ou d’une autre situation d’urgence, y compris le nom du 
particulier désigné qui est responsable de la supervision ou de la coordination de l’intervention en cas d’urgence, 

 ii. une politique en matière de maladies infectieuses, de sang et de fluides corporels pour la compétition ou 
l’exhibition, 

 iii. un plan d’évaluation et de signalement des blessures, y compris des procédures de retrait de l’activité sportive, 
 iv. une attestation portant que l’auteur de la demande recueillera, pour chaque concurrent, les coordonnées des 

personnes à contacter en cas d’urgence, 
 v. une liste de toutes les trousses de fournitures médicales qui seront accessibles sur place lors de la compétition ou 

de l’exhibition. 
 7. Les autres renseignements que le commissaire peut raisonnablement exiger. 
 (3)  La demande de permis pour tenir une compétition ou exhibition de sports de combat amateurs doit être accompagnée 
de ce qui suit : 
 1. Des droits de permis non remboursables énoncés à l’article 38 payés par carte de crédit ou sous une forme que le 

commissaire juge acceptable. 
 2. Un certificat d’assurance qui confirme que le promoteur souscrit une assurance responsabilité civile des entreprises 

pour la manifestation sportive proposée, qui couvre ce qui suit : 
 i. La responsabilité pour dommages matériels occasionnés à des tiers. 
 ii. La responsabilité pour dommages corporels. 
 iii. La responsabilité pour préjudice personnel. 
 iv. La responsabilité contractuelle. 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 4293

 3131

 v. La responsabilité civile produits et travaux terminés. 
 vi. Les recours entre coassurés et l’individualité des intérêts. 
 vii. Une couverture minimale de 2 000 000 $ pour chaque événement couvert par l’assurance. 
 viii. Des garanties annexes pour inclure les arbitres, les juges, les officiels et le commissaire. 
 ix. Un avenant à la police d’assurance pour inclure les autres assurés qu’exige le commissaire. 
 3. Le cas échéant, une preuve démontrant que le ministre a approuvé une demande d’exemption des règles prescrites en 

vertu de l’alinéa 49 (1) b) de la Loi ou une proposition portant sur un ensemble de nouvelles règles relatives à la 
compétition ou à l’exhibition de sports de combat amateurs proposée de l’auteur de la demande. 

 (4)  Malgré le paragraphe (1), le commissaire peut examiner une demande de permis de manifestation sportive moins de 30 
jours, mais au moins 14 jours, avant la date de la manifestation sportive proposée. 
Exigences : demande de permis pour une seule compétition ou exhibition et permis pour une compétition ou exhibition de type tournoi 

 37.  En plus de satisfaire aux exigences énoncées à l’article 36, l’auteur d’une demande de permis de manifestation sportive 
à l’égard d’une seule compétition ou exhibition de sports de combat amateurs présente ce qui suit : 
 1. La date et l’heure de la tenue de la manifestation sportive proposée. 
 2. Le lieu où se tiendra la manifestation sportive proposée. 
 3. S’il est prévu qu’un enregistrement vidéo de la manifestation sportive soit réalisé par le promoteur ou pour son 

compte, l’accord de l’auteur de la demande de fournir au commissaire un enregistrement électronique de celle-ci. 
 4. Une attestation, de la part de l’auteur de la demande, portant qu’il tiendra la compétition ou l’exhibition de sports de 

combat amateurs conformément aux règles prescrites ou aux règles approuvées par le ministre, ou que le ministre a 
soustrait la compétition ou l’exhibition à l’application des règles prescrites. 

 5. Une liste de tout le personnel médical sur place, y compris les titres de leurs postes et leurs coordonnées. 
 6. Une attestation de l’auteur de la demande portant qu’il veillera à ce que tous les concurrents aient consulté les 

ressources en matière de sensibilisation aux commotions cérébrales et qu’un protocole en matière de retrait de 
l’activité sportive et de retour à l’activité sportive soit suivi. 

 7. Une attestation de l’auteur de la demande portant que tous les combats seront compétitifs, et que le jumelage des 
concurrents sera effectué conformément aux règles prescrites, aux règles approuvées par le ministre ou conformément 
à une exemption des règles prescrites. 

 8. Le lieu de pesée proposé, ainsi que la date et l’heure proposées de celle-ci si elles sont différentes de la date et de 
l’heure visées à la disposition 1. 

 9. Une lettre rédigée par le propriétaire, l’occupant ou l’exploitant du bâtiment, de la construction ou de l’autre local qui 
servira du lieu où se tiendra la compétition ou l’exhibition de sports de combat amateurs indiquant que ce lieu pourra 
accueillir la compétition ou l’exhibition à la date précisée dans la demande. 

Droits de permis de manifestation sportive de combats amateurs 

 38.  Les droits non remboursables relatifs à un permis de manifestation sportive de combats amateurs sont les suivants : 
 1. Des droits de 600 $ pour un permis autorisant la tenue d’une compétition ou exhibition individuelle de sports de 

combat amateurs. 
 2. Des droits de 1 600 $ pour un permis autorisant la tenue d’une compétition ou exhibition de sports de combat amateurs 

de type tournoi. 
 3. Des droits de 3 000 $ pour un permis autorisant la tenue d’au plus huit compétitions ou exhibitions individuelles de 

sports de combat amateurs. 
Conditions : permis de manifestation sportive de combats amateurs 

 39.  (1)  Pour l’application du paragraphe 22 (1) de la Loi, les conditions suivantes sont prescrites pour un permis de 
manifestation sportive à l’égard d’une compétition ou exhibition de sports de combat amateurs : 
 1. La compétition ou l’exhibition de sports de combat amateurs doit être tenue conformément à l’ensemble de règles 

approuvé ou aux ensembles de règles approuvés dans le cadre de la demande. 
 2. À la date de la compétition ou de l’exhibition, tous les concurrents doivent remplir une attestation, sous une forme 

approuvée par le commissaire, qui confirme que le concurrent ne fait l’objet d’aucune suspension, interdiction ou autre 
restriction en vigueur imposée par une autre organisation ou entité de sports de combat. 
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 3. Le titulaire de permis doit tenir, pour chaque concurrent, un registre pour amateurs comprenant les suspensions, les 
blessures, les résultats de compétitions, les interdictions ou autres restrictions notées et en vigueur qui découlent de la 
compétition ou de l’exhibition de sports de combat amateurs ou qui ont été imposées par une autre organisation ou 
entité de sports de combat. 

 4. Le titulaire de permis doit examiner le registre pour amateurs de chaque concurrent et ne doit pas permettre la 
participation des concurrents qui font l’objet d’une suspension. 

 5. Le titulaire de permis doit fournir un rapport après la manifestation sportive, selon le formulaire que fournit le 
commissaire, qui comprend les renseignements suivants, et ce, au plus tard 14 jours après la compétition ou 
l’exhibition pour laquelle le permis lui a été délivré : 

 i. Le nombre total de concurrents qui ont participé à la compétition. 
 ii. Le nombre total de combats qui ont eu lieu. 
 iii. Des données anonymisées concernant les blessures subies lors de la manifestation sportive. 
 iv. Une liste de tous les officiels qui ont participé à la manifestation sportive. 
 v. Les autres renseignements qu’exige le commissaire. 
 6. Le titulaire de permis place à l’entrée principale ou dans un endroit bien en vue du lieu où la manifestation sportive se 

tient une affiche, selon le formulaire que fournit le commissaire, qui indique qu’un permis a été délivré pour la 
compétition ou l’exhibition de sports de combat amateurs. 

 7. Un personnel médical sur place qui satisfait aux exigences prévues à l’article 42 doit être présent en tout temps 
pendant la durée de la compétition ou de l’exhibition de sports de combat amateurs. 

 (2)  Si un concurrent est âgé de moins de 18 ans, l’attestation visée à la disposition 2 du paragraphe (1) doit être remplie 
par le parent ou le tuteur du concurrent. 
Conditions supplémentaires : compétitions ou exhibitions amateurs multiples 

 40.  En plus des conditions énoncées à l’article 39, les conditions suivantes s’appliquent au permis de manifestation 
sportive de combats amateurs qui a été délivré à l’égard de multiples compétitions ou exhibitions : 
 1. Au plus huit compétitions ou exhibitions de sports de combat amateurs peuvent être autorisées par le permis. 
 2. Le titulaire de permis remet, au moins 30 jours avant chaque manifestation sportive, un avis au commissaire sous une 

forme qu’il approuve comportant les renseignements suivants : 
 i. La date et l’heure de la tenue de la manifestation sportive proposée. 
 ii. Le lieu où se tiendra la manifestation sportive proposée. 
 iii. Une attestation, de la part de l’auteur de la demande, portant qu’il tiendra la compétition ou l’exhibition de sports 

de combat amateurs conformément aux règles prescrites ou aux règles approuvées par le ministre, ou que le 
ministre a soustrait la compétition ou l’exhibition à l’application des règles prescrites. 

 iv. Une copie des politiques et procédures d’intervention en cas d’urgence pour la compétition ou l’exhibition de 
sports de combat amateurs décrivant, au minimum, ce qui suit : 

 A. le protocole d’intervention en cas d’urgence qui sera suivi lors de la compétition ou de l’exhibition dans 
l’éventualité d’une blessure subie par un athlète ou d’une autre situation d’urgence, 

 B. une politique en matière de maladies infectieuses, de sang et de fluides corporels pour la compétition ou 
l’exhibition, 

 C. un plan d’évaluation et de signalement des blessures, y compris des procédures de retrait de l’activité 
sportive, 

 D. une attestation portant que l’auteur de la demande recueillera, pour chaque concurrent, les coordonnées des 
personnes à contacter en cas d’urgence, 

 E. le nom du particulier désigné responsable de la supervision ou de la coordination des interventions en cas 
d’urgence, 

 F. le type et le nombre de membres du personnel médical qui seront sur place lors de la compétition ou de 
l’exhibition, 

 G. une liste de toutes les trousses de fournitures médicales qui seront accessibles sur place lors de la 
compétition ou de l’exhibition. 

 v. Une liste de tout le personnel médical sur place, y compris les titres de leurs postes et leurs coordonnées. 
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 vi. Une copie d’un code de conduite régissant la compétition ou l’exhibition, y compris la conduite des athlètes, des 
officiels et des spectateurs, qui décrit ce qui suit : 

 A. les conséquences en cas d’inconduite, 
 B. le processus de règlements des différends relatifs à la conduite. 
 vii. Une attestation de l’auteur de la demande portant que tous les combats seront compétitifs, et que le jumelage des 

concurrents sera effectué conformément aux règles prescrites, aux règles approuvées par le ministre ou 
conformément à une exemption des règles prescrites. 

 viii. Une liste de tous les officiels qui participent, y compris leur nom, leur titre de poste, leurs qualifications, et leurs 
certifications qui se rapportent au permis de manifestation sportive, ainsi que leurs coordonnées. 

 ix. Le lieu de pesée proposé, ainsi que la date et l’heure proposées de celle-ci si elles sont différentes de la date et de 
l’heure visées à la sous-disposition i. 

 x. Une lettre rédigée par le propriétaire, l’occupant ou l’exploitant du bâtiment, de la construction ou de l’autre local 
qui servira du lieu où se tiendra la compétition ou l’exhibition de sports de combat amateurs indiquant que ce lieu 
pourra accueillir la compétition ou l’exhibition à la date précisée dans la demande. 

 xi. Un certificat d’assurance qui confirme que l’auteur de la demande souscrit une assurance responsabilité civile des 
entreprises pour la manifestation sportive proposée, qui couvre ce qui suit : 

 A. La responsabilité pour dommages matériels occasionnés à des tiers. 
 B. La responsabilité pour dommages corporels. 
 C. La responsabilité pour préjudice personnel. 
 D. La responsabilité contractuelle. 
 E. La responsabilité civile produits et travaux terminés. 
 F. Les recours entre coassurés et l’individualité des intérêts. 
 G. Une couverture minimale de 2 000 000 $ pour chaque événement couvert par l’assurance. 
 H. Des garanties annexes pour inclure les arbitres, les juges, les officiels et le commissaire. 
 I. Un avenant à la police d’assurance pour inclure les autres assurés qu’exige le commissaire. 
 xii. Les autres renseignements que le commissaire peut raisonnablement exiger. 
Conditions : coups à la tête avec plein contact 

 41.  En plus des conditions énoncées à l’article 39, le permis de manifestation sportive de combats amateurs délivré pour 
une compétition ou exhibition dont les règles permettent les coups à la tête avec plein contact est assorti des conditions 
supplémentaires suivantes : 
 1. Un médecin titulaire d’un certificat d’inscription délivré par l’Ordre des médecins et chirurgiens de l’Ontario auprès 

l’Ordre des médecins et chirurgiens de l’Ontario et membre en règle de celui-ci doit être présent en tout temps pendant 
la durée de la compétition ou de l’exhibition de sports de combat amateurs. 

 2. Tous les concurrents doivent fournir au titulaire de permis la preuve qu’ils ont subi un examen médical effectué par un 
médecin dûment qualifié au plus un an avant la date de la compétition ou de l’exhibition de sports de combat amateurs 
indiquant qu’ils sont aptes à y participer. 

Personnel médical sur place 

 42.  (1)  Le titulaire de permis pour une compétition ou exhibition de sports de combat amateurs veille à ce que du 
personnel médical sur place soit présent en tout temps pendant toute la durée de la compétition ou de l’exhibition. 
 (2)  Si plus d’un combat se déroule simultanément pendant la compétition ou l’exhibition de sports de combat amateurs, au 
moins un membre du personnel médical sur place doit se trouver à proximité immédiate du lieu de chaque combat. 
 (3)  Le personnel médical sur place visé au paragraphe (1) comprend, à la fois : 
 a) au moins un particulier qui satisfait à une exigence énoncée aux dispositions 1 à 2 du paragraphe (4); 
 b) au moins un autre particulier qui satisfait à une exigence énoncée aux dispositions 1 à 7 du paragraphe (4). 
 (4)  Les exigences visées au paragraphe (3) sont les suivantes : 
 1. Le particulier est un médecin titulaire d’un certificat d’inscription délivré par l’Ordre des médecins et chirurgiens de 

l’Ontario et membre en règle de celui-ci. 
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 2. Le particulier est une infirmière praticienne autorisée ou un infirmier praticien autorisé en exercice et en règle avec 
l’Ordre des infirmières et infirmiers de l’Ontario. 

 3. Le particulier est une infirmière autorisée ou un infirmier autorisé en exercice et en règle avec l’Ordre des infirmières 
et infirmiers de l’Ontario. 

 4. Le particulier est un auxiliaire médical au sens de la Loi sur les ambulances. 
 5. Le particulier est employé par un fournisseur de services médicaux lors d’événements et possède les qualifications 

d’un auxiliaire médical au sens de la Loi sur les ambulances. 
 6. Le particulier est un thérapeute du sport en exercice et agréé par l’Association canadienne des thérapeutes du sport. 
 7. Le particulier est titulaire d’un certificat de secourisme valide délivré par un organisme de formation reconnu par la 

Commission de la sécurité professionnelle et de l’assurance contre les accidents du travail. 
Expiration du permis de manifestation sportive de combats amateurs 

 43.  (1)  Sauf s’il est annulé en vertu de l’article 21 ou 25 de la Loi, un permis de manifestation sportive de combats 
amateurs qui a été délivré à l’égard d’une seule compétition ou exhibition n’est valide que pour la durée de la compétition ou 
exhibition particulière pour laquelle il a été délivré. 
 (2)  Sauf s’il est annulé en vertu de l’article 21 ou 25 de la Loi, un permis de manifestation sportive de combats amateurs 
qui a été délivré à l’égard de multiples compétitions ou exhibitions est valide jusqu’au premier en date des jours suivants : 
 a) le premier anniversaire de la date de délivrance du permis; 
 b) le jour où a lieu la dernière compétition ou exhibition autorisée par le permis. 

EXÉCUTION 
Contenu de l’ordre de mise en conformité 

 44.  L’ordre de mise en conformité donné en vertu du paragraphe 36 (1) de la Loi comprend les renseignements suivants : 
 1. Le nom de chaque personne à laquelle l’ordre est donné. 
 2. La disposition de la Loi ou des règlements à laquelle la personne ayant reçu l’ordre doit se conformer. 
 3. Une indication de ce que la personne doit faire ou s’abstenir de faire pour se conformer à la disposition. 
 4. La date limite à laquelle la personne est tenue de faire ou de s’abstenir de faire ce qui est indiqué dans l’ordre. 
 5. Les autres renseignements que l’inspecteur ou le commissaire juge pertinents pour l’ordre. 
Montant de la pénalité administrative 

 45.  (1)  Pour l’application de l’article 37 de la Loi, le montant de la pénalité administrative liée à la contravention à une 
exigence sous le régime de la Loi est celui fixé par le commissaire après avoir tenu compte des critères suivants : 
 1. La mesure dans laquelle la personne ayant commis la contravention a atténué les conséquences préjudiciables réelles 

ou éventuelles de celle-ci sur les concurrents d’une compétition ou d’une exhibition de sports de combat ou sur 
d’autres personnes. 

 2. Si la personne ayant commis la contravention a déjà contrevenu à une exigence prévue par la Loi. 
 3. Si la personne ayant commis la contravention a réalisé ou non un avantage économique par suite de la contravention. 
 4. Le montant de la pénalité qui serait proportionnel à la nature de la contravention et qui tiendrait compte de l’intérêt 

public, de la gravité de la contravention et de ses répercussions sur la sécurité. 
 5. Les fins auxquelles une pénalité administrative peut être imposée, telles qu’elles sont énoncées au paragraphe 37 (2) de 

la Loi. 
 (2)  Le commissaire peut augmenter la pénalité administrative imposée à une personne d’un montant équivalant à ce qu’il 
juge être le triple du montant de l’avantage économique qu’elle a acquis ou qui lui est revenu par suite de la contravention. 
 (3)  Le montant d’une pénalité administrative après l’augmentation prévue au paragraphe (2) peut dépasser 10 000 $. 
Révision d’une pénalité administrative 

 46.  (1)  Une demande de révision d’un avis de pénalité administrative présentée au titulaire d’un poste supérieur désigné 
en vertu du paragraphe 37 (6) de la Loi énonce les motifs sur lesquels elle se fonde et est accompagnée des preuves 
documentaires pertinentes, s’il y en a. 
Idem 

 (2)  Le titulaire d’un poste supérieur désigné communique sa décision par écrit. 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 4297

 3135

Idem 

 (3)  Si l’auteur d’une demande, le titulaire de licence ou le titulaire de permis de manifestation sportive a demandé une 
audience devant le Tribunal d’appel en matière de permis relativement à une contravention pour laquelle le commissaire a 
également délivré un avis de pénalité administrative, le titulaire d’un poste supérieur désigné revoit l’avis de pénalité 
administrative après que le Tribunal a rendu sa décision. 
Divulgation de renseignements 

 47.  Les entités et organisations suivantes sont prescrites pour l’application de l’alinéa 46 (1) d) de la Loi : 
 1. Une entité, autre qu’un ministère ou un organisme d’un gouvernement, qui supervise l’administration des sports de 

combat professionnels dans un autre territoire. 
 2. Une entité reconnue par l’Association of Boxing Commissions and Combative Sport aux fins de la tenue de fiches des 

résultats des combats et des suspensions de concurrents dans les sports de combat professionnels. 
 3. Un médecin dûment qualifié, pour revoir les résultats des tests présentés par un concurrent titulaire d’une licence ou 

par l’auteur d’une demande de licence de concurrent professionnel. 

DISPOSITION TRANSITOIRE 
Disposition transitoire : permis de manifestation sportive 

 48.  Un permis pour tenir une compétition ou exhibition de sports de combat professionnels doit être délivré en vertu de la 
Loi sur le contrôle des sports, dans sa version en vigueur avant son abrogation par la Loi, et toute manifestation sportive à 
l’égard de laquelle le permis est délivré doit être régie par la Loi sur le contrôle des sports, dans sa version en vigueur avant 
son abrogation, si les conditions suivantes sont réunies : 
 a) une demande de permis pour tenir une compétition ou exhibition de sports de combat professionnels est présentée 

avant le jour de l’abrogation de la Loi sur le contrôle des sports; 
 b) la manifestation sportive se tiendra au plus tard 90 jours après le jour de l’abrogation de la Loi sur le contrôle des 

sports. 

ENTRÉE EN VIGUEUR 
Entrée en vigueur 

 49.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 6 de 
l’annexe 9 de la Loi de 2019 pour protéger l’essentiel (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent règlement. 

ANNEXE 1 
DROITS 

 1.  Les droits visés à la disposition 4 du paragraphe 8 (1) sont les suivants : 
 1. 50 $, pour une licence permettant de participer à titre de concurrent à une compétition ou exhibition de sports de 

combat professionnels. 
 2. Aucuns droits ne sont exigés pour une licence à titre de promoteur de manifestation sportive professionnelle. 
 3. 75 $, pour une licence à titre de gérant de manifestation sportive professionnelle. 
 4. 50 $, pour une licence à titre d’organisateur dans le cadre d’une manifestation sportive professionnelle. 
 5. 50 $, pour une licence à titre de soigneur lors d’une manifestation sportive professionnelle. 
 6. Aucuns droits ne sont exigés pour une licence à titre d’officiel.  

52/24 
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ONTARIO REGULATION 508/24 
made under the 

REGULATORY MODERNIZATION ACT, 2007 

Made: October 24, 2024 
Filed: December 9, 2024 

Published on e-Laws: December 9, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending O. Reg. 75/08 
(DESIGNATIONS) 

 1.  Ontario Regulation 75/08 is amended by striking out “Athletics Control Act” wherever it appears and 
substituting in each case “Combative Sports Act, 2019”. 
 2.  Table 2 of Schedule A to the Regulation is amended by adding the following item: 
 
0.0.1 Athletics Control Act Whole All Minister of Sport 

 
 3.  Table 2 of Schedule B to the Regulation is amended by adding the following item: 
 
0.0.1 Athletics Control Act Whole All Minister of Sport 

 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the later of the day section 51 of Schedule 9 to the Protecting What Matters 
Most Act (Budget Measures), 2019 comes into force and the day this Regulation is filed. 

52/24 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 508/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2007 SUR LA MODERNISATION DE LA RÉGLEMENTATION 

pris le 24 octobre 2024 
déposé le 9 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 9 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 75/08 
(DÉSIGNATIONS) 

 1.  Le Règlement de l’Ontario 75/08 est modifié par remplacement de chaque occurrence de «Loi sur le contrôle des 
sports» par «Loi de 2019 sur les sports de combat». 
 2.  Le tableau 2 de l’annexe A du Règlement est modifié par adjonction du point suivant : 
 
0.0.1 Loi sur le contrôle des sports La loi entière Tous Ministre du Sport 

 3.  Le tableau 2 de l’annexe B du Règlement est modifié par adjonction du point suivant : 
 
0.0.1 Loi sur le contrôle des sports La loi entière Tous Ministre du Sport 

Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 51 de 
l’annexe 9 de la Loi de 2019 pour protéger l’essentiel (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent règlement. 

52/24 
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ONTARIO REGULATION 509/24 
made under the 

MUNICIPAL ACT, 2001 

Made: December 10, 2024 
Filed: December 10, 2024 

Published on e-Laws: December 10, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending O. Reg. 386/98 
(TAX MATTERS — ALLOWABLE RANGES FOR TAX RATIOS) 

 1.  The Table to section 1 of Ontario Regulation 386/98 is amended by adding the following row: 
 
Aggregate extraction property class 0.6 to 1.1 

 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2025 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: December 10, 2024 
Pris le : 10 décembre 2024  

52/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 509/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2001 SUR LES MUNICIPALITÉS 

pris le 10 décembre 2024 
déposé le 10 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 10 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 386/98 
(QUESTIONS FISCALES — FOURCHETTES AUTORISÉES DE COEFFICIENTS D’IMPÔT) 

 1.  Le tableau de l’article 1 du Règlement de l’Ontario 386/98 est modifié par adjonction de la rangée suivante : 
 
Catégorie des biens destinés à l’extraction des agrégats 0,6 à 1,1 

 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2025 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: December 10, 2024 
Pris le : 10 décembre 2024  

52/24 
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ONTARIO REGULATION 510/24 
made under the 

MUNICIPAL ACT, 2001 

Made: December 10, 2024 
Filed: December 10, 2024 

Published on e-Laws: December 10, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending O. Reg. 385/98 
(TAX MATTERS — TRANSITION RATIOS AND AVERAGE TRANSITION RATIOS) 

 1.  (1)  Subsection 9 (4) of Ontario Regulation 385/98 is amended by adding the following paragraph: 
 2.1 For the purposes of the 2025 taxation year, in determining the total assessment of properties in a property class, a 

municipality shall exclude, 
 i. the assessment of property that is classified in the aggregate extraction property class for the 2025 taxation year, 

and  
 ii. the assessment of property that was classified in the subclass for property used for aggregate extraction for the 

2024 taxation year.   
 (2)  Subsection 9 (5) of the Regulation is amended by striking out “11 and 11.1” in the portion before paragraph 1 
and substituting “11, 11.1 and 13”. 
 2.  Paragraph 1 of section 11 of the Regulation is amended by striking out “sections 10 and 10.2” and substituting 
“sections 10, 10.2 and 13”.  
 3.  The Regulation is amended by adding the following section: 

AGGREGATE EXTRACTION PROPERTY CLASS 
 13.  For the 2025 taxation year, the transition ratios set out in Column 2 of the Table to this section are prescribed for the 
aggregate extraction property class for the municipalities set out opposite in Column 1 of the Table. 

TABLE 

Column 1 
Municipality 

Column 2 
Transition Ratio 

Alberton, Township of 0.836165 
Armour, Township of 0.822786 
Armstrong, Township of 1.566162 
Assiginack, Township of 0.626554 
Atikokan, Township of 1.561999 
Baldwin, Township of 0.895077 
Barrie, City of 1.233846 
Belleville, City of 1.952895 
Black River-Matheson, Township of 2.140048 
Blind River, Town of 0.938529 
Bonfield, Township of 1.026084 
Brant, County of 2.074951 
Bruce, County of 1.422115 
Bruce Mines, Town of 2.084762 
Burk’s Falls, Village of 1.155789 
Callander, Municipality of 1.097301 
Calvin, Township of 2.081886 
Carling, Township of 1.785028 
Central Manitoulin, Township of 0.978156 
Chamberlain, Township of 0.866199 
Chapple, Township of 1.614287 
Chatham-Kent, Municipality of 1.655893 
Chisholm, Township of 0.895077 
Cochrane, Town of 1.579765 
Coleman, Township of 2.034266 
Conmee, Township of 1.423986 
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Column 1 
Municipality 

Column 2 
Transition Ratio 

Dryden, City of 1.188764 
Dufferin, County of 1.788852 
Durham, Region of 1.646535 
Ear Falls, Township of 2.023238 
East Ferris, Municipality of 0.813706 
Elgin, County of 1.810578 
Elliot Lake, City of 1.200217 
Essex, County of 1.580625 
Fauquier-Strickland, Township of 0.630785 
Fort Frances, Town of 2.099301 
French River, Municipality of 1.322436 
Frontenac, County of 0.813706 
Gordon/Barrie Island, Municipality of 0.499616 
Grey, County of 1.489896 
Haldimand, County of 1.893820 
Haliburton, County of 1.398029 
Halton, Region of 1.701216 
Hamilton, City of 2.446490 
Hastings, County of 0.895077 
Hilliard, Township of 0.895077 
Hilton, Township of 0.895077 
Hudson, Township of 0.682862 
Huron, County of 0.895077 
Huron Shores, Municipality of 1.009647 
Iroquois Falls, Town of 1.800142 
Jocelyn, Township of 0.857728 
Johnson, Township of 1.169866  
Joly, Township of 0.853253 
Kapuskasing, Town of 1.224661 
Kawartha Lakes, City of 1.095613 
Kearney, Town of 0.716468 
Kenora, City of 1.809886 
Killarney, Municipality of 1.220003 
Kingston, City of 2.140048 
Kirkland Lake, Town of 3.093586 
Laird, Township of 0.795073 
Lake of the Woods, Township of 0.813706 
Lambton, County of 1.666122 
Lanark, County of 2.060008 
Leeds and Grenville, United Counties of 1.473948 
Lennox and Addington, County of 1.765743 
London, City of 1.554179 
Macdonald, Meredith and Aberdeen Additional, Township of 0.895077 
Machar, Township of 0.773021 
Magnetawan, Municipality of 0.895023 
Marathon, Town of 1.830839 
Markstay-Warren, Municipality of 1.373283 
Mattawan, Township of 0.920839 
McDougall, Township of 2.118735 
McKellar, Township of 0.895077 
McMurrich/Monteith, Township of 0.637132 
Middlesex, County of 1.419999 
Moonbeam, Township of 0.704588 
Morley, Township of 0.895077 
Muskoka, District Municipality of 0.895077 
Nairn and Hyman, Township of 3.176562 
Neebing, Municipality of 0.895077 
Niagara, Region of 2.140048 
Nipigon, Township of 1.223326 
Nipissing, Township of 0.219538 
Norfolk, County of 1.377524 
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Column 1 
Municipality 

Column 2 
Transition Ratio 

North Bay, City of 1.139189 
Northeastern Manitoulin and the Islands, Town of 1.449130 
Northumberland, County of 1.708783 
Oliver Paipoonge, Township of 1.799563 
Ottawa, City of 2.095990 
Oxford, County of 2.140048 
Papineau-Cameron, Township of 1.654021 
Parry Sound, Town of 1.233770 
Peel, Region of 1.294635 
Pelee, Township of 0.797351 
Perry, Township of 0.589937 
Perth, County of 1.602351 
Peterborough, County of 1.255712 
Plummer Additional, Township of 1.255630 
Powassan, Municipality of 1.424042 
Prescott and Russell, United Counties of 1.991052 
Prince Edward, County of 1.130645 
Quinte West, City of 1.990326 
Renfrew, County of 2.007336 
Ryerson, Township of 1.036092 
Sables-Spanish Rivers, Township of 1.372479 
Sault Ste. Marie, City of 3.453236 
Seguin, Township of 1.839671 
Shuniah, Township of 2.140048 
Simcoe, County of 0.970345 
Sioux Lookout, Municipality of 2.140048 
South Algonquin, Township of 2.140048 
Spanish, Town of 0.895077 
St. Joseph, Township of 0.895077 
Stormont, Dundas and Glengarry, United Counties of 1.679029 
Strong, Township of 1.033736 
Sudbury, City of Greater 2.809508 
Tarbutt, Township of 1.478749 
Tehkummah, Township of 0.822425 
Temiskaming Shores, Town of 1.860432 
The Archipelago, Township of 0.917291 
The North Shore, Township of 0.895077 
Thunder Bay, City of 1.929164 
Timmins, City of 2.034266 
Val Rita-Harty, Township of 0.975471 
Waterloo, Region of 1.586727 
Wawa, Township of 1.424719 
Wellington, County of 1.952895 
West Nipissing, Municipality of 1.191361 
Whitestone, Municipality of 0.813706 
York, Region of 1.337082 
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Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2025 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: December 10, 2024 
Pris le : 10 décembre 2024  

52/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 510/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2001 SUR LES MUNICIPALITÉS 

pris le 10 décembre 2024 
déposé le 10 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 10 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 385/98 
(IMPOSITION — COEFFICIENTS DE TRANSITION ET COEFFICIENTS DE TRANSITION MOYENS) 

 1.  (1)  Le paragraphe 9 (4) du Règlement de l’Ontario 385/98 est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 2.1 Pour l’année d’imposition 2025, pour calculer l’évaluation totale des biens d’une catégorie de biens donnée, la 

municipalité exclut les évaluations suivantes : 
 i. l’évaluation des biens qui sont classés dans la catégorie des biens destinés à l’extraction des agrégats pour l’année 

d’imposition 2025, 
 ii. l’évaluation des biens qui étaient classés dans la sous-catégorie visant les biens utilisés pour l’extraction 

d’agrégats pour l’année d’imposition 2024. 
 (2)  Le paragraphe 9 (5) du Règlement est modifié par remplacement de «11 et 11.1» par «11, 11.1 et 13» dans le 
passage qui précède la disposition 1. 
 2.  La disposition 1 de l’article 11 du Règlement est modifiée par remplacement de «des articles 10 et 10.2» par «des 
articles 10, 10.2 et 13». 
 3.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 

CATÉGORIE DES BIENS DESTINÉS À L’EXTRACTION DES AGRÉGATS 
 13.  Pour l’année d’imposition 2025, les coefficients de transition indiqués à la colonne 2 du tableau du présent article sont 
prescrits à l’égard de la catégorie des biens destinés à l’extraction des agrégats pour les municipalités indiquées en regard à la 
colonne 1 du tableau. 

TABLEAU 

Colonne 1 
Municipalité 

Colonne 2 
Coefficient de transition 

Alberton, canton d’ 0,836165 
Armour, canton d’ 0,822786 
Armstrong, canton d’ 1,566162 
Assiginack, canton d’ 0,626554 
Atikokan, canton d’ 1,561999 
Baldwin, canton de 0,895077 
Barrie, cité de 1,233846 
Belleville, cité de 1,952895 
Black River-Matheson, canton de 2,140048 
Blind River, ville de 0,938529 
Bonfield, canton de 1,026084 
Brant, comté de 2,074951 
Bruce, comté de 1,422115 
Bruce Mines, ville de 2,084762 
Burk’s Falls, village de 1,155789 
Callander, municipalité de 1,097301 
Calvin, canton de 2,081886 
Carling, canton de 1,785028 
Central Manitoulin, canton de 0,978156 
Chamberlain, canton de 0,866199 
Chapple, canton de 1,614287 
Chatham-Kent, municipalité de 1,655893 
Chisholm, canton de 0,895077 
Cochrane, ville de 1,579765 
Coleman, canton de 2,034266 



4306	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 3144

Colonne 1 
Municipalité 

Colonne 2 
Coefficient de transition 

Conmee, canton de 1,423986 
Dryden, cité de 1,188764 
Dufferin, comté de 1,788852 
Durham, région de 1,646535 
Ear Falls, canton d’ 2,023238 
East Ferris, municipalité d’ 0,813706 
Elgin, comté d’ 1,810578 
Elliot Lake, cité d’ 1,200217 
Essex, comté d’ 1,580625 
Fauquier-Strickland, canton de 0,630785 
Fort Frances, ville de 2,099301 
French River, municipalité de 1,322436 
Frontenac, comté de 0,813706 
Gordon/Barrie Island, municipalité de 0,499616 
Grey, comté de 1,489896 
Haldimand, comté de 1,893820 
Haliburton, comté de 1,398029 
Halton, région de 1,701216 
Hamilton, cité de 2,446490 
Hastings, comté de 0,895077 
Hilliard, canton de 0,895077 
Hilton, canton de 0,895077 
Hudson, canton de 0,682862 
Huron, comté de 0,895077 
Huron Shores, municipalité de 1,009647 
Iroquois Falls, ville d’ 1,800142 
Jocelyn, canton de 0,857728 
Johnson, canton de 1,169866 
Joly, canton de 0,853253 
Kapuskasing, ville de 1,224661 
Kawartha Lakes, cité de 1,095613 
Kearney, ville de 0,716468 
Kenora, cité de 1,809886 
Killarney, municipalité de 1,220003 
Kingston, cité de 2,140048 
Kirkland Lake, ville de 3,093586 
Laird, canton de 0,795073 
Lake of the Woods, canton de 0,813706 
Lambton, comté de 1,666122 
Lanark, comté de 2,060008 
Leeds et Grenville, comtés unis de 1,473948 
Lennox and Addington, comté de 1,765743 
London, cité de 1,554179 
Macdonald, Meredith and Aberdeen Additional, canton de 0,895077 
Machar, canton de 0,773021 
Magnetawan, municipalité de 0,895023 
Marathon, ville de 1,830839 
Markstay-Warren, municipalité de 1,373283 
Mattawan, canton de 0,920839 
McDougall, canton de 2,118735 
McKellar, canton de 0,895077 
McMurrich/Monteith, canton de 0,637132 
Middlesex, comté de 1,419999 
Moonbeam, canton de 0,704588 
Morley, canton de 0,895077 
Muskoka, municipalité de district de 0,895077 
Nairn and Hyman, canton de 3,176562 
Neebing, municipalité de 0,895077 
Niagara, région de 2,140048 
Nipigon, canton de 1,223326 
Nipissing, canton de 0,219538 
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Colonne 1 
Municipalité 

Colonne 2 
Coefficient de transition 

Norfolk, comté de 1,377524 
North Bay, cité de 1,139189 
Northeastern Manitoulin and the Islands, ville de 1,449130 
Northumberland, comté de 1,708783 
Oliver Paipoonge, canton d’ 1,799563 
Ottawa, ville d’ 2,095990 
Oxford, comté d’ 2,140048 
Papineau-Cameron, canton de 1,654021 
Parry Sound, ville de 1,233770 
Peel, région de 1,294635 
Pelee, canton de 0,797351 
Perry, canton de 0,589937 
Perth, comté de 1,602351 
Peterborough, comté de 1,255712 
Plummer Additional, canton de 1,255630 
Powassan, municipalité de 1,424042 
Prescott et Russell, comtés unis de 1,991052 
Prince Edward, comté de 1,130645 
Quinte West, cité de 1,990326 
Renfrew, comté de 2,007336 
Ryerson, canton de 1,036092 
Sables-Spanish Rivers, canton de 1,372479 
Sault Ste. Marie, cité de 3,453236 
Seguin, canton de 1,839671 
Shuniah, canton de 2,140048 
Simcoe, comté de 0,970345 
Sioux Lookout, municipalité de 2,140048 
South Algonquin, canton de 2,140048 
Spanish, ville de 0,895077 
St. Joseph, canton de 0,895077 
Stormont, Dundas et Glengarry, comtés unis de 1,679029 
Strong, canton de 1,033736 
Sudbury, ville du Grand 2,809508 
Tarbutt, canton de 1,478749 
Tehkummah, canton de 0,822425 
Temiskaming Shores, ville de 1,860432 
The Archipelago, canton de 0,917291 
The North Shore, canton de 0,895077 
Thunder Bay, cité de 1,929164 
Timmins, cité de 2,034266 
Val-Rita-Harty, canton de 0,975471 
Waterloo, région de 1,586727 
Wawa, canton de 1,424719 
Wellington, comté de 1,952895 
West Nipissing, municipalité de 1,191361 
Whitestone, municipalité de 0,813706 
York, région de 1,337082 
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Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2025 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: December 10, 2024 
Pris le : 10 décembre 2024  

52/24 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 4309

 3147

ONTARIO REGULATION 511/24 
made under the 

MUNICIPAL ACT, 2001 

Made: December 10, 2024 
Filed: December 10, 2024 

Published on e-Laws: December 10, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending O. Reg. 73/03 
(TAX MATTERS — SPECIAL TAX RATES AND LIMITS) 

 1.  Section 4 of Ontario Regulation 73/03 is amended by adding the following paragraph: 
 5. 2.63 for the aggregate extraction property class. 
 2.  (1)  Paragraph 3 of subsection 12 (1) of the Regulation is amended by adding “except that, for the 2025 taxation 
year, the weighted assessment for the aggregate extraction property class shall not be included” at the end. 
 (2)  Paragraph 1 of subsection 12 (2) of the Regulation is amended by striking out “subsection (3)” at the end and 
substituting “subsections (3) and (3.0.1)”. 
 (3)  Section 12 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (3.0.1)  For the purposes of paragraph 1 of subsection (2), if the previous year is 2024, the total assessment for property in 
a property class is determined by excluding the assessment of property that is classified in the aggregate extraction property 
class. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2025 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: December 10, 2024 
Pris le : 10 décembre 2024  

52/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 511/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2001 SUR LES MUNICIPALITÉS 

pris le 10 décembre 2024 
déposé le 10 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 10 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 73/03 
(QUESTIONS FISCALES — TAUX ET PLAFONDS DES IMPÔTS EXTRAORDINAIRES) 

 1.  L’article 4 du Règlement de l’Ontario 73/03 est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 5. 2,63 pour la catégorie des biens destinés à l’extraction des agrégats. 
 2.  (1)  La disposition 3 du paragraphe 12 (1) du Règlement est modifiée par insertion de «, sauf que, pour l’année 
d’imposition 2025, l’évaluation pondérée de la catégorie des biens destinés à l’extraction des agrégats ne doit pas être 
incluse» à la fin de la disposition. 
 (2)  La disposition 1 du paragraphe 12 (2) du Règlement est modifiée par remplacement de «du paragraphe (3)» par 
«des paragraphes (3) et (3.0.1)» à la fin de la disposition. 
 (3)  L’article 12 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (3.0.1)  Pour l’application de la disposition 1 du paragraphe (2), si l’année précédente est 2024, on calcule l’évaluation 
totale des biens d’une catégorie de biens en excluant l’évaluation du bien qui est classé dans la catégorie des biens destinés à 
l’extraction des agrégats. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2025 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: December 10, 2024 
Pris le : 10 décembre 2024  

52/24 
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ONTARIO REGULATION 512/24 
made under the 

EDUCATION ACT 

Made: December 10, 2024 
Filed: December 10, 2024 

Published on e-Laws: December 10, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending O. Reg. 400/98 
(TAX MATTERS — RATES FOR SCHOOL PURPOSES) 

 1.   Ontario Regulation 400/98 is amended by adding the following section: 

AGGREGATE EXTRACTION PROPERTY CLASS 
 2.1  (1)  The aggregate extraction property class as prescribed under the Assessment Act is prescribed for the purposes of 
clause (b) of the definition of “business property” in section 257.5 of the Act.  
 (2)  For 2025, the tax rate for school purposes for property in the aggregate extraction property class is 0.00511000.  
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2025 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: December 10, 2024 
Pris le : 10 décembre 2024  

52/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 512/24 
pris en vertu de la 

LOI SUR L’ÉDUCATION 

pris le 10 décembre 2024 
déposé le 10 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 10 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 400/98 
(QUESTIONS FISCALES — TAUX SCOLAIRES) 

 1.  Le Règlement de l’Ontario 400/98 est modifié par adjonction de l’article suivant : 

CATÉGORIE DES BIENS DESTINÉS À L’EXTRACTION DES AGRÉGATS 
 2.1  (1)  La catégorie des biens destinés à l’extraction des agrégats, prescrite en application de la Loi sur l’évaluation 
foncière, est prescrite pour l’application de l’alinéa b) de la définition de «bien d’entreprise» à l’article 257.5 de la Loi. 
 (2)  Pour 2025, le taux des impôts scolaires applicable aux biens qui appartiennent à la catégorie des biens destinés à 
l’extraction des agrégats est de 0,00511000. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2025 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: December 10, 2024 
Pris le : 10 décembre 2024  

52/24 
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ONTARIO REGULATION 513/24 
made under the 

PROVINCIAL LAND TAX ACT, 2006 

Made: December 10, 2024 
Filed: December 10, 2024 

Published on e-Laws: December 10, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending O. Reg. 224/09 
(TAX RATES) 

 1.   Table 1 of Ontario Regulation 224/09 is amended by adding the following item: 
 
9. Aggregate Extraction Property Class N/A N/A N1A 0.00244200 

 
 2.  Table 2 of the Regulation is amended by adding the following item: 
 
9. Aggregate Extraction Property Class N/A N/A N/A 0.00244200 

 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2025 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: December 10, 2024 
Pris le : 10 décembre 2024  

52/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 513/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2006 SUR L’IMPÔT FONCIER PROVINCIAL 

pris le 10 décembre 2024 
déposé le 10 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 10 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 224/09 
(TAUX D’IMPOSITION) 

 1.  Le tableau 1 du Règlement de l’Ontario 224/09 est modifié par adjonction du point suivant : 
 
9. Catégorie des biens destinés à 

l’extraction des agrégats 
s.o. s.o. s.o. 0,00244200 

 
 2.  Le tableau 2 du Règlement est modifié par adjonction du point suivant : 
 
9. Catégorie des biens destinés à 

l’extraction des agrégats 
s.o. s.o. s.o. 0,00244200 

 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2025 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: December 10, 2024 
Pris le : 10 décembre 2024  

52/24 
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ONTARIO REGULATION 514/24 
made under the 

ONTARIO WORKS ACT, 1997 

Made: December 9, 2024 
Filed: December 10, 2024 

Published on e-Laws: December 10, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending O. Reg. 136/98 
(DESIGNATION OF GEOGRAPHIC AREAS, DELIVERY AGENTS AND DELIVERY PARTNERS) 

 1.  Schedule 1 to Ontario Regulation 136/98 is revoked and the following substituted: 

SCHEDULE 1 
Item Column 1 

Geographic area 
Column 2 
Delivery agent 

Column 3 
Delivery partner, if any 

1. City of Cornwall and United Counties of Stormont, 
Dundas and Glengarry 

City of Cornwall None 

2. City of Greater Sudbury City of Greater Sudbury None 
3. City of Hamilton Ministry City of Hamilton 
4. City of Kawartha Lakes and County of Haliburton Ministry City of Kawartha Lakes 
5. City of Kingston and the geographic area of the 

Frontenac Management Board, as set out in paragraph 
3.3 (b) of an Order made under section 25.2 of the 
Municipal Act on January 7, 1997 and published in The 
Ontario Gazette dated February 15, 1997 

Ministry City of Kingston 

6. City of London and County of Middlesex City of London None 
7. City of Ottawa City of Ottawa None 
8. City of St. Thomas and County of Elgin Ministry City of St. Thomas 
9. City of Toronto City of Toronto None 
10. City of Windsor, County of Essex and Township of 

Pelee  
City of Windsor None 

11. County of Brant and City of Brantford Ministry City of Brantford 
12. County of Bruce Ministry County of Bruce 
13. County of Dufferin County of Dufferin None 
14. County of Grey Ministry County of Grey 
15. County of Hastings, City of Belleville and City of 

Quinte West 
County of Hastings None 

16. County of Huron County of Huron None 
17. County of Lambton Ministry County of Lambton 
18. County of Lanark and Town of Smiths Falls County of Lanark None 
19. County of Lennox and Addington and County of Prince 

Edward 
Ministry Prince Edward-Lennox and 

Addington Social Services 
20. County of Northumberland Ministry County of Northumberland 
21. County of Oxford Ministry County of Oxford 
22. County of Perth, City of Stratford and Town of 

St. Marys 
Ministry City of Stratford  

23. County of Peterborough and City of Peterborough Ministry City of Peterborough 
24. County of Renfrew, including the City of Pembroke Ministry County of Renfrew 
25. County of Simcoe, City of Barrie and City of Orillia County of Simcoe None 
26. County of Wellington and City of Guelph County of Wellington None 
27. District Municipality of Muskoka Ministry District Municipality of 

Muskoka 
28. Municipality of Chatham-Kent Municipality of Chatham-Kent None 
29. Norfolk County and Haldimand County Ministry Norfolk County 
30. Regional Municipality of Durham Regional Municipality of Durham None 
31. Regional Municipality of Halton Regional Municipality of Halton None 
32. Regional Municipality of Niagara Ministry Regional Municipality of 

Niagara 
33. Regional Municipality of Peel Ministry Regional Municipality of Peel 
34. Regional Municipality of Waterloo Regional Municipality of Waterloo None 
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Item Column 1 
Geographic area 

Column 2 
Delivery agent 

Column 3 
Delivery partner, if any 

35. Regional Municipality of York Ministry Regional Municipality of York 
36. United Counties of Leeds and Grenville, City of 

Brockville, Town of Gananoque and Town of Prescott 
Ministry United Counties of Leeds and 

Grenville 
37. United Counties of Prescott and Russell United Counties of Prescott and 

Russell 
None 

38. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 
the Algoma District Services Administration Board 

Algoma District Services 
Administration Board 

None 

39. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 
the District of Cochrane Social Services Administration 
Board 

District of Cochrane Social Services 
Administration Board 

None 

40. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 
the District of Nipissing Social Services Administration 
Board 

District of Nipissing Social Services 
Administration Board 

None 

41. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 
the District of Parry Sound Social Services 
Administration Board 

District of Parry Sound Social 
Services Administration Board 

None 

42. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 
the District of Sault Ste. Marie Social Services 
Administration Board 

District of Sault Ste. Marie Social 
Services Administration Board 

None 

43. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 
the District of Thunder Bay Social Services 
Administration Board 

District of Thunder Bay Social 
Services Administration Board 

None 

44. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 
the District of Timiskaming Social Services 
Administration Board 

District of Timiskaming Social 
Services Administration Board 

None 

45. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 
the Kenora District Services Board 

Kenora District Services Board None 

46. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 
the Manitoulin-Sudbury District Services Board 

Manitoulin-Sudbury District 
Services Board 

None 

47. The district described in Ontario Regulation 278/98 for 
the Rainy River District Social Services Administration 
Board 

Rainy River District Social Services 
Administration Board 

None 

 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of December 16, 2024 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Services à l'enfance et des Services sociaux et communautaires, 

MICHAEL PARSA  
Minister of Children, Community and Social Services 

Date made: December 9, 2024 
Pris le : 9 décembre 2024  

52/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 514/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIO AU TRAVAIL 

pris le 9 décembre 2024 
déposé le 10 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 10 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 136/98 
(DÉSIGNATION DE ZONES GÉOGRAPHIQUES, D’AGENTS DE PRESTATION DES SERVICES ET DE 

PARTENAIRES EN PRESTATION DES SERVICES) 

 1.  L’annexe 1 du Règlement de l’Ontario 136/98 est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

ANNEXE 1 
Point Colonne 1 

Zone géographique 
Colonne 2 
Agent de prestation des services 

Colonne 3 
Partenaire en prestation des services, le 
cas échéant 

1. Cité de Cornwall et comtés unis de 
Stormont, Dundas et Glengarry 

Cité de Cornwall Aucun 

2. Ville du Grand Sudbury Ville du Grand Sudbury Aucun 
3. Cité de Hamilton Ministère Cité de Hamilton 
4. Cité de Kawartha Lakes et comté de 

Haliburton 
Ministère Cité de Kawartha Lakes 

5. Cité de Kingston et zone géographique 
du conseil de gestion de Frontenac, 
telle que cette dernière est décrite à la 
disposition 3.3 b) d’un arrêté pris aux 
termes de l’article 25.2 de la Loi sur les 
municipalités le 7 janvier 1997 et 
publié dans la Gazette de l’Ontario du 
15 février 1997 

Ministère Cité de Kingston 

6. Cité de London et comté de Middlesex Cité de London Aucun 
7. Ville d’Ottawa Ville d’Ottawa Aucun 
8. Cité de St. Thomas et comté d’Elgin Ministère Cité de St. Thomas 
9. Cité de Toronto Cité de Toronto Aucun 
10. Cité de Windsor, comté d’Essex et 

canton de Pelee 
Cité de Windsor Aucun 

11. Comté de Brant et cité de Brantford Ministère Cité de Brantford 
12. Comté de Bruce Ministère Comté de Bruce 
13. Comté de Dufferin Comté de Dufferin Aucun 
14. Comté de Grey Ministère Comté de Grey 
15. Comté de Hastings, cité de Belleville et 

cité de Quinte West 
Comté de Hastings Aucun 

16. Comté de Huron Comté de Huron Aucun 
17. Comté de Lambton Ministère Comté de Lambton 
18. Comté de Lanark et ville de Smiths 

Falls 
Comté de Lanark Aucun 

19. Comté de Lennox and Addington et 
comté de Prince Edward 

Ministère Prince Edward-Lennox and Addington 
Social Services 

20. Comté de Northumberland Ministère Comté de Northumberland 
21. Comté d’Oxford Ministère Comté d’Oxford 
22. Comté de Perth, cité de Stratford et 

ville de St. Marys 
Ministère Cité de Stratford 

23. Comté de Peterborough et cité de 
Peterborough 

Ministère Cité de Peterborough 

24. Comté de Renfrew, y compris la cité de 
Pembroke 

Ministère Comté de Renfrew 
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Point Colonne 1 
Zone géographique 

Colonne 2 
Agent de prestation des services 

Colonne 3 
Partenaire en prestation des services, le 
cas échéant 

25. Comté de Simcoe, cité de Barrie et cité 
d’Orillia 

Comté de Simcoe Aucun 

26. Comté de Wellington et cité de Guelph Comté de Wellington Aucun 
27. Municipalité de district de Muskoka Ministère Municipalité de district de Muskoka 
28. Municipalité de Chatham-Kent Municipalité de Chatham-Kent Aucun 
29. Comté de Norfolk et comté de 

Haldimand 
Ministère Comté de Norfolk 

30. Municipalité régionale de Durham Municipalité régionale de Durham Aucun 
31. Municipalité régionale de Halton Municipalité régionale de Halton Aucun 
32. Municipalité régionale de Niagara Ministère Municipalité régionale de Niagara 
33. Municipalité régionale de Peel Ministère Municipalité régionale de Peel 
34. Municipalité régionale de Waterloo Municipalité régionale de Waterloo Aucun 
35. Municipalité régionale de York Ministère Municipalité régionale de York 
36. Comtés unis de Leeds et Grenville, cité 

de Brockville, ville de Gananoque et 
ville de Prescott 

Ministère Comtés unis de Leeds et Grenville 

37. Comtés unis de Prescott et Russell Comtés unis de Prescott et Russell Aucun 
38. District que le Règlement de l’Ontario 

278/98 désigne comme district que sert 
le conseil d’administration des services 
du district d’Algoma 

Conseil d’administration des services 
du district d’Algoma 

Aucun 

39. District que le Règlement de l’Ontario 
278/98 désigne comme district que sert 
le conseil d’administration des services 
sociaux du district de Cochrane 

Conseil d’administration des services 
sociaux du district de Cochrane 

Aucun 

40. District que le Règlement de l’Ontario 
278/98 désigne comme district que sert 
le conseil d’administration des services 
sociaux du district de Nipissing 

Conseil d’administration des services 
sociaux du district de Nipissing 

Aucun 

41. District que le Règlement de l’Ontario 
278/98 désigne comme district que sert 
le conseil d’administration des services 
sociaux du district de Parry Sound 

Conseil d’administration des services 
sociaux du district de Parry Sound 

Aucun 

42. District que le Règlement de l’Ontario 
278/98 désigne comme district que sert 
le conseil d’administration des services 
sociaux du district de Sault Ste. Marie 

Conseil d’administration des services 
sociaux du district de Sault Ste. Marie 

Aucun 

43. District que le Règlement de l’Ontario 
278/98 désigne comme district que sert 
le conseil d’administration des services 
sociaux du district de Thunder Bay 

Conseil d’administration des services 
sociaux du district de Thunder Bay 

Aucun 

44. District que le Règlement de l’Ontario 
278/98 désigne comme district que sert 
le conseil d’administration des services 
sociaux du district de Timiskaming 

Conseil d’administration des services 
sociaux du district de Timiskaming 

Aucun 

45. District que le Règlement de l’Ontario 
278/98 désigne comme district que sert 
le conseil des services du district de 
Kenora 

Conseil des services du district de 
Kenora 

Aucun 

46. District que le Règlement de l’Ontario 
278/98 désigne comme district que sert 
le conseil des services du district de 
Manitoulin-Sudbury 

Conseil des services du district de 
Manitoulin-Sudbury 

Aucun 

47. District que le Règlement de l’Ontario 
278/98 désigne comme district que sert 
le conseil d’administration des services 
sociaux du district de Rainy River 

Conseil d’administration des services 
sociaux du district de Rainy River 

Aucun 
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Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 16 décembre 2024 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Services à l’enfance et des Services sociaux et communautaires, 

MICHAEL PARSA  
Minister of Children, Community and Social Services 

Date made: December 9, 2024 
Pris le : 9 décembre 2024  

52/24 
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ONTARIO REGULATION 515/24 
made under the 

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019 

Made: December 10, 2024 
Filed: December 10, 2024 

Published on e-Laws: December 11, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

NISHNAWBE ASKI POLICE SERVICE BOARD 

Nishnawbe Aski Police Service Board constituted 

 1.  A First Nation board is constituted under the name “Nishnawbe Aski Police Service Board” in English and 
“Commission de service de police Nishnawbe Aski” in French. 
Policing responsibility  

 2.  (1)  The Nishnawbe Aski Police Service Board shall have policing responsibility for the following First Nation reserves: 
 1. Albany (Reserve No. 06258). 
 2. Apitipi Anicinapek (Wahgoshig) (Reserve No. 06172). 
 3. Aroland (Reserve No. 06080). 
 4. Attawapiskat (Reserves Nos. 06259 and 06260). 
 5. Bearskin Lake (Reserve No. 06319). 
 6. Brunswick House (Reserves Nos. 06162 and 06163). 
 7. Cat Lake (Reserve No. 06332). 
 8. Chapleau Cree (Reserves Nos. 06165, 06166 and 06167). 
 9. Chapleau Ojibway (Reserves Nos. 06153 and 09036). 
 10. Constance Lake (Reserve No. 06294). 
 11. Deer Lake (Reserve No. 06339). 
 12. Eabametoong (Reserve No. 06296). 
 13. Fort Severn (Reserve No. 06331). 
 14. Kasabonika Lake (Reserve No. 06322). 
 15. Kashechewan (Reserve No. 06258). 
 16. Kee-way-win (Reserve No. 09097). 
 17. Kingfisher (Reserve No. 06324). 
 18. Marten Falls (Reserve No. 06299). 
 19. Matachewan (Reserve No. 06151). 
 20. Mattagami (Reserve No. 06160). 
 21. Mishkeegogamang (Reserves Nos. 06313 and 06314). 
 22. Moose Cree (Moose Factory) (Reserve No. 06262). 
 23. Muskrat Dam Lake (Reserve No. 06327). 
 24. Neskantaga (Lansdowne House) (Reserve No. 09213). 
 25. Nibinamik (Reserve No. 06356). 
 26. North Spirit Lake (Reserve No. 06340). 
 27. Poplar Hill (Reserve No. 06342). 
 28. Sachigo Lake (Reserves Nos. 06328, 06329 and 06330). 
 29. Sandy Lake (Reserve No. 06323). 
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 30. Slate Falls (Reserve No. 09096). 
 31. Taykwa Tagamou (New Post) (Reserves Nos. 06081 and 06263). 
 32. Webequie (Reserve No. 09415). 
 33. Weenusk (Peawanuck) (Reserve No. 06358). 
 34. Wunnumin Lake (Reserves Nos. 06333 and 06334). 
 (2)  The board shall also have policing responsibility for the portion of Moose Factory Island that is not part of the Moose 
Cree First Nation reserve. 
Composition and appointment of Board 

 3.  (1)  The Nishnawbe Aski Police Service Board shall be composed of nine members appointed in accordance with 
subsections (2) and (3). 
 (2)  Each of the following entities shall appoint a single member to the board: 
 1. The Mushkegowuk Council. 
 2. The Keewaytinook Okimakanak (Northern Chiefs Council).  
 3. The Matawa First Nations Council. 
 4. The Shibogama First Nations Council. 
 5. The Wabun Tribal Council.  
 6. The Windigo First Nations Council. 
 7. The Independent First Nations Alliance. 
 8. Nishnawbe Aski Nation Executive Council. 
 (3)  The First Nations that are within the board’s areas of policing responsibility but that are not members of any of the 
entities listed under subsection (2) shall appoint one member whose appointment must be agreed upon by all of those First 
Nations. 
Term of office 

 4.  A member of the Nishnawbe Aski Police Service Board shall serve until the earliest of, 
 (a) three years from the date of appointment; 
 (b) the date a replacement is appointed; or  
 (c) the date their appointment is otherwise revoked. 
Transition 

 5.  (1)  In this section,  
“old board” means the Nishnawbe Aski Police Service Board incorporated under the Not-for-Profit Corporations Act, 2010; 

(“ancienne commission”) 
“new board” means the Nishnawbe Aski Police Service Board constituted under this Regulation. (“nouvelle commission”) 
 (2)  A person who was appointed to the old board by an entity listed in subsection 3 (2) or by the entities referred to in 
subsection 3 (3) and who is, on the day this Regulation comes into force, a member of the old board is deemed to have been 
appointed to the new board by the same entity or entities who appointed the person to the old board unless the person is 
ineligible to be a member of a police service board under subsection 33 (4) or (5) of the Act. 
 (3)  For the purposes of determining the term of office under section 4, the person appointed to the new board under 
subsection (2) is deemed to have been appointed on the same day that the person was appointed to the old board. 
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Commencement 

 6.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: December 10, 2024 
Pris le : 10 décembre 2024  

52/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 515/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 SUR LA SÉCURITÉ COMMUNAUTAIRE ET LES SERVICES POLICIERS 

pris le 10 décembre 2024 
déposé le 10 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 11 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

COMMISSION DE SERVICE DE POLICE NISHNAWBE ASKI 

Constitution de la Commission de service de police Nishnawbe Aski 

 1.  Est constituée une commission de Première Nation sous le nom de «Commission de service de police Nishnawbe Aski» 
en français et de «Nishnawbe Aski Police Service Board» en anglais. 
Responsabilité des services policiers 

 2.  (1)  La responsabilité des services policiers incombe à la Commission de service de police Nishnawbe Aski pour les 
réserves de Première Nation suivantes : 
 1. Albany (réserve no 06258). 
 2. Apitipi Anicinapek (Wahgoshig) (réserve no 06172). 
 3. Aroland (réserve no 06080). 
 4. Attawapiskat (réserves nos 06259 et 06260). 
 5. Bearskin Lake (réserve no 06319). 
 6. Brunswick House (réserves nos 06162 et 06163). 
  7. Cat Lake (réserve no 06332). 
 8. Chapleau Cree (réserves nos 06165, 06166 et 06167). 
 9. Chapleau Ojibway (réserves nos 06153 et 09036). 
 10. Constance Lake (réserve no 06294). 
 11. Deer Lake (réserve no 06339). 
 12. Eabametoong (réserve no 06296). 
 13. Fort Severn (réserve no 06331). 
 14. Kasabonika Lake (réserve no 06322). 
 15. Kashechewan (réserve no 06258). 
 16. Kee-way-win (réserve no 09097). 
 17. Kingfisher (réserve no 06324). 
 18. Marten Falls (réserve no 06299). 
 19. Matachewan (réserve no 06151). 
 20. Mattagami (réserve no 06160). 
 21. Mishkeegogamang (réserves nos 06313 et 06314). 
 22. Moose Cree (Moose Factory) (réserve no 06262) 
 23. Muskrat Dam Lake (réserve no 06327). 
 24. Neskantaga (Lansdowne House) (réserve no 09213). 
 25. Nibinamik (réserve no 06356). 
 26. North Spirit Lake (réserve no 06340). 
 27. Poplar Hill (réserve no 06342). 
 28. Sachigo Lake (réserves nos 06328, 06329 et 06330). 
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 29. Sandy Lake (réserve no 06323). 
 30. Slate Falls (réserve no 09096). 
 31. Taykwa Tagamou (New Post) (réserves nos 06081 et 06263). 
 32. Webequie (réserve no 09415). 
 33. Weenusk (Peawanuck) (réserve no 06358). 
 34. Wunnumin Lake (réserve nos 06333 et 06334). 
 (2)  La responsabilité des services policiers incombe également à la commission pour la partie de l’île Moose Factory qui 
ne fait pas partie de la réserve de la Moose Cree First Nation. 
Composition de la commission et nomination de ses membres 

 3.  (1)  La Commission de service de police Nishnawbe Aski se compose de neuf membres nommés conformément aux 
paragraphes (2) et (3). 
 (2)  Chacune des entités suivantes nomme un seul membre à la commission : 
 1. Le conseil appelé Mushkegowuk Council. 
 2. Le conseil appelé Keewaytinook Okimakanak (Northern Chiefs Council). 
 3. Le conseil appelé Matawa First Nations Council. 
 4. Le conseil appelé Shibogama First Nations Council. 
 5. Le conseil appelé Wabun Tribal Council. 
 6. Le conseil appelé Windigo First Nations Council. 
 7. L’alliance appelée Independent First Nations Alliance. 
 8. Le conseil appelé Nishnawbe Aski Nation Executive Council. 
 (3)  Les Premières Nations qui se trouvent dans les secteurs pour lesquels la responsabilité des services policiers incombe à 
la commission, mais qui ne sont pas membres de l’une ou l’autre des entités énumérées au paragraphe (2), nomment un 
membre dont la nomination doit être acceptée par l’ensemble de ces Premières Nations. 
Durée du mandat 

 4.  Tout membre de la Commission de service de police Nishnawbe Aski exerce ses fonctions jusqu’à la première des 
éventualités suivantes : 
 a) l’écoulement de trois ans à compter de la date de sa nomination; 
 b) la date de nomination d’un remplaçant; 
 c) la date à laquelle sa nomination est autrement révoquée. 
Dispositions transitoires 

 5.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 
«ancienne commission» La Commission de service de police Nishnawbe Aski constituée sous le régime de la Loi de 2010 sur 

les organisations sans but lucratif. («old board») 
«nouvelle commission» La Commission de service de police Nishnawbe Aski constituée sous le régime du présent 

règlement. («new board») 
 (2)  La personne qui a été nommée à l’ancienne commission par une des entités énumérées au paragraphe 3 (2) ou par les 
entités mentionnées au paragraphe 3 (3) et qui est, le jour de l’entrée en vigueur du présent règlement, membre de l’ancienne 
commission est réputée avoir été nommée à la nouvelle commission par la même entité ou les mêmes entités qui l’ont 
nommée à l’ancienne commission, sauf si cette personne ne peut être membre d’une commission de service de police aux 
termes du paragraphe 33 (4) ou (5) de la Loi. 
 (3)  Pour déterminer la durée du mandat à l’article 4, la personne nommée à la nouvelle commission aux termes du 
paragraphe (2) est réputée avoir été nommée le même jour que celui où elle a été nommée à l’ancienne commission. 
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Entrée en vigueur 

 6.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: December 10, 2024 
Pris le : 10 décembre 2024  

52/24 
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ONTARIO REGULATION 516/24 
made under the 

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019 

Made: December 10, 2024 
Filed: December 10, 2024 

Published on e-Laws: December 11, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

NISHNAWBE ASKI POLICE SERVICE BOARD — TRANSITIONAL MATTERS 

Definitions 

 1.  In this Regulation, 
“new board” means the Nishnawbe Aski Police Service Board constituted under Ontario Regulation 515/24 (Nishnawbe Aski 

Police Service Board) made under the Act; (“nouvelle commission”) 
“old board” means the Nishnawbe Aski Police Service Board incorporated under the Not-for-Profit Corporations Act, 2010; 

(“ancienne commission”) 
“transition date” means the day this Regulation comes into force. (“date de transition”) 
Appointment, police officer 

 2.  (1)  Every First Nation Officer employed by the old board immediately before the transition date is deemed to have 
been appointed as a police officer by the new board as of the transition date. 
 (2)  For the purposes of subsection 83 (8) of the Act, the time period for an individual mentioned in subsection (1) to 
successfully complete the training described in subclauses 83 (1) (e) (ii) and (iii) of the Act is within three years after the 
transition date. 
 (3)  The appointment of an individual mentioned in subsection (1) as a First Nation Officer is terminated as of the 
transition date. 
Appointment, special constable 

 3.  (1)  Every special constable employed by the old board immediately before the transition date is deemed to have been 
appointed as a special constable by the new board as of the transition date. 
 (2)  The term of the appointment referred to in subsection (1) is the earlier of three years from the transition date and the 
date on which the individual’s appointment as a special constable by the Commissioner would otherwise have expired. 
 (3)  If an individual mentioned in subsection (1) was a special constable employed by the old board on April 1, 2024, the 
individual is not required to complete the training mentioned in subsection 10 (1) of Ontario Regulation 87/24 (Training) 
made under the Act for such period of time as the deemed appointment under subsection (1) of this section continues. 
 (4)  An individual mentioned in subsection (1) is exempt from the requirement to successfully complete the training 
mentioned in subsection 10 (1) of Ontario Regulation 87/24 (Training) made under the Act for the purposes of being 
reappointed one or more times as a special constable with purposes and powers, as set out in their most recent certificate of 
appointment, that are substantially the same, if the reappointment occurs no later than one year following the day on which 
the deemed appointment under subsection (1) or the most recent reappointment, as the case may be, ceased. 
 (5)  The appointment as a special constable of an individual mentioned in subsection (1) by the Commissioner is 
terminated as of the transition date. 
Strategic plan 

 4.  (1)  The plan titled “Strategic Plan 2024-2027: Nishnawbe Aski Police”, adopted by the old board, is deemed to have 
been prepared and adopted as the strategic plan by the new board for the purpose of section 39 of the Act. 
 (2)  The plan mentioned in subsection (1) is deemed to have been adopted as of the transition date. 
Board member training 

 5.  (1)  Despite subsection 35 (3) of the Act, if a member of the new board has not successfully completed the specified 
training as of the transition date, the member may exercise any of their powers and perform any of their duties during the 
three months following the transition date. 
 (2)  Despite subsection 35 (4) of the Act, if a member of the new board has not successfully completed the specified 
training as of the transition date, the member may exercise any of their powers and perform any of their duties during the six 
months following the transition date. 
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Labour relations 

 6.  (1)  In this section, 
“collective agreements” means the collective agreements entered into by the old board and the Public Service Alliance of 

Canada in respect of First Nation Officers and civilians employed by the old board and in effect immediately before the 
transition date. 

 (2)  The collective agreements are deemed to have been entered into by the new board and the N.A.P.S. First Nations 
Police Association. 
 (3)  The collective agreements apply, with necessary modifications, in respect of the members of the Nishnawbe Aski 
Police Service employed by the new board. 
 (4)  For greater certainty, as of the transition date, the old board and the Public Service Alliance of Canada are no longer 
parties to the collective agreements. 
Complaints, proceedings 

 7.  (1)  Complaints made and proceedings initiated before the transition date in respect of the conduct of a First Nation 
Officer who was employed by the old board shall continue to be dealt with in accordance with any rules that applied 
immediately before the transition date, with necessary modifications. 
 (2)  Complaints made on or after the transition date about the conduct of a First Nation Officer who was employed by the 
old board, relating to an event that occurred before the transition date and that does not form part of a series of events that 
continued on or after the transition date, shall be dealt with in accordance with any rules that applied immediately before the 
transition date, with necessary modifications. 
 (3)  Subsection (1) applies, with necessary modifications, in respect of complaints made and proceedings initiated before 
the transition date concerning the conduct of a member of the old board. 
 (4)  Subsection (2) applies, with necessary modifications, in respect of complaints made on or after the transition date 
about the conduct of a member of the old board, relating to an event that occurred before the transition date and does not 
form part of a series of events that continued on or after the transition date. 
 (5)  For greater certainty, complaints relating to an event that occurred before the transition date and that forms part of a 
series of events that continued on or after the transition date shall be dealt with in accordance with the Act. 
Commencement 

 8.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: December 10, 2024 
Pris le : 10 décembre 2024  

52/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 516/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 SUR LA SÉCURITÉ COMMUNAUTAIRE ET LES SERVICES POLICIERS 

pris le 10 décembre 2024 
déposé le 10 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 11 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

COMMISSION DE SERVICE DE POLICE NISHNAWBE ASKI — QUESTIONS TRANSITOIRES 

Définitions 

 1.  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«ancienne commission» La Commission de service de police Nishnawbe Aski constituée sous le régime de la Loi de 2010 sur 

les organisations sans but lucratif. («old board») 
«date de transition» Le jour de l’entrée en vigueur du présent règlement. («transition date») 
«nouvelle commission» La Commission de service de police Nishnawbe Aski constituée sous le régime du Règlement de 

l’Ontario 515/24 (Commission de service de police Nishnawbe Aski) pris en vertu de la Loi. («new board») 
Nomination : agent de police 

 2.  (1)  Tout agent de Première Nation employé par l’ancienne commission immédiatement avant la date de transition est 
réputé avoir été nommé agent de police par la nouvelle commission à la date de transition. 
 (2)  Pour l’application du paragraphe 83 (8) de la Loi, le délai imparti au particulier visé au paragraphe (1) pour terminer 
avec succès les formations visées aux sous-alinéas 83 (1) e) (ii) et (iii) de la Loi est de trois ans après la date de transition. 
 (3)  La nomination à titre d’agent de Première Nation du particulier visé au paragraphe (1) prend fin à la date de transition. 
Nomination : constable spécial 

 3.  (1)  Tout constable spécial employé par l’ancienne commission immédiatement avant la date de transition est réputé 
avoir été nommé constable spécial par la nouvelle commission à la date de transition. 
 (2)  La durée de la nomination visée au paragraphe (1) est de trois ans à compter de la date de transition ou, si elle lui est 
antérieure, à compter de la date à laquelle aurait par ailleurs expiré la nomination du particulier à titre de constable spécial 
faite par le commissaire. 
 (3)  Le particulier visé au paragraphe (1) qui était un constable spécial employé par l’ancienne commission le 1er avril 2024 
n’est pas tenu de terminer la formation visée au paragraphe 10 (1) du Règlement de l’Ontario 87/24 (Formation) pris en vertu 
de la Loi tant que sa nomination réputée faite aux termes du paragraphe (1) du présent article demeure valide. 
 (4)  Le particulier visé au paragraphe (1) est dispensé de l’exigence de terminer avec succès la formation visée au 
paragraphe 10 (1) du Règlement de l’Ontario 87/24 (Formation) pris en vertu de la Loi afin d’être renommé une ou plusieurs 
fois constable spécial doté des fins et pouvoirs, prévus dans sa plus récente attestation de nomination, qui sont 
essentiellement les mêmes, si la nomination renouvelée est faite au plus tard un an après le jour où a cessé la nomination 
réputée faite aux termes du paragraphe (1) ou la plus récente nomination renouvelée, selon le cas. 
 (5)  La nomination à titre de constable spécial du particulier visé au paragraphe (1) faite par le commissaire prend fin à la 
date de transition. 
Plan stratégique 

 4.  (1)  Le plan intitulé Strategic Plan 2024-2027: Nishnawbe Aski Police, adopté par l’ancienne commission, est réputé 
avoir été préparé et adopté comme plan stratégique par la nouvelle commission pour l’application de l’article 39 de la Loi. 
 (2)  Le plan mentionné au paragraphe (1) est réputé avoir été adopté à la date de transition. 
Formation : membre de la commission 

 5.  (1)  Malgré le paragraphe 35 (3) de la Loi, si un membre de la nouvelle commission n’a pas terminé avec succès la 
formation indiquée au plus tard à la date de transition, il peut exercer l’un ou l’autre de ses pouvoirs et fonctions pendant les 
trois mois qui suivent la date de transition. 
 (2)  Malgré le paragraphe 35 (4) de la Loi, si un membre de la nouvelle commission n’a pas terminé avec succès la 
formation indiquée au plus tard à la date de transition, il peut exercer l’un ou l’autre de ses pouvoirs et fonctions pendant les 
six mois qui suivent la date de transition. 
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Relations de travail 

 6.  (1)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«conventions collectives» Les conventions collectives conclues par l’ancienne commission et l’Alliance de la Fonction 

publique du Canada à l’égard des agents de Première Nation et des civils employés par l’ancienne commission et en 
vigueur immédiatement avant la date de transition. 

 (2)  Les conventions collectives sont réputées avoir été conclues par la nouvelle commission et l’association appelée 
N.A.P.S First Nations Police Association. 
 (3)  Les conventions collectives s’appliquent, avec les adaptations nécessaires, à l’égard des membres du service de police 
appelé Nishnawbe Aski Police Service employés par la nouvelle commission. 
 (4)  Il est entendu qu’à compter de la date de transition, l’ancienne commission et l’Alliance de la Fonction publique du 
Canada ne sont plus parties aux conventions collectives. 
Plaintes et instances 

 7.  (1)  Les plaintes déposées et des instances entamées avant la date de transition au sujet de la conduite d’un agent de 
Première Nation qui était employé par l’ancienne commission continuent d’être traitées conformément aux règles qui 
s’appliquaient immédiatement avant la date de transition, avec les adaptations nécessaires. 
 (2)  Les plaintes déposées à la date de transition ou après cette date au sujet de la conduite d’un agent de Première Nation 
qui était employé par l’ancienne commission, relativement à un événement qui s’est produit avant la date de transition et ne 
fait pas partie d’une série d’événements qui se sont poursuivis à la date de transition ou après cette date, sont traitées 
conformément aux règles qui s’appliquaient immédiatement avant la date de transition, avec les adaptations nécessaires. 
 (3)  Le paragraphe (1) s’applique, avec les adaptations nécessaires, à l’égard des plaintes déposées et des instances 
entamées avant la date de transition au sujet de la conduite d’un membre de l’ancienne commission. 
 (4)  Le paragraphe (2) s’applique, avec les adaptations nécessaires, à l’égard des plaintes déposées à la date de transition ou 
après cette date au sujet de la conduite d’un membre de l’ancienne commission, relativement à un événement qui s’est 
produit avant la date de transition et ne fait pas partie d’une série d’événements qui se sont poursuivis à la date de transition 
ou après cette date. 
 (5)  Il est entendu que les plaintes se rapportant à un événement qui s’est produit avant la date de transition et fait partie 
d’une série d’événements qui se sont poursuivis à la date de transition ou après cette date sont traitées conformément à la Loi. 
Entrée en vigueur 

 8.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: December 10, 2024 
Pris le : 10 décembre 2024  

52/24 
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ONTARIO REGULATION 517/24 
made under the 

HOUSING SERVICES ACT, 2011 

Made: December 9, 2024 
Filed: December 11, 2024 

Published on e-Laws: December 11, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending O. Reg. 370/11 
(HIGH NEED HOUSEHOLDS AND HOUSEHOLD INCOME LIMITS - SUBSECTION 40 (4) OF THE ACT) 

 1.  Schedule 1 to Ontario Regulation 370/11 is revoked and the following substituted: 

SCHEDULE 1 
HIGH NEED HOUSEHOLDS (SECTION 1) 

Item Column 1 
Service Manager 

Column 2 
Area 

Column 3 
Annual 
household 
income limit 
Bachelor 
unit ($) 

Column 4 
Annual 
household 
income limit 
1-bedroom 
unit ($) 

Column 5 
Annual 
household 
income limit 
2-bedroom 
unit ($) 

Column 6 
Annual 
household 
income limit 
3-bedroom 
unit ($) 

Column 7 
Annual 
household 
income limit 
4-bedroom 
unit or 
larger ($) 

1. City of Brantford City of Brantford 23,100 30,300 36,600 40,800 50,100 
2. City of Brantford Whole service area except as set 

out in item 1 
19,200 25,200 29,700 32,100 37,500 

3. County of Bruce Whole service area 18,600 24,600 31,200 25,200 30,000 
4. Municipality of 

Chatham-Kent 
Whole service area 19,200 25,200 29,700 32,100 37,500 

5. City of Cornwall Whole service area 19,200 25,200 29,700 32,100 37,500 
6. County of Dufferin Town of Mono, Town of 

Orangeville 
23,100 30,300 36,600 40,800 50,100 

7. County of Dufferin Whole service area except as set 
out in item 6 

18,600 24,600 31,200 25,200 30,000 

8. Regional Municipality 
of Durham 

Town of Ajax, Municipality of 
Clarington, City of Oshawa, City 
of Pickering, Township of 
Uxbridge, Town of Whitby 

23,100 30,300 36,600 40,800 50,100 

9. Regional Municipality 
of Durham 

Whole service area except as set 
out in item 8 

18,600 24,600 31,200 25,200 30,000 

10. City of Greater 
Sudbury 

Whole service area 23,100 30,300 36,600 40,800 50,100 

11. County of Grey Whole service area 19,200 25,200 29,700 32,100 37,500 
12. Regional Municipality 

of Halton 
Whole service area 33,600 40,500 46,200 49,500 49,500 

13. City of Hamilton Whole service area  23,100   30,300   36,600   40,800   50,100  
14. County of Hastings Whole service area  19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  
15. County of Huron Whole service area 18,600  24,600   31,200   25,200   30,000  
16. City of Kawartha 

Lakes 
Whole service area  19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  

17. City of Kingston Whole service area  19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  
18. County of Lambton Whole service area  19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  
19. County of Lanark Whole service area  19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  
20. United Counties of 

Leeds and Grenville 
Whole service area  19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  

21. County of Lennox and 
Addington 

Whole service area  19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  

22. City of London Municipality of Middlesex 
Centre, City of London, 
Municipality of Thames Centre 

23,100  30,300   36,600   40,800   50,100  

23. City of London Whole service area except as set 
out in item 22 

 19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  
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Item Column 1 
Service Manager 

Column 2 
Area 

Column 3 
Annual 
household 
income limit 
Bachelor 
unit ($) 

Column 4 
Annual 
household 
income limit 
1-bedroom 
unit ($) 

Column 5 
Annual 
household 
income limit 
2-bedroom 
unit ($) 

Column 6 
Annual 
household 
income limit 
3-bedroom 
unit ($) 

Column 7 
Annual 
household 
income limit 
4-bedroom 
unit or 
larger ($) 

24. District Municipality 
of Muskoka 

Whole service area  18,600   24,600   31,200   25,200   30,000  

25. Regional Municipality 
of Niagara 

Township of West Lincoln  18,600   24,600   31,200   25,200   30,000  

26. Regional Municipality 
of Niagara 

Whole service area except as set 
out in item 25 

 23,100   30,300   36,600   40,800   50,100  

27. Norfolk County Whole service area  19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  
28. County of 

Northumberland 
Whole service area  19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  

29. City of Ottawa Whole service area  27,900   33,600   39,600   46,500   55,500  
30. County of Oxford Whole service area  19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  
31. Regional Municipality 

of Peel 
Whole service area  33,600   40,500   46,200   49,500   49,500  

32. City of Peterborough City of Peterborough  23,100   30,300   36,600   40,800   50,100  
33. City of Peterborough Whole service area except as set 

out in item 32 
 19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  

34. United Counties of 
Prescott and Russell 

City of Clarence-Rockland, 
Township of Russell 

 23,100   30,300   36,600   40,800   50,100  

35. United Counties of 
Prescott and Russell 

Whole service area except as set 
out in item 34 

 19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  

36. County of Renfrew Whole service area  19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  
37. County of Simcoe City of Barrie  23,100   30,300   36,600   40,800   50,100  
38. County of Simcoe Town of Bradford West 

Gwillimbury, Town of New 
Tecumseth 

 33,600   40,500   46,200   49,500   49,500  

39. County of Simcoe Whole service area except as set 
out in items 37 and 38 

 19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  

40. City of St. Thomas Township of Southwold, City of 
St. Thomas, Municipality of 
Central Elgin 

 23,100   30,300   36,600   40,800   50,100  

41. City of St. Thomas Whole service area except as set 
out in item 40 

 18,600   24,600   31,200   25,200   30,000  

42. City of Stratford Whole service area  19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  
43. City of Toronto Whole service area  33,600   40,500   46,200   49,500   49,500  
44. Regional Municipality 

of Waterloo 
Township of Wellesley, 
Township of Wilmot 

 18,600   24,600   31,200   25,200   30,000  

45. Regional Municipality 
of Waterloo 

Whole service area except as set 
out in item 44 

23,100 30,300 36,600 40,800 50,100 

46. County of Wellington City of Guelph 23,100 30,300 36,600 40,800 50,100 
47. County of Wellington Whole service area except as set 

out in item 46 
19,200 25,200 29,700 32,100 37,500 

48. City of Windsor Town of Amherstburg, Town of 
Essex, Town of Lakeshore, Town 
of LaSalle, Town of Tecumseh, 
City of Windsor 

23,100 30,300 36,600 40,800 50,100 

49. City of Windsor Whole service area except as set 
out in item 48 

19,200 25,200 29,700 32,100 37,500 

50. Regional Municipality 
of York 

Whole service area 33,600 40,500 46,200 49,500 49,500 

51. Algoma District 
Services 
Administration Board 

Whole service area 19,200 25,200 29,700 32,100 37,500 

52. Cochrane District 
Services Board 

Town of Moosonee N/A 43,200 52,500 60,300 66,000 

53. Cochrane District 
Services Board 

Whole service area except as set 
out in item 52 

 19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  

54. Kenora District 
Services Board 

Township of Lake of the Woods, 
Township of Sioux Narrows-
Nestor Falls 

 N/A   43,200   52,500   60,300   66,000  
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Item Column 1 
Service Manager 

Column 2 
Area 

Column 3 
Annual 
household 
income limit 
Bachelor 
unit ($) 

Column 4 
Annual 
household 
income limit 
1-bedroom 
unit ($) 

Column 5 
Annual 
household 
income limit 
2-bedroom 
unit ($) 

Column 6 
Annual 
household 
income limit 
3-bedroom 
unit ($) 

Column 7 
Annual 
household 
income limit 
4-bedroom 
unit or 
larger ($) 

55. Kenora District 
Services Board 

Whole service area except as set 
out in item 54 

 19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  

56. Manitoulin-Sudbury 
District Services 
Board 

Whole service area  N/A   43,200   52,500   60,300   66,000  

57. District of Nipissing 
Social Services 
Administration Board 

Township of Papineau-Cameron  N/A   43,200   52,500   60,300   66,000  

58. District of Nipissing 
Social Services 
Administration Board 

Whole service area except as set 
out in item 57 

 19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  

59. District of Parry 
Sound Social Services 
Administration Board 

Whole service area  19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  

60. Rainy River District 
Social Services 
Administration Board 

Township of Chapple, Township 
of Dawson, Township of Morley 

 N/A   43,200   52,500   60,300   66,000  

61. Rainy River District 
Social Services 
Administration Board 

Whole service area except as set 
out in item 60 

 18,600   24,600   31,200   25,200   30,000  

62. District of Sault Ste. 
Marie Social Services 
Administration Board 

Whole service area  19,200   25,200   29,700   32,100   37,500  

63. Thunder Bay Social 
Services 
Administration Board 

Township of Conmee, Township 
of Gillies, Municipality of 
Neebing, Township of O’Connor, 
Municipality of Oliver-
Paipoonge, Municipality of 
Shuniah, City of Thunder Bay 

 23,100   30,300   36,600   40,800   50,100  

64. Thunder Bay Social 
Services 
Administration Board 

Whole service area except as set 
out in item 63 

 18,600   24,600   31,200   25,200   30,000  

65. District of 
Timiskaming Social 
Services 
Administration Board 

Whole service area  18,600   24,600   31,200   25,200   30,000  

 2.  Schedule 2 to the Regulation is revoked and the following substituted: 

SCHEDULE 2 
HOUSEHOLD INCOME LIMITS (SECTION 2) 

Item Column 1 
Service Manager 

Column 2 
Area 

Column 3 
Annual 
household 
income limit 
Bachelor 
unit ($) 

Column 4 
Annual 
household 
income limit 
1-bedroom unit 
($) 

Column 5 
Annual 
household 
income limit 
2-bedroom 
unit ($) 

Column 6 
Annual 
household 
income limit 
3-bedroom 
unit ($) 

Column 7 
Annual 
household 
income limit 
4-bedroom 
unit or larger 
($) 

1. City of Brantford City of Brantford  38,500   50,500   61,000   68,000   83,500  
2. City of Brantford Whole service area except 

as set out in item 1 
 32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  

3. County of Bruce Whole service area  31,000   41,000   52,000   42,000   50,000  
4. Municipality of 

Chatham-Kent 
Whole service area  32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  

5. City of Cornwall Whole service area  32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  
6. County of Dufferin Town of Mono, Town of 

Orangeville 
 38,500   50,500   61,000   68,000   83,500  

7. County of Dufferin Whole service area except 
as set out in item 6 

 31,000   41,000   52,000   42,000   50,000  



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 4333

 3171

Item Column 1 
Service Manager 

Column 2 
Area 

Column 3 
Annual 
household 
income limit 
Bachelor 
unit ($) 

Column 4 
Annual 
household 
income limit 
1-bedroom unit 
($) 

Column 5 
Annual 
household 
income limit 
2-bedroom 
unit ($) 

Column 6 
Annual 
household 
income limit 
3-bedroom 
unit ($) 

Column 7 
Annual 
household 
income limit 
4-bedroom 
unit or larger 
($) 

8. Regional 
Municipality of 
Durham 

Town of Ajax, Municipality 
of Clarington, City of 
Oshawa, City of Pickering, 
Township of Uxbridge, 
Town of Whitby 

 38,500   50,500   61,000   68,000   83,500  

9. Regional 
Municipality of 
Durham 

Whole service area except 
as set out in item 8 

 31,000   41,000   52,000   42,000   50,000  

10. City of Greater 
Sudbury 

Whole service area  38,500   50,500   61,000   68,000   83,500  

11. County of Grey Whole service area  32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  
12. Regional 

Municipality of 
Halton 

Whole service area  56,000   67,500   77,000   82,500   82,500  

13. City of Hamilton Whole service area  38,500   50,500   61,000   68,000   83,500  
14. County of Hastings Whole service area  32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  
15. County of Huron Whole service area  31,000   41,000   52,000   42,000   50,000  
16. City of Kawartha 

Lakes 
Whole service area  32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  

17. City of Kingston Whole service area  32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  
18. County of Lambton Whole service area  32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  
19. County of Lanark Whole service area  32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  
20. United Counties of 

Leeds and 
Grenville 

Whole service area  32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  

21. County of Lennox 
and Addington 

Whole service area  32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  

22. City of London Municipality of Middlesex 
Centre, City of London, 
Municipality of Thames 
Centre 

 38,500   50,500   61,000   68,000   83,500  

23. City of London Whole service area except 
as set out in item 22 

 32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  

24. District 
Municipality of 
Muskoka 

Whole service area  31,000   41,000   52,000   42,000   50,000  

25. Regional 
Municipality of 
Niagara 

Township of West Lincoln  31,000   41,000   52,000   42,000   50,000  

26. Regional 
Municipality of 
Niagara 

Whole service area except 
as set out in item 25 

 38,500   50,500   61,000   68,000   83,500  

27. Norfolk County Whole service area  32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  
28. County of 

Northumberland 
Whole service area  32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  

29. City of Ottawa Whole service area  46,500   56,000   66,000   77,500   92,500  
30. County of Oxford Whole service area  32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  
31. Regional 

Municipality of 
Peel 

Whole service area  56,000   67,500   77,000   82,500   82,500  

32. City of 
Peterborough 

City of Peterborough  38,500   50,500   61,000   68,000   83,500  

33. City of 
Peterborough 

Whole service area except 
as set out in item 32 

 32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  

34. United Counties of 
Prescott and 
Russell 

City of Clarence-Rockland, 
Township of Russell 

 38,500   50,500   61,000   68,000   83,500  

35. United Counties of 
Prescott and 
Russell 

Whole service area except 
as set out in item 34 

 32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  
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Item Column 1 
Service Manager 

Column 2 
Area 

Column 3 
Annual 
household 
income limit 
Bachelor 
unit ($) 

Column 4 
Annual 
household 
income limit 
1-bedroom unit 
($) 

Column 5 
Annual 
household 
income limit 
2-bedroom 
unit ($) 

Column 6 
Annual 
household 
income limit 
3-bedroom 
unit ($) 

Column 7 
Annual 
household 
income limit 
4-bedroom 
unit or larger 
($) 

36. County of Renfrew Whole service area  32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  
37. County of Simcoe City of Barrie  38,500   50,500   61,000   68,000   83,500  
38. County of Simcoe Town of Bradford West 

Gwillimbury, Town of New 
Tecumseth 

 56,000   67,500   77,000   82,500   82,500  

39. County of Simcoe Whole service area except 
as set out in items 37 and 38 

 32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  

40. City of St. Thomas Township of Southwold, 
City of St. Thomas, 
Municipality of Central 
Elgin 

 38,500   50,500   61,000   68,000   83,500  

41. City of St. Thomas Whole service area except 
as set out in item 40 

 31,000   41,000   52,000   42,000   50,000  

42. City of Stratford Whole service area  32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  
43. City of Toronto Whole service area  56,000   67,500   77,000   82,500   82,500  
44. Regional 

Municipality of 
Waterloo 

Township of Wellesley, 
Township of Wilmot 

 31,000   41,000   52,000   42,000   50,000  

45. Regional 
Municipality of 
Waterloo 

Whole service area except 
as set out in item 44 

 38,500   50,500   61,000   68,000   83,500  

46. County of 
Wellington 

City of Guelph  38,500   50,500   61,000   68,000   83,500  

47. County of 
Wellington 

Whole service area except 
as set out in item 46 

 32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  

48. City of Windsor Town of Amherstburg, 
Town of Essex, Town of 
Lakeshore, Town of 
LaSalle, Town of 
Tecumseh, City of Windsor 

 38,500   50,500   61,000   68,000   83,500  

49. City of Windsor Whole service area except 
as set out in item 48 

 32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  

50. Regional 
Municipality of 
York 

Whole service area  56,000   67,500   77,000   82,500   82,500  

51. Algoma District 
Services 
Administration 
Board 

Whole service area  32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  

52. Cochrane District 
Services Board 

Town of Moosonee  N/A   72,000   87,500   100,500   110,000  

53. Cochrane District 
Services Board 

Whole service area except 
as set out in item 52 

 32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  

54. Kenora District 
Services Board 

Township of Lake of the 
Woods, Township of Sioux 
Narrows-Nestor Falls 

 N/A   72,000   87,500   100,500   110,000  

55. Kenora District 
Services Board 

Whole service area except 
as set out in item 54 

 32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  

56. Manitoulin-
Sudbury District 
Services Board 

Whole service area  N/A   72,000   87,500   100,500   110,000  

57. District of 
Nipissing Social 
Services 
Administration 
Board 

Township of Papineau-
Cameron 

 N/A   72,000   87,500   100,500   110,000  
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Item Column 1 
Service Manager 

Column 2 
Area 

Column 3 
Annual 
household 
income limit 
Bachelor 
unit ($) 

Column 4 
Annual 
household 
income limit 
1-bedroom unit 
($) 

Column 5 
Annual 
household 
income limit 
2-bedroom 
unit ($) 

Column 6 
Annual 
household 
income limit 
3-bedroom 
unit ($) 

Column 7 
Annual 
household 
income limit 
4-bedroom 
unit or larger 
($) 

58. District of 
Nipissing Social 
Services 
Administration 
Board 

Whole service area except 
as set out in item 57 

 32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  

59. District of Parry 
Sound Social 
Services 
Administration 
Board 

Whole service area  32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  

60. Rainy River 
District Social 
Services 
Administration 
Board 

Township of Chapple, 
Township of Dawson, 
Township of Morley 

 N/A   72,000   87,500   100,500   110,000  

61. Rainy River 
District Social 
Services 
Administration 
Board 

Whole service area except 
as set out in item 60 

 31,000   41,000   52,000   42,000   50,000  

62. District of Sault 
Ste. Marie Social 
Services 
Administration 
Board 

Whole service area  32,000   42,000   49,500   53,500   62,500  

63. Thunder Bay Social 
Services 
Administration 
Board 

Township of Conmee, 
Township of Gillies, 
Municipality of Neebing, 
Township of O’Connor, 
Municipality of Oliver-
Paipoonge, Municipality of 
Shuniah, City of Thunder 
Bay 

 38,500   50,500   61,000   68,000   83,500  

64. Thunder Bay Social 
Services 
Administration 
Board 

Whole service area except 
as set out in item 63 

 31,000   41,000   52,000   42,000   50,000  

65. District of 
Timiskaming 
Social Services 
Administration 
Board 

Whole service area  31,000   41,000   52,000   42,000   50,000  

Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2025 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

PAUL CALANDRA  
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: December 9, 2024 
Pris le : 9 décembre 2024  

52/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 517/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2011 SUR LES SERVICES DE LOGEMENT 

pris le 9 décembre 2024 
déposé le 11 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 11 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 370/11 
(MÉNAGES AYANT DES BESOINS IMPORTANTS ET SEUILS DE REVENU DES MÉNAGES - PARAGRAPHE 40 

(4) DE LA LOI) 

 1.  L’annexe 1 du Règlement de l’Ontario 370/11 est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

ANNEXE 1 
MÉNAGES AYANT DES BESOINS IMPORTANTS (ARTICLE 1) 

Point Colonne 1 
Gestionnaire de 
services 

Colonne 2 
Zone 

Colonne 3 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Studio ($) 

Colonne 4 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Une 
chambre à 
coucher ($) 

Colonne 5 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Deux 
chambres à 
coucher ($) 

Colonne 6 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Trois 
chambres à 
coucher ($) 

Colonne 7 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus ($) 

1. Cité de Brantford Cité de Brantford 23 100 30 300 36 600 40 800 50 100 

2. Cité de Brantford Toute l’aire de service sauf la 
partie indiquée au point 1 

19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

3. Comté de Bruce Toute l’aire de service 18 600 24 600 31 200 25 200 30 000 

4. Municipalité de 
Chatham-Kent 

Toute l’aire de service 19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

5. Cité de Cornwall Toute l’aire de service 19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

6. Comté de Dufferin Ville de Mono, ville 
d’Orangeville 

23 100 30 300 36 600 40 800 50 100 

7. Comté de Dufferin Toute l’aire de service sauf la 
partie indiquée au point 6 

18 600 24 600 31 200 25 200 30 000 

8. Municipalité régionale 
de Durham 

Ville d’Ajax, municipalité de 
Clarington, cité d’Oshawa, cité 
de Pickering, canton d’Uxbridge, 
ville de Whitby 

23 100 30 300 36 600 40 800 50 100 

9. Municipalité régionale 
de Durham 

Toute l’aire de service sauf la 
partie indiquée au point 8 

18 600 24 600 31 200 25 200 30 000 

10. Ville du Grand 
Sudbury 

Toute l’aire de service 23 100 30 300 36 600 40 800 50 100 

11. Comté de Grey Toute l’aire de service 19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

12. Municipalité régionale 
de Halton 

Toute l’aire de service 33 600 40 500 46 200 49 500 49 500 

13. Cité de Hamilton Toute l’aire de service 23 100 30 300 36 600 40 800 50 100 

14. Comté de Hastings Toute l’aire de service 19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

15. Comté de Huron Toute l’aire de service 18 600 24 600 31 200 25 200 30 000 

16. Cité de Kawartha 
Lakes 

Toute l’aire de service 19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 
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Point Colonne 1 
Gestionnaire de 
services 

Colonne 2 
Zone 

Colonne 3 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Studio ($) 

Colonne 4 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Une 
chambre à 
coucher ($) 

Colonne 5 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Deux 
chambres à 
coucher ($) 

Colonne 6 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Trois 
chambres à 
coucher ($) 

Colonne 7 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus ($) 

17. Cité de Kingston Toute l’aire de service 19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

18. Comté de Lambton Toute l’aire de service 19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

19. Comté de Lanark Toute l’aire de service 19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

20. Comtés unis de Leeds 
et Grenville 

Toute l’aire de service 19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

21. Comté de Lennox et 
Addington 

Toute l’aire de service 19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

22. Cité de London Municipalité de Middlesex 
Centre, cité de London, 
municipalité de Thames Centre 

23 100 30 300 36 600 40 800 50 100 

23. Cité de London Toute l’aire de service sauf la 
partie indiquée au point 22 

19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

24. Municipalité de 
district de Muskoka 

Toute l’aire de service 18 600 24 600 31 200 25 200 30 000 

25. Municipalité régionale 
de Niagara 

Canton de West Lincoln 18 600 24 600 31 200 25 200 30 000 

26. Municipalité régionale 
de Niagara 

Toute l’aire de service sauf la 
partie indiquée au point 25 

23 100 30 300 36 600 40 800 50 100 

27. Comté de Norfolk Toute l’aire de service 19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

28. Comté de 
Northumberland 

Toute l’aire de service 19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

29. Ville d’Ottawa Toute l’aire de service 27 900 33 600 39 600 46 500 55 500 

30. Comté d’Oxford Toute l’aire de service 19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

31. Municipalité régionale 
de Peel 

Toute l’aire de service 33 600 40 500 46 200 49 500 49 500 

32. Cité de Peterborough Cité de Peterborough 23 100 30 300 36 600 40 800 50 100 

33. Cité de Peterborough Toute l’aire de service sauf la 
partie indiquée au point 32 

19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

34. Comtés unis de 
Prescott et Russell 

Cité de Clarence-Rockland, 
canton de Russell 

23 100 30 300 36 600 40 800 50 100 

35. Comtés unis de 
Prescott et Russell 

Toute l’aire de service sauf la 
partie indiquée au point 34 

19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

36. Comté de Renfrew Toute l’aire de service 19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

37. Comté de Simcoe Cité de Barrie 23 100 30 300 36 600 40 800 50 100 

38. Comté de Simcoe Ville de Bradford West 
Gwillimbury, ville de New 
Tecumseth 

33 600 40 500 46 200 49 500 49 500 

39. Comté de Simcoe Toute l’aire de service sauf la 
partie indiquée aux points 37 et 
38 

19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

40. Cité de St. Thomas Canton de Southwold, cité de St. 
Thomas, municipalité de Central 
Elgin 

23 100 30 300 36 600 40 800 50 100 

41. Cité de St. Thomas Toute l’aire de service sauf la 
partie indiquée au point 40 

18 600 24 600 31 200 25 200 30 000 

42. Cité de Stratford Toute l’aire de service 19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 
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Point Colonne 1 
Gestionnaire de 
services 

Colonne 2 
Zone 

Colonne 3 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Studio ($) 

Colonne 4 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Une 
chambre à 
coucher ($) 

Colonne 5 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Deux 
chambres à 
coucher ($) 

Colonne 6 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Trois 
chambres à 
coucher ($) 

Colonne 7 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus ($) 

43. Cité de Toronto Toute l’aire de service 33 600 40 500 46 200 49 500 49 500 

44. Municipalité régionale 
de Waterloo 

Canton de Wellesley, canton de 
Wilmot 

18 600 24 600 31 200 25 200 30 000 

45. Municipalité régionale 
de Waterloo 

Toute l’aire de service sauf la 
partie indiquée au point 44 

23 100 30 300 36 600 40 800 50 100 

46. Comté de Wellington Cité de Guelph 23 100 30 300 36 600 40 800 50 100 

47. Comté de Wellington Toute l’aire de service sauf la 
partie indiquée au point 46 

19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

48. Cité de Windsor Ville d’Amherstburg, ville 
d’Essex, ville de Lakeshore, ville 
de LaSalle, ville de Tecumseh, 
cité de Windsor 

23 100 30 300 36 600 40 800 50 100 

49. Cité de Windsor Toute l’aire de service sauf la 
partie indiquée au point 48 

19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

50. Municipalité régionale 
de York 

Toute l’aire de service 33 600 40 500 46 200 49 500 49 500 

51. Conseil 
d’administration des 
services du district 
d’Algoma 

Toute l’aire de service 19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

52. Conseil des services 
du district de 
Cochrane 

Ville de Moosonee N/A 43 200 52 500 60 300 66 000 

53. Conseil des services 
du district de 
Cochrane 

Toute l’aire de service sauf la 
partie indiquée au point 52 

19 200 25 200  29 700 32 100 37 500 

54. Conseil des services 
du district de Kenora 

Canton de Lake of the Woods, 
canton de Sioux Narrows-Nestor 
Falls 

N/A 43 200  52 500 60 300 66 000 

55. Conseil des services 
du district de Kenora 

Toute l’aire de service sauf la 
partie indiquée au point 54 

19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

56. Conseil des services 
du district de 
Manitoulin-Sudbury 

Toute l’aire de service N/A 43 200 52 500 60 300 66 000 

57. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Nipissing 

Canton de Papineau-Cameron N/A 43 200 52 500 60 300 66 000 

58. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Nipissing 

Toute l’aire de service sauf la 
partie indiquée au point 57 

19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

59. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Parry Sound 

Toute l’aire de service 19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 
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Point Colonne 1 
Gestionnaire de 
services 

Colonne 2 
Zone 

Colonne 3 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Studio ($) 

Colonne 4 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Une 
chambre à 
coucher ($) 

Colonne 5 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Deux 
chambres à 
coucher ($) 

Colonne 6 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Trois 
chambres à 
coucher ($) 

Colonne 7 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus ($) 

60. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Rainy River 

Canton de Chapple, canton de 
Dawson, canton de Morley 

N/A 43 200 52 500 60 300 66 000 

61. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Rainy River 

Toute l’aire de service sauf la 
partie indiquée au point 60 

18 600 24 600 31 200 25 200 30 000 

62. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de Sault Ste. 
Marie 

Toute l’aire de service 19 200 25 200 29 700 32 100 37 500 

63. Conseil 
d’administration des 
services sociaux de 
Thunder Bay 

Canton de Conmee, canton de 
Gillies, municipalité de Neebing, 
canton d’O’Connor, municipalité 
d’Oliver-Paipoonge, municipalité 
de Shuniah, cité de Thunder Bay 

23 100 30 300 36 600 40 800 50 100 

64. Conseil 
d’administration des 
services sociaux de 
Thunder Bay 

Toute l’aire de service sauf la 
partie indiquée au point 63 

18 600 24 600 31 200 25 200 30 000 

65. Conseil 
d’administration des 
services sociaux du 
district de 
Timiskaming 

Toute l’aire de service 18 600 24 600 31 200 25 200 30 000 

 2.  L’annexe 2 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 

ANNEXE 2 
SEUILS DE REVENU DES MÉNAGES (ARTICLE 2) 

Point Colonne 1 
Gestionnaire de 
services 

Colonne 2 
Zone 

Colonne 3 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Studio ($) 

Colonne 4 
Seuil de revenu 
annuel des 
ménages 
Une chambre à 
coucher ($) 

Colonne 5 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Deux 
chambres à 
coucher ($) 

Colonne 6 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Trois 
chambres à 
coucher ($) 

Colonne 7 
Seuil de 
revenu annuel 
des ménages 
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus ($) 

1. Cité de Brantford Cité de Brantford 38 500 50 500 61 000 68 000 83 500 

2. Cité de Brantford Toute l’aire de service sauf 
la partie indiquée au point 1 

32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

3. Comté de Bruce Toute l’aire de service 31 000 41 000 52 000 42 000 50 000 

4. Municipalité de 
Chatham-Kent 

Toute l’aire de service 32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

5. Cité de Cornwall Toute l’aire de service 32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

6. Comté de Dufferin Ville de Mono, ville 
d’Orangeville 

38 500 50 500 61 000 68 000 83 500 

7. Comté de Dufferin Toute l’aire de service sauf 
la partie indiquée au point 6 

31 000 41 000 52 000 42 000 50 000 
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Point Colonne 1 
Gestionnaire de 
services 

Colonne 2 
Zone 

Colonne 3 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Studio ($) 

Colonne 4 
Seuil de revenu 
annuel des 
ménages 
Une chambre à 
coucher ($) 

Colonne 5 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Deux 
chambres à 
coucher ($) 

Colonne 6 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Trois 
chambres à 
coucher ($) 

Colonne 7 
Seuil de 
revenu annuel 
des ménages 
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus ($) 

8. Municipalité 
régionale de 
Durham 

Ville d’Ajax, municipalité 
de Clarington, cité 
d’Oshawa, cité de 
Pickering, canton 
d’Uxbridge, ville de Whitby 

38 500 50 500 61 000 68 000 83 500 

9. Municipalité 
régionale de 
Durham 

Toute l’aire de service sauf 
la partie indiquée au point 8 

31 000 41 000 52 000 42 000 50 000 

10. Ville du Grand 
Sudbury 

Toute l’aire de service 38 500 50 500 61 000 68 000 83 500 

11. Comté de Grey Toute l’aire de service 32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

12. Municipalité 
régionale de Halton 

Toute l’aire de service 56 000 67 500 77 000 82 500 82 500 

13. Cité de Hamilton Toute l’aire de service 38 500 50 500 61 000 68 000 83 500 

14. Comté de Hastings Toute l’aire de service 32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

15. Comté de Huron Toute l’aire de service 31 000 41 000 52 000 42 000 50 000 

16. Cité de Kawartha 
Lakes 

Toute l’aire de service 32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

17. Cité de Kingston Toute l’aire de service 32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

18. Comté de Lambton Toute l’aire de service 32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

19. Comté de Lanark Toute l’aire de service 32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

20. Comtés unis de 
Leeds et Grenville 

Toute l’aire de service 32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

21. Comté de Lennox 
et Addington 

Toute l’aire de service 32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

22. Cité de London Municipalité de Middlesex 
Centre, cité de London, 
municipalité de Thames 
Centre 

38 500 50 500 61 000 68 000 83 500 

23. Cité de London Toute l’aire de service sauf 
la partie indiquée au point 
22 

32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

24. Municipalité de 
district de Muskoka 

Toute l’aire de service 31 000 41 000 52 000 42 000 50 000 

25. Municipalité 
régionale de 
Niagara 

Canton de West Lincoln 31 000 41 000 52 000 42 000 50 000 

26. Municipalité 
régionale de 
Niagara 

Toute l’aire de service sauf 
la partie indiquée au point 
25 

38 500 50 500 61 000 68 000 83 500 

27. Comté de Norfolk Toute l’aire de service 32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

28. Comté de 
Northumberland 

Toute l’aire de service 32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

29. Ville d’Ottawa Toute l’aire de service 46 500 56 000 66 000 77 500 92 500 

30. Comté d’Oxford Toute l’aire de service 32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

31. Municipalité 
régionale de Peel 

Toute l’aire de service 56 000 67 500 77 000 82 500 82 500 

32. Cité de 
Peterborough 

Cité de Peterborough 38 500 50 500 61 000 68 000 83 500 

33. Cité de 
Peterborough 

Toute l’aire de service sauf 
la partie indiquée au point 
32 

32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 
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Point Colonne 1 
Gestionnaire de 
services 

Colonne 2 
Zone 

Colonne 3 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Studio ($) 

Colonne 4 
Seuil de revenu 
annuel des 
ménages 
Une chambre à 
coucher ($) 

Colonne 5 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Deux 
chambres à 
coucher ($) 

Colonne 6 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Trois 
chambres à 
coucher ($) 

Colonne 7 
Seuil de 
revenu annuel 
des ménages 
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus ($) 

34. Comtés unis de 
Prescott et Russell 

Cité de Clarence-Rockland, 
canton de Russell 

38 500 50 500 61 000 68 000 83 500 

35. Comtés unis de 
Prescott et Russell 

Toute l’aire de service sauf 
la partie indiquée au point 
34 

32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

36. Comté de Renfrew Toute l’aire de service 32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

37. Comté de Simcoe Cité de Barrie 38 500 50 500 61 000 68 000 83 500 

38. Comté de Simcoe Ville de Bradford West 
Gwillimbury, ville de New 
Tecumseth 

56 000 67 500 77 000 82 500 82 500 

39. Comté de Simcoe Toute l’aire de service sauf 
la partie indiquée aux points 
37 et 38 

32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

40. Cité de St. Thomas Canton de Southwold, cité 
de St. Thomas, municipalité 
de Central Elgin 

38 500 50 500 61 000 68 000 83 500 

41. Cité de St. Thomas Toute l’aire de service sauf 
la partie indiquée au point 
40 

31 000 41 000 52 000 42 000 50 000 

42. Cité de Stratford Toute l’aire de service 32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

43. Cité de Toronto Toute l’aire de service 56 000 67 500 77 000 82 500 82 500 

44. Municipalité 
régionale de 
Waterloo 

Canton de Wellesley, canton 
de Wilmot 

31 000 41 000 52 000 42 000 50 000 

45. Municipalité 
régionale de 
Waterloo 

Toute l’aire de service sauf 
la partie indiquée au point 
44 

38 500 50 500 61 000 68 000 83 500 

46. Comté de 
Wellington 

Cité de Guelph 38 500 50 500 61 000 68 000 83 500 

47. Comté de 
Wellington 

Toute l’aire de service sauf 
la partie indiquée au point 
46 

32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

48. Cité de Windsor Ville d’Amherstburg, ville 
d’Essex, ville de Lakeshore, 
ville de LaSalle, ville de 
Tecumseh, cité de Windsor 

38 500 50 500 61 000 68 000 83 500 

49. Cité de Windsor Toute l’aire de service sauf 
la partie indiquée au point 
48 

32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

50. Municipalité 
régionale de York 

Toute l’aire de service 56 000 67 500 77 000 82 500 82 500 

51. Conseil 
d’administration 
des services du 
district d’Algoma 

Toute l’aire de service 32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

52. Conseil des 
services du district 
de Cochrane 

Ville de Moosonee N/A 72 000 87 500 100 500 110 000 

53. Conseil des 
services du district 
de Cochrane 

Toute l’aire de service sauf 
la partie indiquée au point 
52 

32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

54. Conseil des 
services du district 
de Kenora 

Canton de Lake of the 
Woods, canton de Sioux 
Narrows-Nestor Falls 

N/A 72 000 87 500 100 500 110 000 
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Point Colonne 1 
Gestionnaire de 
services 

Colonne 2 
Zone 

Colonne 3 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Studio ($) 

Colonne 4 
Seuil de revenu 
annuel des 
ménages 
Une chambre à 
coucher ($) 

Colonne 5 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Deux 
chambres à 
coucher ($) 

Colonne 6 
Seuil de 
revenu 
annuel des 
ménages 
Trois 
chambres à 
coucher ($) 

Colonne 7 
Seuil de 
revenu annuel 
des ménages 
Quatre 
chambres à 
coucher ou 
plus ($) 

55. Conseil des 
services du district 
de Kenora 

Toute l’aire de service sauf 
la partie indiquée au point 
54 

32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

56. Conseil des 
services du district 
de Manitoulin-
Sudbury 

Toute l’aire de service N/A 72 000 87 500 100 500 110 000 

57. Conseil 
d’administration 
des services 
sociaux du district 
de Nipissing 

Canton de Papineau-
Cameron 

N/A 72 000 87 500 100 500 110 000 

58. Conseil 
d’administration 
des services 
sociaux du district 
de Nipissing 

Toute l’aire de service sauf 
la partie indiquée au point 
57 

32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

59. Conseil 
d’administration 
des services 
sociaux du district 
de Parry Sound 

Toute l’aire de service 32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

60. Conseil 
d’administration 
des services 
sociaux du district 
de Rainy River 

Canton de Chapple, canton 
de Dawson, canton de 
Morley 

N/A 72 000 87 500 100 500 110 000 

61. Conseil 
d’administration 
des services 
sociaux du district 
de Rainy River 

Toute l’aire de service sauf 
la partie indiquée au point 
60 

31 000 41 000 52 000 42 000 50 000 

62. Conseil 
d’administration 
des services 
sociaux du district 
de Sault Ste. Marie 

Toute l’aire de service 32 000 42 000 49 500 53 500 62 500 

63. Conseil 
d’administration 
des services 
sociaux de Thunder 
Bay 

Canton de Conmee, canton 
de Gillies, municipalité de 
Neebing, canton 
d’O’Connor, municipalité 
d’Oliver-Paipoonge, 
municipalité de Shuniah, 
cité de Thunder Bay 

38 500 50 500 61 000 68 000 83 500 

64. Conseil 
d’administration 
des services 
sociaux de Thunder 
Bay 

Toute l’aire de service sauf 
la partie indiquée au point 
63 

31 000 41 000 52 000 42 000 50 000 

65. Conseil 
d’administration 
des services 
sociaux du district 
de Timiskaming 

Toute l’aire de service 31 000 41 000 52 000 42 000 50 000 
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Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2025 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

PAUL CALANDRA  
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: December 9, 2024 
Pris le : 9 décembre 2024  

52/24 
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ONTARIO REGULATION 518/24 
made under the 

COMMUNITY SAFETY AND POLICING ACT, 2019 

Made: December 9, 2024 
Filed: December 11, 2024 

Published on e-Laws: December 11, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending O. Reg. 135/24 
(O.P.P. DETACHMENT BOARDS) 

 1.  Subsection 6 (5) of Ontario Regulation 135/24 is revoked. 
 2.  (1)  Item 3 of Table 1 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 
3. Bracebridge O.P.P. Detachment The head of the municipal council for the District 

of Muskoka or, if the head chooses not to be or is 
ineligible to be a member of the board, another 
member of the municipal council appointed by 
resolution of the municipality. 
 
Four members appointed by the District of 
Muskoka, each of whom is a member of the 
council of one of the following municipalities: 
Town of Bracebridge, Georgian Bay Township, 
Township of Gravenhurst and Muskoka Lakes 
Township. 
 
One member appointed by each of the following 
First Nations, who is a member of the band 
council of the First Nation, for a total of two 
members: Moose Deer Point First Nation and 
Wahta Mohawks First Nation. 
 
Four members appointed by the District of 
Muskoka who are neither members of the council 
of, nor employees of, the Town of Bracebridge, 
Georgian Bay Township, the Town of 
Gravenhurst, Muskoka Lakes Township or the 
District of Muskoka. 
 
One member appointed by each of the following 
First Nations, who is neither a member of the band 
council of, nor an employee of, the First Nation, 
for a total of two members: Moose Deer Point 
First Nation and Wahta Mohawks First Nation. 
 
Three members appointed by the Minister. 

 (2)  Item 9 of Table 1 of the Regulation is amended by striking out “Bingwi Nyaashi Anishinaabeck First Nation” in 
Column 2 and substituting “Bingwi Neyaashi Anishinaabeck First Nation”. 
 (3)  Items 12 and 14 of Table 1 of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 
12. Haliburton County O.P.P. Detachment One member appointed by each of the following 

municipalities, who is a member of the council of 
the municipality, for a total of four members: 
Algonquin Highlands Township, Municipality of 
Highlands East, Minden Hills Township and the 
Municipality of the United Townships of Dysart, 
Dudley, Harcourt, Guilford, Harburn, Bruton, 
Havelock, Eyre and Clyde. 
 
Two members appointed jointly by the following 
municipalities, who are neither members of the 
council of, nor employees of, any of the following 
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municipalities: Algonquin Highlands Township, 
Municipality of Highlands East, Minden Hills 
Township and the Municipality of the United 
Townships of Dysart, Dudley, Harcourt, Guilford, 
Harburn, Bruton, Havelock, Eyre and Clyde. 
 
One member appointed by the Minister. 

.     .     .     .     . 
 
14. Huntsville O.P.P. Detachment The head of the municipal council for the District 

of Muskoka or, if the head chooses not to be or is 
ineligible to be a member of the board, another 
member of the municipal council appointed by 
resolution of the municipality. 
 
Two members appointed by the District of 
Muskoka, each of whom is a member of the 
council of one of the following municipalities: 
Town of Huntsville and Lake of Bays Township. 
 
Two members appointed by the District of 
Muskoka who are neither members of the council 
of, nor employees of, the Town of Huntsville, 
Lake of Bays Township or the District of 
Muskoka. 
 
One member appointed by the Minister. 

 (4)  Item 17 of Table 1 of the Regulation is amended by striking out “Bonchere Valley Township, Killaloe, Hagarty 
and Richards Township, Lyndoch” in Column 2 and substituting “Bonnechere Valley Township, Killaloe, Hagarty 
and Richards Township, Brudenell, Lyndoch”. 
 (5)  Item 19 of Table 1 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 
19. Lanark County O.P.P. Detachment One member appointed by each of the following 

municipalities, who is a member of the council of 
the municipality, for a total of eight members: 
Beckwith Township, Town of Carleton Place, 
Drummond-North Elmsley Township, Lanark 
Highlands Township, Municipality of Mississippi 
Mills, Montague Township, Town of Perth and 
Tay Valley Township. 
 
Two members appointed jointly by the above 
municipalities, who are neither members of the 
council of, nor employees of, any of the 
municipalities. 
 
Two members appointed by the Minister. 

 (6)  Item 31 of Table 1 of the Regulation is amended by striking out “Two members appointed by the Minister” in 
Column 2 and substituting “One member appointed by the Minister”. 
 3.  (1)  Item 3 of Table 2 of the Regulation is amended by striking out “Two members” in Column 3 and substituting 
“Three members”. 
 (2)  Item 17 of Table 2 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
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17. James Bay O.P.P. Detachment Area labelled “James Bay OPP 
Detachment Board 1” on the map 
titled “James Bay OPP Detachment 
Boards - Board Boundaries”, dated 
March 12, 2024 

Two members appointed by the 
Town of Hearst who are members 
of the council of the municipality. 
 
One member appointed by the 
Township of Mattice-Val Côté who 
is a member of the council of the 
municipality. 
 
One member appointed by the 
Town of Hearst who is neither a 
member of the council of, nor an 
employee of, the municipality. 
 
One member appointed by the 
Minister. 

 (3)  Item 26 of Table 2 of the Regulation is amended by striking out “for a total of three members: Municipality of 
Central Manitoulin” in Column 3 and substituting “for a total of four members: Township of Billings, Municipality of 
Central Manitoulin”. 
 (4)  Item 44 of Table 2 of the Regulation is amended by striking out “City of Pembroke” wherever it appears in 
Column 3 and substituting in each case “Town of Petawawa”. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: December 9, 2024 
Pris le : 9 décembre 2024  

52/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 518/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 SUR LA SÉCURITÉ COMMUNAUTAIRE ET LES SERVICES POLICIERS 

pris le 9 décembre 2024 
déposé le 11 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 11 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 135/24 
(CONSEILS DE DÉTACHEMENT DE LA POLICE PROVINCIALE) 

 1.  Le paragraphe 6 (5) du Règlement de l’Ontario 135/24 est abrogé. 
 2.  (1)  Le point 3 du tableau 1 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 
3. Détachement de Bracebridge de la Police provinciale Le président du conseil municipal du District de 

Muskoka ou, s’il choisit de ne pas être membre de 
la commission ou qu’il ne peut l’être, un autre 
conseiller municipal nommé par résolution de la 
municipalité. 
 
Quatre membres nommés par le District de 
Muskoka, chacun étant membre du conseil d’une 
des municipalités suivantes : la Ville de 
Bracebridge, le Canton de Georgian Bay, la Ville 
de Gravenhurst et le Canton de Muskoka Lakes. 
 
Un membre nommé par chacune des Premières 
Nations suivantes, qui est membre du conseil de 
bande de la Première Nation, pour un total de 
deux membres : la Moose Deer Point First Nation 
et la Wahta Mohawks First Nation. 
 
Quatre membres nommés par le District de 
Muskoka, qui ne sont ni membres du conseil ni 
employés de la Ville de Bracebridge, du Canton 
de Georgian Bay, de la Ville de Gravenhurst, du 
Canton de Muskoka Lakes ou du District de 
Muskoka. 
 
Un membre nommé par chacune des Premières 
Nations suivantes, qui n’est ni membre du conseil 
de bande de la Première Nation, ni employé de 
celle-ci, pour un total de deux membres : la Moose 
Deer Point First Nation et la Wahta Mohawks 
First Nation. 
 
Trois membres nommés par le ministre. 

 (2)  Le point 9 du tableau 1 du Règlement est modifié par remplacement de «la Bingwi Nyaashi Anishinaabeck First 
Nation» dans la colonne 2 par «la Bingwi Neyaashi Anishinaabeck First Nation». 
 (3)  Les points 12 et 14 du tableau 1 du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 
12. Détachement du comté de Haliburton de la Police provinciale Un membre nommé par chacune des municipalités 

suivantes, qui est membre du conseil de la 
municipalité, pour un total de quatre membres : le 
Canton d’Algonquin Highlands, la Municipalité de 
Highlands East, le Canton de Minden Hills et la 
Municipalité des cantons unis de Dysart, Dudley, 
Harcourt, Guilford, Harburn, Bruton, Havelock, 
Eyre et Clyde. 
 
Deux membres nommés conjointement par les 
municipalités suivantes, qui ne sont ni membres du 
conseil d’une de ces municipalités, ni employés de 
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l’une d’elles : le Canton d’Algonquin Highlands, 
la Municipalité de Highlands East, le Canton de 
Minden Hills et la Municipalité des cantons unis 
de Dysart, Dudley, Harcourt, Guilford, Harburn, 
Bruton, Havelock, Eyre et Clyde. 
 
Un membre nommé par le ministre. 

.     .     .     .     . 
 
14. Détachement de Huntsville de la Police provinciale Le président du conseil municipal du District de 

Muskoka ou, s’il choisit de ne pas être membre de 
la commission ou qu’il ne peut l’être, un autre 
conseiller municipal nommé par résolution de la 
municipalité. 
 
Deux membres nommés par le District de 
Muskoka, chacun étant membre du conseil d’une 
des municipalités suivantes : la Ville de 
Huntsville et le Canton de Lake of Bays. 
 
Deux membres nommés par le District de 
Muskoka, qui ne sont ni membres du conseil ni 
employés de la Ville de Huntsville, du Canton de 
Lake of Bays ou du District de Muskoka. 
 
Un membre nommé par le ministre. 

 (4)  Le point 17 du tableau 1 du Règlement est modifié par remplacement de «le Canton de Bonchere Valley, le 
Canton de Killaloe, Hagarty and Richards, le Canton de Lyndoch and Raglan» dans la colonne 2 par «le Canton de 
Bonnechere Valley, le Canton de Killaloe, Hagarty and Richards, le Canton de Brudenell, Lyndoch and Raglan». 
 (5)  Le point 19 du tableau 1 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 
19. Détachement du comté de Lanark de la Police provinciale Un membre nommé par chacune des municipalités 

suivantes, qui est membre du conseil de la 
municipalité, pour un total de huit membres : le 
Canton de Beckwith, la Ville de Carleton Place, le 
Canton de Drummond-North Elmsley, le Canton 
de Lanark Highlands, la Municipalité de 
Mississippi Mills, le Canton de Montague, la Ville 
de Perth et le Canton de Tay Valley. 
 
Deux membres nommés conjointement par les 
municipalités susmentionnées, qui ne sont ni 
membres du conseil d’une de ces municipalités, ni 
employés de l’une d’elles. 
 
Deux membres nommés par le ministre. 

 (6)  Le point 31 du tableau 1 du Règlement est modifié par remplacement de «Deux membres nommés par le 
ministre» dans la colonne 2 par «Un membre nommé par le ministre». 
 3.  (1)  Le point 3 du tableau 2 du Règlement est modifié par remplacement de «Deux membres» dans la colonne 3 
par «Trois membres». 
 (2)  Le point 17 du tableau 2 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
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17. Détachement de la baie James de la Police 
provinciale 

La zone désignée comme «James 
Bay OPP Detachment Board 1» sur 
la carte intitulée James Bay OPP 
Detachment Boards - Board 
Boundaries, datée du 12 mars 2024 

Deux membres nommés par la Ville 
de Hearst, qui sont membres du 
conseil de la municipalité. 
 
Un membre nommé par le Canton 
de Mattice-Val Côté, qui est 
membre du conseil de la 
municipalité. 
 
Un membre nommé par la Ville de 
Hearst, qui n’est ni membre du 
conseil de la municipalité, ni 
employé de celle-ci. 
 
Un membre nommé par le ministre. 

 (3)  Le point 26 du tableau 2 du Règlement est modifié par remplacement de «pour un total de trois membres : la 
Municipalité de Central Manitoulin» dans la colonne 3 par «pour un total de quatre membres : le Canton de Billings, 
la Municipalité de Central Manitoulin». 
 (4)  Le point 44 du tableau 2 du Règlement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «Cité de 
Pembroke» dans la colonne 3 par «Ville de Petawawa». 
Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: December 9, 2024 
Pris le : 9 décembre 2024  

52/24 
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ONTARIO REGULATION 519/24 
made under the 

ATHLETICS CONTROL ACT 

Made: November 27, 2024 
Approved: December 12, 2024 

Filed: December 13, 2024 
Published on e-Laws: December 13, 2024 

Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 
 

Revoking Reg. 52 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

Revocation 

 1.  Regulation 52 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked. 
Commencement  

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day section 51 of Schedule 9 (Combative Sports Act, 2019) to 
the Protecting What Matters Most Act (Budget Measures), 2019 comes into force and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre du Sport, 

NEIL LUMSDEN 
Minister of Sport 

Date made: November 27, 2024 
Pris le : 27 novembre 2024  

52/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 519/24 
pris en vertu de la 

LOI SUR LE CONTRÔLE DES SPORTS 

pris le 27 novembre 2024 
approuvé le 12 décembre 2024 
déposé le 13 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 13 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

abrogeant le Règl. 52 des R.R.O. de 1990 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

Abrogation 

 1.  Le Règlement 52 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est abrogé. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 51 de 
l’annexe 9 (Loi de 2019 sur les sports de combat) de la Loi de 2019 pour protéger l’essentiel (mesures budgétaires) et du 
jour du dépôt du présent règlement. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre du Sport, 

NEIL LUMSDEN 
Minister of Sport 

Date made: November 27, 2024 
Pris le : 27 novembre 2024  

52/24 
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ONTARIO REGULATION 520/24 
made under the 

CANNABIS LICENCE ACT, 2018 

Made: December 12, 2024 
Filed: December 13, 2024 

Published on e-Laws: December 13, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending O. Reg. 468/18 
(GENERAL) 

 1.  Subsection 16.1 (2) of Ontario Regulation 468/18 is amended by adding the following paragraph: 
 1.1 The restrictions under subsection 4 (4) of the Act would not prevent the person to whom the authorization would be 

transferred from applying for the authorization. 
 2.  Section 24 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (5)  An applicant for the transfer of a retail store authorization is exempt from the requirement in paragraph 1 of subsection 
16.1 (2) to pay a fee in connection with the application if the application is in respect of a cannabis retail store that is located 
on a reserve. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2025 and the day this Regulation is filed. 

52/24 
 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 520/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2018 SUR LES LICENCES LIÉES AU CANNABIS 

pris le 12 décembre 2024 
déposé le 13 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 13 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 468/18 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le paragraphe 16.1 (2) du Règlement de l’Ontario 468/18 est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 1.1 Les restrictions prévues au paragraphe 4 (4) de la Loi n’auraient pas pour effet d’empêcher la personne à qui 

l’autorisation serait cédée de demander l’autorisation. 
 2.  L’article 24 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (5)  L’auteur d’une demande de cession d’autorisation de magasin de vente au détail est soustrait à l’exigence prévue à la 
disposition 1 du paragraphe 16.1 (2) d’acquitter les droits relatifs à la demande si celle-ci vise un magasin de vente au détail 
de cannabis situé dans une réserve. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2025 et du jour de son dépôt. 

52/24 
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ONTARIO REGULATION 521/24 
made under the 

ARCHITECTS ACT 

Made: November 18, 2024 
Approved: December 12, 2024 

Filed: December 13, 2024 
Published on e-Laws: December 13, 2024 

Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 
 

Amending Reg. 27 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  The definition of “certificate of academic qualifications” in section 1 of Regulation 27 of the Revised Regulations 
of Ontario, 1990 is revoked. 
 2.  Subsections 2 (2) and (3) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 (2)  Sixteen members shall be elected to the Council as follows: 
 1. For the Eastern Ontario electoral district, two holders of a licence. 
 2. For the Central Ontario electoral district, two holders of a licence. 
 3. For the Northern Ontario electoral district, one holder of a licence. 
 4. For the Western Ontario electoral district, two holders of a licence. 
 5. For the City of Toronto electoral district, four holders of a licence. 
 6. For the Province of Ontario electoral district, 
 i. four holders of a licence, and 
 ii. one holder of a limited licence. 
 3.  Subsection 8 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (3)  Every holder of a licence who is qualified to vote at an election may cast one vote, 
 (a) for each holder of a licence position on the Council for the electoral district in which the voting holder has an address 

of record; and 
 (b) for each position on the Council for the Province of Ontario electoral district. 
 (3.1)  Every holder of a limited licence who is qualified to vote at an election may cast one vote for the holder of a limited 
licence position for the Province of Ontario electoral district. 
 4.  Subsection 16 (1) of the Regulation is amended by adding “who are holders of a licence” after “the elected 
members”. 
 5.  Subsection 19 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  The Experience Requirements Committee shall be composed of the following persons, appointed at pleasure by the 
Council: 
 1. At least one holder of a licence who is an elected member of the Council. 
 2. At least three holders of a licence who are not members of the Council. 
 6.  Subsection 20 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  The Registration Committee shall be composed of the following persons, appointed at pleasure by the Council: 
 1. At least two holders of a licence who are elected members of the Council. 
 2. At least two holders of a licence who are not members of the Council. 
 7.  Section 24 of the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 
 6. Intern technologists. 
 7. Student technologists. 
 8.  Subsection 30 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
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 (3)  A retired member may use the following titles: 
 1. In the case of a retired holder of a licence, “architect (retired)” or “architecte (retraité)”. 
 2. In the case of a retired holder of a limited licence, “Licensed Technologist (retired)” or “technologue agréé (retraité)”. 
 9.  The Regulation is amended by adding the following sections: 
 30.1  (1)  Intern technologists are persons who are of good character, have paid the annual fees prescribed by the by-laws, 
have complied with the academic requirements specified in this Regulation for the issuance of a limited licence and are 
appointed as intern technologists by the Registrar. 
 (2)  An intern technologist is entitled to receive general information issued by the Association and to attend the annual and 
general meetings of the members of the Association, but is not entitled to vote at such a meeting. 
 (3)  Intern technologist status is valid for one year. 
 30.2  (1)  Student technologists are persons who are of good character, have paid the annual fees prescribed by the by-laws, 
meet any of the following enrolment requirements and are appointed as student technologists by the Registrar: 
 1. Enrolment in a three-year architectural technology program of instruction leading to an advanced diploma from an 

Ontario college of applied arts and technology. 
 2. Enrolment in a three-year college architectural technology program accredited by Technology Accreditation Canada. 
 (2)  A student technologist is entitled to receive general information issued by the Association and to attend the annual and 
general meetings of the members of the Association, but is not entitled to vote at such a meeting. 
 (3)  Student technologist status is valid for one year. 
 10.  The Regulation is amended by adding the following sections: 
 32.  (1)  The following academic, experience and examination requirements for the issuance of a limited licence to a person 
are prescribed for the purposes of clauses 13.1 (1) (d) and (e) of the Act: 
 1. The person must hold an advanced diploma from an Ontario college of applied arts and technology for a three-year 

architectural technology program or have graduated from a three-year college architectural technology program 
accredited by Technology Accreditation Canada. 

 2. The person must have completed the admission course offered by the Association. 
 3. The person must have successfully completed the Examination for Licensed Technologists published by the 

Association. 
 4. The person must have completed a total of 5,580 hours of experience, under the personal supervision and direction of a 

person authorized to practice architecture in the jurisdiction in which the experience is obtained, that meets the 
requirements of the OAA Technology Program published by the Association. At least 940 hours of the experience 
must have been completed within the three years before the date on which the person applies for the limited licence. 

 5. If fewer than 940 of the total hours of experience required by paragraph 4 were completed in Canada, the person must 
have successfully completed the Council-approved courses specified in the OAA Technology Program published by 
the Association. 

 6. The person must have completed an experience assessment provided by the Association. 
 (2)  Paragraphs 1, 4 and 5 of subsection (1) do not apply with respect to a person who successfully completed the 
Advanced Standing Program that was administered by the Ontario Association of Applied Architectural Sciences before its 
dissolution. 
 32.1  (1)  Every limited licence is subject to the following terms and conditions: 
 1. The holder of the limited licence will engage in the practice of architecture with respect only to the preparation or 

provision of a design for the construction, enlargement or alteration of a building that, 
 i. is not more than three storeys and not more than 600 square metres in gross area as constructed, enlarged or 

altered, and is used or intended for one or more of, 
 A. residential occupancy, 
 B. business occupancy, 
 C. personal services occupancy, 
 D. mercantile occupancy, 
 E. industrial occupancy, or 
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 F. assembly occupancy, but only with respect to occupancy for the consumption of food or drink in a 
restaurant intended to accommodate not more than 100 people, 

 ii. is used or intended for residential occupancy, contains one dwelling unit or two attached dwelling units, and, as 
constructed, enlarged or altered, is not more than four storeys, or 

 iii. is used or intended for residential occupancy, contains three or more attached dwelling units, and, as constructed, 
enlarged or altered, is not more than four storeys and 600 square metres in building area. 

 2. The holder of the limited licence may only use the titles “Licensed Technologist” and “technologue agréé”. 
 3. The holder of the limited licence must comply with the Act and the regulations. 
 (2)  Expressions used in paragraph 1 of subsection (1) have the same meaning as in section 11 of the Act. 
 (3)  For greater certainty, paragraph 1 of subsection (1) does not apply with respect to anything permitted under subsection 
11 (3) or (5) of the Act. 
 11.  Section 34 of the Regulation is amended by striking out “and” at the end of clause (b) and by adding the 
following clause: 
 (b.1) evidence that the applicant is not designated as a non-practising member under section 40; and 
 12.  The Regulation is amended by adding the following section: 
 40.  (1)  The Registrar shall designate as a “non-practising member” every holder of a licence or limited licence who meets 
the following requirements: 
 1. The holder is a member in good standing in the Association. 
 2. The holder submits to the Registrar a written request for the designation stating that the holder is not engaged in the 

practice of architecture in the form and manner specified by the Registrar, together with any other documents or 
information the Registrar may require. 

 (2)  The licence or limited licence of a holder designated as a non-practising member is subject to the following conditions, 
which prevail over any other term, condition or limitation to which the holder’s licence or limited licence is subject: 
 1. The holder shall not engage in the practice of architecture. 
 2. The holder may not act as, 
 i. a mentor or supervising architect in the Association’s Internship in Architecture Program or mentor or 

supervising professional in the OAA Technology Program, or 
 ii. a member of a committee established under section 9 of the Act or of the Practice Review Committee. 
 3. Despite subsection 4 (1), the holder is not eligible for election to the Council. 
 4. In the case of a holder of a licence, the holder may use the title “architect” or “architecte” as an occupational 

designation, but shall not use any term, title, addition or description that will lead to the belief that the holder may 
engage in the practice of architecture. 

 5. In the case of a holder of a limited licence, the holder may use the title “Licensed Technologist” or “technologue 
agréé” as an occupational designation, but shall not use any term, title, addition or description that will lead to the 
belief that the holder may engage in the practice of architecture. 

 (3)  The Registrar shall revoke a holder’s non-practising member designation if the holder, 
 (a) submits written notice to the Registrar indicating that the reason for the designation no longer exists and the date on 

which it ceased to exist; and 
 (b) pays, 
 (i) any fees owing to the Association from the period during which the holder was designated as a non-practising 

member, and 
 (ii) the applicable fees specified by the by-laws. 
 (4)  The Registrar shall confirm the revocation of the designation and the date of the revocation by written notice to the 
holder. 
 (5)  The conditions imposed on the holder’s licence or limited licence under subsection (2) are lifted on the date indicated 
in the notice referred to in subsection (4) as the designation revocation date. 
 (6)  The lifting of the conditions imposed on the holder’s licence or limited licence under subsection (2) does not affect the 
application of any other term, condition or limitation to which the holder’s licence or limited licence is subject. 
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 13.  (1)  Paragraphs 22 and 25 of section 42 of the Regulation are amended by striking out “licence, certificate of 
practice” wherever it appears and substituting in each case “licence, limited licence, certificate of practice”. 
 (2)  Paragraph 27 of section 42 of the Regulation is amended by striking out “an application for a licence, 
reinstatement of a licence, certificate of practice” and substituting “an application for a licence or limited licence, 
reinstatement of a licence, limited licence, certificate of practice”. 
 (3)  Paragraphs 40 and 41 of section 42 of the Regulation are amended by striking out “licence or temporary 
licence” wherever it appears and substituting in each case “licence, limited licence or temporary licence”. 
 14.  Clause 43 (1) (d) of the Regulation is amended by striking out “the architect” and substituting “the member”. 
 15.  (1)  Subsection 44 (1) of the Regulation is amended by striking out “licence, certificate of practice” in the 
portion before paragraph 1 and substituting “licence, limited licence, certificate of practice”. 
 (2)  Paragraph 7 of subsection 44 (1) of the Regulation is amended by adding “or limited licence” after 
“reinstatement of a licence”. 
 (3)  Subsection 44 (2) of the Regulation is revoked. 
 16.  Paragraph 7 of section 49 of the Regulation is amended by striking out “licence, certificate of practice” 
wherever it appears and substituting in each case “licence, limited licence, certificate of practice”. 
 17.  The French version of subsection 52 (2) of the Regulation is amended by striking out “professionnel” and 
substituting “professionnelle”. 
 18.  Section 54 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 54.  (1)  In this section, 
“cycle” means the period of time determined by the Council for the purpose of this section. 
 (2)  The Council shall establish a program of continuing education for members, in accordance with this section. 
 (3)  The program shall be administered by the Registrar, and shall include continuing education activities that may be 
offered by the Council or by other persons, consisting of courses of study, seminars, workshops, self-directed learning and 
professional activities approved by the Council. 
 (4)  Every member shall meet the following requirements, except as may otherwise be provided under the program: 
 1. A member shall, in each cycle, complete the following number of learning hours: 
 i. In the case of a holder of a licence, 70 learning hours that meet the requirements of the program specified for 

holders of a licence. 
 ii. In the case of a holder of a limited licence, 35 learning hours that meet the requirements of the program specified 

for holders of a limited licence. 
 iii. In the case of a member designated as a non-practising member, 35 learning hours that meet the requirements of 

the program specified for such members. 
 2. A member shall meet any other continuing education requirements included in the program. 
 (5)  Every member shall report their continuing education activities to the Registrar in the form and manner specified by 
the Registrar, which may include an audit of documentation relating to those activities. 
 (6)  The Registrar may monitor members for compliance with the requirements of this section. 
 (7)  The Registrar may suspend a member’s licence or limited licence if the member does not meet the requirements of this 
section. 
 (8)  A suspension under subsection (7) remains in effect until the Registrar is satisfied that the member has met the 
requirements. 
 (9)  The Registrar shall notify the member in writing of a suspension under subsection (7) and of the removal of a 
suspension under subsection (8). 
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Commencement 

 19.  This Regulation comes into force on the later of the day section 18 of Schedule 1 to the Enhancing Access to 
Justice Act, 2024 comes into force and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ONTARIO ASSOCIATION OF ARCHITECTS: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES ARCHITECTES DE L’ONTARIO : 

SETTIMO VILARDI 
President / Président 

KRISTI DOYLE 
Executive Director / Directrice Générale 

Date made: November 18, 2024 
Pris le : 18 novembre 2024  

52/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 521/24 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES ARCHITECTES 

pris le 18 novembre 2024 
approuvé le 12 décembre 2024 
déposé le 13 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 13 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. 27 des R.R.O. de 1990 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  La définition de «certificat de formation» à l’article 1 du Règlement 27 des Règlements refondus de l’Ontario de 
1990 est abrogée. 
 2.  Les paragraphes 2 (2) et (3) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 (2)  Seize membres sont élus au Conseil de la façon suivante : 
 1. Pour représenter la circonscription électorale de l’Est de l’Ontario, deux titulaires d’un permis. 
 2. Pour représenter la circonscription électorale du Centre de l’Ontario, deux titulaires d’un permis. 
 3. Pour représenter la circonscription électorale du Nord de l’Ontario, un titulaire d’un permis. 
 4. Pour représenter la circonscription électorale de l’Ouest de l’Ontario, deux titulaires d’un permis. 
 5. Pour représenter la circonscription électorale de la cité de Toronto, quatre titulaires d’un permis. 
 6. Pour représenter la circonscription électorale de la province de l’Ontario : 
 i. quatre titulaires d’un permis, 
 ii. un titulaire d’un permis restreint. 
 3.  Le paragraphe 8 (3) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (3)  Le titulaire d’un permis habile à voter à une élection peut exprimer un vote : 
 a) pour chaque poste de titulaire d’un permis au sein du Conseil pour représenter la circonscription électorale où le 

titulaire votant a une adresse figurant au tableau; 
 b) pour chaque poste au sein du Conseil pour représenter la circonscription électorale de la province de l’Ontario. 
 (3.1)  Le titulaire d’un permis restreint habile à voter à une élection peut exprimer un vote pour le poste de titulaire d’un 
permis restreint pour représenter la circonscription électorale de la province de l’Ontario. 
 4.  Le paragraphe 16 (1) du Règlement est modifié par insertion de «qui sont titulaires d’un permis» après «les 
membres élus». 
 5.  Le paragraphe 19 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Le comité de vérification de l’expérience se compose des personnes suivantes que le Conseil nomme à titre amovible : 
 1. Au moins un titulaire d’un permis qui est membre élu du Conseil. 
 2. Au moins trois titulaires d’un permis qui ne sont pas membres du Conseil. 
 6.  Le paragraphe 20 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Le comité d’inscription se compose des personnes suivantes que le Conseil nomme à titre amovible : 
 1. Au moins deux titulaires d’un permis qui sont membres élus du Conseil. 
 2. Au moins deux titulaires d’un permis qui ne sont pas membres du Conseil. 
 7.  L’article 24 du Règlement est modifié par adjonction des dispositions suivantes : 
 6. Les technologues stagiaires. 
 7. Les technologues étudiants. 
 8.  Le paragraphe 30 (3) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (3)  Les membres retraités peuvent utiliser les titres suivants : 
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 1. Dans le cas du titulaire d’un permis retraité, «architecte (retraité)» ou «architect (retired)». 
 2. Dans le cas du titulaire d’un permis restreint retraité, «technologue agréé (retraité)» ou «Licensed Technologist 

(retired)». 
 9.  Le Règlement est modifié par adjonction des articles suivants : 
 30.1  (1)  Sont des technologues stagiaires les personnes de bonnes mœurs qui ont payé les cotisations annuelles prescrites 
par les règlements administratifs et ont satisfait aux exigences en matière de diplômes prévues par le présent règlement pour 
la délivrance d’un permis restreint et que le registrateur nomme technologues stagiaires. 
 (2)  Les technologues stagiaires ont le droit de recevoir les renseignements d’ordre général que l’Ordre diffuse et d’être 
présents aux assemblées annuelles et générales des membres de l’Ordre, mais non d’y voter. 
 (3)  Le statut de technologue stagiaire est valide pour un an. 
 30.2  (1)  Sont des technologues étudiants les personnes de bonnes mœurs qui ont payé les cotisations annuelles prescrites 
par les règlements administratifs, qui satisfont à l’une ou l’autre des exigences suivantes en matière d’inscription et que le 
registrateur nomme technologues étudiants : 
 1. L’inscription à un programme d’enseignement de trois ans en technologie de l’architecture menant à un diplôme 

d’études collégiales de niveau avancé décerné par un collège d’arts appliqués et de technologie de l’Ontario. 
 2. L’inscription à un programme collégial de trois ans en technologie de l’architecture agréé par Agrément en 

Technologie du Canada. 
 (2)  Les technologues étudiants ont le droit de recevoir les renseignements d’ordre général que l’Ordre diffuse et d’être 
présents aux assemblées annuelles et générales des membres de l’Ordre, mais non d’y voter. 
 (3)  Le statut de technologue étudiant est valide pour un an. 
 10.  Le Règlement est modifié par adjonction des articles suivants : 
 32.  (1)  Sont prescrites, pour l’application des alinéas 13.1 (1) d) et e) de la Loi, les exigences suivantes en matière de 
diplômes, d’expérience et d’examens pour la délivrance d’un permis restreint à une personne : 
 1. La personne doit détenir un diplôme d’études collégiales de niveau avancé décerné par un collège d’arts appliqués et 

de technologie de l’Ontario au terme d’un programme de technologie de l’architecture de trois ans ou être diplômée 
d’un programme collégial de trois ans en technologie de l’architecture agréé par Agrément en Technologie du Canada. 

 2. La personne doit avoir suivi le cours de formation professionnelle offert par l’Ordre. 
 3. La personne doit avoir réussi l’examen d’agrément des technologues publié par l’Ordre. 
 4. La personne doit avoir acquis un total de 5 580 heures d’expérience sous la surveillance et la direction personnelles 

d’une personne autorisée à exercer la profession d’architecte dans le territoire où l’expérience a été acquise, qui répond 
aux exigences du programme intitulé OAA Technology Program publié par l’Ordre. Au moins 940 heures de cette 
expérience doivent avoir été acquises dans les trois ans précédant la date à laquelle la personne présente une demande 
de permis restreint. 

 5. Si moins de 940 du total des heures d’expérience qu’exige la disposition 4 ont été acquises au Canada, la personne doit 
avoir suivi avec succès les cours approuvés par le Conseil et précisés dans le programme intitulé OAA Technology 
Program publié par l’Ordre. 

 6. La personne doit avoir rempli une évaluation de l’expérience fournie par l’Ordre. 
 (2)  Les dispositions 1, 4 et 5 du paragraphe (1) ne s’appliquent pas à l’égard de toute personne qui a suivi avec succès le 
programme intitulé Advanced Standing Program qu’administrait l’Ontario Association of Applied Architectural Sciences 
avant sa dissolution. 
 32.1  (1)  Le permis restreint est assujetti aux conditions suivantes : 
 1. Le titulaire du permis restreint se livrera à l’exercice de la profession d’architecte uniquement à l’égard de la 

conception ou de la fourniture d’un plan pour la construction, l’agrandissement ou la transformation d’un bâtiment qui, 
selon le cas : 

 i. compte trois étages au plus et a une surface hors-tout ne dépassant pas 600 mètres carrés, une fois construit, 
agrandi ou transformé, et sert ou est destiné à l’un quelconque ou à une combinaison des usages suivants : 

 A. habitation, 
 B. établissement d’affaires, 
 C. établissement de services personnels, 
 D. établissement commercial, 
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 E. établissement industriel, 
 F. établissement de réunion, mais uniquement pour la consommation d’aliments ou de boissons dans un 

restaurant qui ne peut accueillir plus de 100 personnes, 
 ii. sert ou est destiné à l’habitation, contient un logement, ou deux logements attenants, et, une fois construit, 

agrandi ou transformé, compte quatre étages au plus, 
 iii. sert ou est destiné à l’habitation, contient au moins trois logements attenants et, une fois construit, agrandi ou 

transformé, compte quatre étages au plus et a une aire de bâtiment ne dépassant pas 600 mètres carrés. 
 2. Le titulaire du permis restreint ne peut utiliser que les titres de «technologue agréé» et de «Licensed Technologist». 
 3. Le titulaire du permis restreint doit se conformer à la Loi et aux règlements. 
 (2)  Les expressions figurant à la disposition 1 du paragraphe (1) s’entendent au sens de l’article 11 de la Loi. 
 (3)  Il est entendu que la disposition 1 du paragraphe (1) ne s’applique pas à l’égard de ce qui est permis aux termes du 
paragraphe 11 (3) ou (5) de la Loi. 
 11.  L’article 34 du Règlement est modifié par adjonction de l’alinéa suivant : 
 b.1) la preuve que l’auteur de la demande n’est pas désigné en qualité de membre inactif contrairement à l’article 40; 
 12.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
 40.  (1)  Le registrateur désigne en qualité de «membre inactif» tout titulaire d’un permis ou d’un permis restreint qui 
satisfait aux exigences suivantes : 
 1. Le titulaire est membre en règle de l’Ordre. 
 2. Le titulaire présente par écrit au registrateur, sous la forme et de la manière que précise ce dernier, une demande de 

désignation indiquant qu’il n’exerce pas la profession d’architecte, accompagnée de tout autre document ou 
renseignement qu’exige le registrateur. 

 (2)  Le permis ou le permis restreint de tout titulaire désigné comme membre inactif est assorti des conditions suivantes, 
lesquelles prévalent sur toute autre condition ou restriction dont est assorti le permis ou le permis restreint du titulaire : 
 1. Le titulaire ne doit pas exercer la profession d’architecte. 
 2. Le titulaire ne peut pas agir en qualité : 
 i. soit de mentor ou d’architecte surveillant dans le cadre du programme de stage en architecture de l’Ordre ou de 

mentor ou de professionnel surveillant du programme intitulé OAA Technology Program, 
 ii. soit de membre d’un comité créé en application de l’article 9 de la Loi ou du comité d’inspection professionnelle. 
 3. Malgré le paragraphe 4 (1), le titulaire n’est pas éligible au Conseil. 
 4. Dans le cas du titulaire d’un permis, le titulaire peut utiliser le titre d’«architecte» ou d’«architect» comme désignation 

professionnelle, mais ne doit pas utiliser un terme, un titre, un ajout ou une description qui porte à croire qu’il est 
habilité à se livrer à l’exercice de la profession d’architecte. 

 5. Dans le cas du titulaire d’un permis restreint, le titulaire peut utiliser le titre de «technologue agréé» ou de «Licensed 
Technologist» comme désignation professionnelle, mais ne doit pas utiliser un terme, un titre, un ajout ou une 
description qui porte à croire qu’il est habilité à se livrer à l’exercice de la profession d’architecte. 

 (3)  Le registrateur révoque la désignation de membre inactif qu’a un titulaire si ce dernier : 
 a) présente au registrateur un avis écrit portant que le motif de la désignation n’existe plus et depuis quand il n’existe 

plus; 
 b) paie les sommes suivantes : 
 (i) les droits dus à l’Ordre pour la période durant laquelle il était désigné en qualité de membre inactif, 
 (ii) les droits applicables précisés par les règlements administratifs. 
 (4)  Le registrateur confirme la révocation de la désignation et la date de la révocation au moyen d’un avis écrit remis au 
titulaire. 
 (5)  Les conditions dont est assorti le permis ou le permis restreint du titulaire aux termes du paragraphe (2) sont levées à la 
date indiquée dans l’avis visé au paragraphe (4) comme date de révocation de la désignation. 
 (6)  La levée des conditions dont est assorti le permis ou le permis restreint du titulaire aux termes du paragraphe (2) n’a 
pas d’effet sur l’application de toute autre condition ou restriction dont est assorti le permis ou le permis restreint du titulaire. 
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 13.  (1)  Les dispositions 22 et 25 de l’article 42 du Règlement sont respectivement modifiées par remplacement de 
«le permis, le certificat d’exercice» par «le permis, le permis restreint, le certificat d’exercice» et par remplacement de 
«de permis, de certificat d’exercice» par «de permis, de permis restreint, de certificat d’exercice». 
 (2)  La disposition 27 de l’article 42 du Règlement est modifiée par remplacement de «une demande de permis, de 
remise en vigueur d’un permis, de certificat d’exercice» par «une demande de permis ou de permis restreint, de 
remise en vigueur d’un permis, d’un permis restreint, de certificat d’exercice». 
 (3)  Les dispositions 40 et 41 de l’article 42 du Règlement sont modifiées par remplacement de chaque occurrence de 
«le permis ou le permis temporaire» par «le permis, le permis restreint ou le permis temporaire». 
 14.  L’alinéa 43 (1) d) du Règlement est modifié par remplacement de «l’architecte» par «le membre». 
 15.  (1)  Le paragraphe 44 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «du permis, du certificat d’exercice» 
par «du permis, du permis restreint, du certificat d’exercice» dans le passage qui précède la disposition 1. 
 (2)  La disposition 7 du paragraphe 44 (1) du Règlement est modifiée par insertion de «ou de permis restreint» 
après «remise en vigueur de permis». 
 (3)  Le paragraphe 44 (2) du Règlement est abrogé. 
 16.  La disposition 7 de l’article 49 du Règlement est modifiée par remplacement de «d’un permis, d’un certificat 
d’exercice» par «d’un permis, d’un permis restreint, d’un certificat d’exercice». 
 17.  La version française du paragraphe 52 (2) du Règlement est modifiée par remplacement de «professionnel» par 
«professionnelle». 
 18.  L’article 54 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 54.  (1)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«cycle» La période que fixe le Conseil pour l’application du présent article. 
 (2)  Le Conseil crée un programme d’éducation permanente pour les membres conformément au présent article. 
 (3)  Le programme est administré par le registrateur et comprend des activités d’éducation permanente qui peuvent être 
offertes par le Conseil ou par d’autres personnes et qui consistent en programmes d’études, séminaires, ateliers, apprentissage 
autodirigé et activités professionnelles approuvés par le Conseil. 
 (4)  Tout membre satisfait aux exigences suivantes, sauf disposition contraire du programme : 
 1. Le membre suit, au cours de chaque cycle, le nombre d’heures d’apprentissage suivant : 
 i. dans le cas du titulaire d’un permis, 70 heures d’apprentissage qui satisfont aux exigences du programme 

précisées pour les titulaires d’un permis, 
 ii. dans le cas du titulaire d’un permis restreint, 35 heures d’apprentissage qui satisfont aux exigences du programme 

précisées pour les titulaires d’un permis restreint, 
 iii. dans le cas d’un membre désigné comme membre inactif, 35 heures d’apprentissage qui satisfont aux exigences 

du programme précisées pour de tels membres. 
 2. Le membre satisfait aux autres exigences en matière d’éducation permanente comprises dans le programme. 
 (5)  Tout membre fait état de ses activités d’éducation permanente au registrateur sous la forme et de la manière que 
précise ce dernier, ce qui peut comprendre une vérification des documents relatifs à ces activités. 
 (6)  Le registrateur peut exercer une surveillance des membres en ce qui concerne la conformité aux exigences du présent 
article. 
 (7)  Le registrateur peut suspendre le permis ou le permis restreint du membre qui ne remplit pas les exigences du présent 
article. 
 (8)  La suspension visée au paragraphe (7) demeure en vigueur tant que le registrateur n’est pas convaincu que le membre 
ait rempli les exigences. 
 (9)  Le registrateur avise par écrit le membre d’une suspension visée au paragraphe (7) et de la levée d’une suspension dans 
le cadre du paragraphe (8). 
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Entrée en vigueur 

 19.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 18 de 
l’annexe 1 de la Loi de 2024 visant à améliorer l’accès à la justice et du jour du dépôt du présent règlement. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ONTARIO ASSOCIATION OF ARCHITECTS: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES ARCHITECTES DE L’ONTARIO : 

SETTIMO VILARDI 
President / Président 

KRISTI DOYLE 
Executive Director / Directrice Générale 

Date made: November 18, 2024 
Pris le : 18 novembre 2024  

52/24 
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ONTARIO REGULATION 522/24 
made under the 

PROFESSIONAL ENGINEERS ACT 

Made: November 29, 2024 
Approved: December 12, 2024 

Filed: December 13, 2024 
Published on e-Laws: December 13, 2024 

Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 
 

Amending O. Reg. 260/08 
(PERFORMANCE STANDARDS) 

 1.  The definition of “building code” in section 1 of Ontario Regulation 260/08 is revoked and the following 
substituted: 
“building code” means the building code as defined in the Building Code Act, 1992. 
 2.  Section 6 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Tower crane inspection performance standards 

 6.  The performance standards set out in the document titled “Engineering Inspection Practice Standard for Tower Cranes 
as Required by Ontario Regulation 213/91 under the Occupational Health and Safety Act”, dated September 27, 2024 and 
published by the Association and available on its website, are prescribed for the purposes of tower crane inspections under 
Part II of Ontario Regulation 213/91 (Construction Projects) made under the Occupational Health and Safety Act. 
 3.  The Regulation is amended by adding the following French version: 

NORMES DE PRESTATION 

PARTIE I 
NORMES DE PRESTATION RELATIVES À LA CONSTRUCTION, À L’AGRANDISSEMENT, À LA 

TRANSFORMATION ET À LA DÉMOLITION DE BÂTIMENTS 
Définitions 

 1.  Les définitions qui suivent s’appliquent à la présente partie. 

«bâtiment» Bâtiment au sens de la Loi de 1992 sur le code du bâtiment. («building») 
«code du bâtiment» Code du bâtiment au sens de la Loi de 1992 sur le code du bâtiment. («building code») 
Plan visant certains bâtiments 

 1.1  Les normes suivantes sont prescrites comme étant des normes de prestation relativement à la conception et à la 
fourniture par un ingénieur d’un plan pour la construction, l’agrandissement ou la transformation d’un bâtiment visé à la 
disposition 2 du paragraphe 12 (6) de la Loi : 
 1. En concevant le plan, l’ingénieur fournit des renseignements sur la conformité du bâtiment au code du bâtiment. Ces 

renseignements doivent être structurés dans un tableau sous les rubriques suivantes : 
 i. Description du projet (nouveau, rajout, transformation, nouvel usage). 
 ii. Usage ou usages principaux. 
 iii. Catégorie de risque. 
 iv. Aire de bâtiment. 
 v. Superficie hors-tout du bâtiment. 
 vi. Nombre d’étages au-dessus et au-dessous du niveau moyen du sol. 
 vii. Hauteur de bâtiment. 
 viii. Nombre de rues et de voies d’accès. 
 ix. Classement du bâtiment. 
 x. Système de gicleurs proposé. 
 xi. Exigences relatives à la colonne montante. 
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 xii. Exigences relatives aux alarmes incendie. 
 xiii. Suffisance du service d’eau ou de l’alimentation en eau pour lutter contre les incendies. 
 xiv. Bâtiment de grande hauteur ou non. 
 xv. Restrictions relatives à la construction (combustible, incombustible ou les deux). 
 xvi. Renseignements sur la mezzanine (nombre, superficie, emplacements). 
 xvii. Nombre de personnes par étage et mode de calcul. 
 xviii. Aménagement sans obstacles. 
 xix. Présence dans le bâtiment de matériaux dangereux. 
 xx. Exigences relatives au degré de résistance au feu des ensembles horizontaux et des éléments porteurs. 
 xxi. Type de construction des murs extérieurs et exigences relatives aux séparations spatiales. 
 xxii. Exigences relatives aux appareils sanitaires. 
 2. L’ingénieur veille à ce que le tableau soit fixé à la feuille supérieure des dessins qu’il prépare dans le cadre de la 

demande d’un permis de construire pour la construction, l’agrandissement ou la transformation du bâtiment, ou à ce 
que le tableau soit intégré aux dessins à un endroit aussi bien en vue. 

 3. L’ingénieur fournit une copie du tableau à toute autre personne qu’il sait responsable, pour l’application du code du 
bâtiment, d’un élément quelconque du plan pour la construction, l’agrandissement ou la transformation du bâtiment. 

Construction d’un bâtiment 

 2.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 

«construire», «construction» et «travaux de construction» S’entendent au sens de la Loi de 1992 sur le code du bâtiment. 
(«construct», «construction») 

«plans et devis» Plan ou autre document sur la foi duquel a été délivré un permis de construire. Sont comprises les 
modifications apportées à un tel plan ou document qu’autorise le chef du service du bâtiment au sens de la Loi de 1992 sur 
le code du bâtiment. («plans and specifications») 

 (2)  Les normes suivantes sont prescrites comme étant des normes de prestation relativement à l’examen de conformité de 
la construction d’un bâtiment, prévu au code du bâtiment, qu’effectue un ingénieur : 
 1. L’ingénieur fait ce qui suit à l’égard des questions régies par le code du bâtiment : 
 i. il visite périodiquement le chantier de construction pour déterminer, à partir d’un échantillonnage rationnel, si les 

travaux sont, dans l’ensemble, conformes aux plans et devis du bâtiment, 
 ii. il consigne les défauts de conformité constatés pendant les visites du chantier et fournit au client, à l’entrepreneur 

et au propriétaire des rapports écrits sur ces défauts et les mesures qui doivent être prises pour y remédier, 
 iii. il examine les rapports de sociétés indépendantes d’inspection et d’essais qu’exigent les plans et devis et qui se 

rapportent directement aux travaux faisant l’objet d’un examen, 
 iv. il interprète les plans et devis par écrit lorsque le client, l’entrepreneur ou le propriétaire le lui demande, 
 v. il examine les dessins d’atelier et échantillons que présente l’entrepreneur pour en vérifier la conformité avec 

l’intention des plans et devis. 
 2. L’ingénieur peut déléguer une ou plusieurs des fonctions ou obligations énoncées à la disposition 1 à une autre 

personne si cela est conforme à un exercice prudent de la profession d’ingénieur et qu’il surveille l’exécution de ces 
fonctions ou obligations. 

 (3)  Le paragraphe (2) s’applique, avec les adaptations nécessaires, au titulaire d’un permis restreint qui entreprend un 
examen de conformité de la construction d’un bâtiment. 
Démolition 

 3.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 
«démolir» Faire quoi que ce soit visant à enlever un bâtiment ou un ouvrage, selon le cas, ou une partie importante de ceux-

ci. («demolish») 
«méthode» Marche à suivre détaillée à la fois systématique et séquentielle pour sectionner, détruire, enlever ou démolir 

d’autre façon un bâtiment ou un ouvrage sans mettre en danger la santé ou la sécurité de personnes ni compromettre 
l’intégrité de tout autre bien immeuble, notamment un bâtiment, un ouvrage, ou un service public souterrain ou en surface. 
(«methodology») 
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«ouvrage» Tout ouvrage permanent autre qu’un bâtiment, y compris un pont, un barrage ou une écluse. («structure») 
«plan de démolition» Plan ou autre document que dresse un ingénieur ou le titulaire d’un permis restreint ou provisoire en 

conformité avec le paragraphe (3) relativement à la démolition d’un bâtiment ou d’un ouvrage. Sont comprises les 
modifications qu’apporte à un tel plan ou autre document un de ces professionnels. («demolition plan») 

 (2)  Les normes suivantes sont prescrites comme étant des normes de prestation relativement à l’examen de conformité de 
la démolition d’un bâtiment qu’effectue un ingénieur conformément au code du bâtiment : 
 1. L’ingénieur ne doit entreprendre un examen de conformité de la démolition d’un bâtiment que si les conditions 

suivantes sont réunies : 
 i. il est convaincu qu’un permis de démolir a été délivré en vertu de la Loi de 1992 sur le code du bâtiment, 
 ii. un plan de démolition a été dressé relativement aux travaux de démolition. 
 2. L’ingénieur fait ce qui suit : 
 i. il visite périodiquement le chantier de démolition pour déterminer si les travaux de démolition sont, dans 

l’ensemble, conformes au plan de démolition, 
 ii. il consigne tout écart important par rapport au plan de démolition constaté pendant une visite du chantier et, dès 

qu’il est raisonnablement possible de le faire, il avise par écrit le client, l’entrepreneur et le propriétaire de l’écart 
et leur communique son opinion sur les éventuelles répercussions de cet écart sur la santé ou la sécurité de 
personnes ou sur l’intégrité de tout autre bien immeuble, notamment un bâtiment, un ouvrage, ou un service 
public souterrain ou en surface, 

 iii. il consigne tout aspect du chantier ou toute autre question se rapportant aux travaux de démolition constaté 
pendant une visite du chantier et susceptible de mettre en danger la santé ou la sécurité de personnes ou de 
compromettre l’intégrité de tout autre bien immeuble, notamment un bâtiment, un ouvrage, ou un service public 
souterrain ou en surface et, dès qu’il est raisonnablement possible de le faire, il en avise par écrit le client, 
l’entrepreneur et le propriétaire, 

 iv. il avise par écrit le client, l’entrepreneur et le propriétaire de tout aspect du chantier ou de toute autre question qui 
exige la modification du plan de démolition, 

 v. il examine les rapports de sociétés indépendantes d’inspection et d’essais qu’exige le plan de démolition et qui se 
rapportent directement aux travaux faisant l’objet d’un examen, 

 vi. il interprète le plan de démolition par écrit lorsque le client, l’entrepreneur ou le propriétaire le lui demande. 
 (3)  Les normes suivantes sont prescrites comme étant des normes de prestation relativement à la préparation d’un plan de 
démolition : 
 1. Avant de dresser un plan de démolition relativement à la démolition d’un bâtiment ou d’un ouvrage, l’ingénieur ou le 

titulaire d’un permis restreint ou provisoire fait ce qui suit : 
 i. il visite et inspecte le chantier de démolition afin d’évaluer l’environnement immédiat et les restrictions du 

chantier susceptibles d’avoir des répercussions sur le contenu du plan de démolition, 
 ii. il vérifie les caractéristiques et l’état structurels du bâtiment ou de l’ouvrage en effectuant une ou plusieurs 

inspections du bâtiment ou de l’ouvrage et en examinant tout dessin ou devis existant qui s’y rapporte. 
 2. L’ingénieur ou le titulaire d’un permis restreint ou provisoire inclut les éléments suivants dans le plan de démolition 

dressé à l’égard de la démolition d’un bâtiment ou d’un ouvrage : 
 i. une description des caractéristiques et de l’état structurels du bâtiment ou de l’ouvrage tels qu’il les a vérifiés lors 

de l’inspection effectuée aux termes de la sous-disposition 1 ii, 
 ii. la méthode que devrait suivre un entrepreneur lorsqu’il démolit un bâtiment ou un ouvrage, 
 iii. une description des mesures nécessaires pour éviter que les travaux de démolition ne mettent en danger la santé 

ou la sécurité de personnes, y compris celle de tout occupant du bâtiment visé par la démolition qui, comme le 
prévoit le code du bâtiment, ne l’a pas quitté avant le début des travaux, 

 iv. une description des mesures nécessaires pour veiller à ce que l’intégrité de tout autre bien immeuble, notamment 
un bâtiment, un ouvrage, ou un service public souterrain ou en surface, ne soit pas compromise en raison des 
travaux de démolition, 

 v. l’indication de tous les services publics souterrains ou en surface au chantier de démolition ou sous celui-ci, ainsi 
qu’une description des exigences à respecter pour leur débranchement, enlèvement ou protection en toute sécurité 
avant le commencement des travaux de démolition, 
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 vi. une description de tout risque environnemental qui résulterait ou pourrait résulter des travaux de démolition, ainsi 
que des mesures nécessaires pour faire face à ce risque, avec un renvoi aux textes fédéraux, provinciaux et 
municipaux applicables, notamment les lois et règlements, règlements administratifs ou municipaux, règles, 
codes ou normes, 

 vii. l’indication de toute inspection ou de tout essai que doit effectuer une société indépendante pendant les travaux 
de démolition. 

 (4)  L’ingénieur peut déléguer une ou plusieurs des fonctions ou obligations énoncées au paragraphe (2) à une autre 
personne si cela est conforme à un exercice prudent de la profession d’ingénieur et qu’il surveille l’exécution de ces fonctions 
ou obligations. 
 (5)  L’ingénieur ou le titulaire d’un permis restreint peut déléguer une ou plusieurs des fonctions ou obligations énoncées 
au paragraphe (3) à une autre personne si cela est conforme à un exercice prudent de la profession d’ingénieur et que 
l’ingénieur ou le titulaire surveille l’exécution de ces fonctions ou obligations. 
 (6)  Les paragraphes (2) et (4) s’appliquent, avec les adaptations nécessaires, au titulaire d’un permis restreint qui 
entreprend un examen de conformité de la démolition d’un bâtiment. 

PARTIE II 
NORMES DE PRESTATION RELATIVES AUX ÉVALUATIONS DE RÉSEAUX D’EAU POTABLE 

Rapports d’évaluation technique prévus dans le cadre de la Loi de 2002 sur la salubrité de l’eau potable (réseaux d’eau potable) 

 4.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 
«approvisionnement en eau brute», «eau brute», «réseau d’eau potable» et «réseau de distribution» S’entendent au sens de la 

Loi de 2002 sur la salubrité de l’eau potable. («raw water supply», «raw water», «distribution system», «drinking water 
system») 

«disponible» Relativement à un document, s’entend du fait d’être présent à l’emplacement d’un réseau d’eau potable ou d’y 
être accessible immédiatement à partir de cet emplacement, sur support papier ou électronique. («available») 

«matériel de vérification de fonctionnement» Matériel installé dans un réseau d’eau potable ou matériel portatif présent à 
l’emplacement d’un tel réseau, servant à effectuer : 

 a) les vérifications de fonctionnement, l’échantillonnage et l’analyse prévus par l’annexe 6 du Règlement sur les réseaux 
d’eau potable; 

 b) l’entretien et les vérifications de fonctionnement prévus par les annexes 8 et 9 de ce règlement. («operational check 
equipment») 

«Règlement sur les réseaux d’eau potable» Le Règlement de l’Ontario 170/03 (Réseaux d’eau potable) pris en vertu de la Loi 
de 2002 sur la salubrité de l’eau potable. («Drinking Water Systems Regulation») 

 (2)  Les normes suivantes sont prescrites comme étant des normes de prestation relativement à l’évaluation d’un réseau 
d’eau potable et à la préparation par le titulaire d’un permis, d’un permis temporaire ou d’un permis restreint d’un rapport 
d’évaluation technique visant un réseau d’eau potable prévu à l’annexe 21 du Règlement sur les réseaux d’eau potable : 
 1. Sous réserve de la disposition 17, le titulaire rédige et remet le rapport en temps opportun afin que le propriétaire du 

réseau d’eau potable ait une occasion raisonnable de respecter les délais énoncés à l’annexe 21 du Règlement sur les 
réseaux d’eau potable. 

 2. Le titulaire veille à ce que le rapport comprenne tous les renseignements qu’exige l’article 21-5 de l’annexe 21 du 
Règlement sur les réseaux d’eau potable afin que le rapport soit conforme à cet article. 

 3. Les renseignements et avis que le titulaire fournit dans le rapport se fondent sur les observations faites au cours d’une 
ou de plusieurs visites au réseau d’eau potable par le titulaire ou une personne sous sa supervision, et le titulaire inclut 
dans le rapport : 

 i. la date de chaque visite faite au réseau d’eau potable aux fins de la préparation du rapport par le titulaire ou une 
personne sous sa supervision, 

 ii. dans chaque cas, le nom de la personne qui a visité le réseau d’eau potable, 
 iii. dans le cas d’une visite faite par une personne sous la supervision du titulaire, le titre de cette personne et son 

rapport avec le titulaire. 
 4. Le titulaire établit et détermine l’emplacement de l’approvisionnement en eau brute du réseau d’eau potable et fournit, 

dans le cadre du rapport : 
 i. une mention indiquant si la source d’approvisionnement en eau brute est constituée d’eaux souterraines, d’eaux 

de surface ou d’une combinaison des deux, 
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 ii. un plan du site montrant ce qui suit : 

 A. les limites du réseau d’eau potable, les caractéristiques topographiques importantes à l’intérieur de ces 
limites et tout terrassement qui risque d’avoir une incidence sur la source d’approvisionnement en eau 
brute, 

 B. l’emplacement de toutes les parties du réseau d’eau potable utilisées pour le captage, le stockage et le 
traitement de l’eau brute, 

 C. le réseau de distribution utilisé pour distribuer l’eau traitée aux usagers du réseau d’eau potable; 
 iii. les renseignements indiqués à la disposition 5 ou 6 ou aux deux, selon les circonstances. 
 5. Si une partie quelconque de la source d’approvisionnement en eau brute est constituée d’eaux souterraines, le titulaire 

fait ce qui suit : 
 i. il inclut dans le plan du site l’emplacement des puits qui font partie du réseau d’eau potable ainsi que 

l’emplacement des cours d’eau, des drains, des fosses septiques et des champs d’épuration connus et des autres 
constructions qui risquent d’avoir une incidence sur la qualité de l’eau des puits, 

 ii. il inclut dans le plan du site une description des caractéristiques physiques de chaque puits qui fait partie du 
réseau d’eau potable, y compris une copie du registre de puits s’il est disponible, et indique si l’un quelconque 
des puits est alimenté par une source d’approvisionnement en eau brute qui, pour l’application de l’article 2 du 
Règlement sur les réseaux d’eau potable, est déterminée comme étant constituée d’eaux souterraines qui sont 
sous l’influence directe des eaux de surface. 

 6. Si une partie quelconque de la source d’approvisionnement en eau brute est constituée d’eaux de surface, le titulaire 
précise le nom du plan d’eau de surface. 

 7. Le titulaire fournit dans le rapport une description du réseau d’eau potable qui comprend au minimum les éléments 
suivants : 

 i. une estimation du nombre de personnes desservies par le réseau d’eau potable, 
 ii. un schéma du processus de traitement utilisé dans le réseau d’eau potable afin qu’il soit satisfait aux exigences de 

l’annexe 2 du Règlement sur les réseaux d’eau potable, 
 iii. une liste de tout le matériel de traitement de l’eau et de tout le matériel de vérification de fonctionnement qui sont 

installés dans le réseau d’eau potable. 
 8. L’avis sur la question de savoir si tout le matériel exigé afin de garantir la conformité à l’annexe 2 du Règlement sur 

les réseaux d’eau potable est fourni, que donne le titulaire pour l’application du sous-alinéa 21-5 b) (i) de l’annexe 21 
de ce règlement, doit concerner toutes les conditions d’écoulement et variations de qualité attendues. 

 9. En plus des avis qui doivent être inclus dans le rapport aux termes de l’article 21-5 de l’annexe 21 du Règlement sur 
les réseaux d’eau potable, le titulaire donne dans le rapport son avis concernant ce qui suit : 

 i. la fiabilité du matériel de traitement de l’eau et du matériel de vérification de fonctionnement visés à la sous-
disposition 7 iii et s’ils présentent des redondances ou des problèmes observables, 

 ii. les conditions de fonctionnement qui doivent être maintenues à l’égard du matériel de traitement de l’eau visé à la 
sous-disposition 7 iii afin qu’il soit satisfait aux exigences de l’annexe 2 du Règlement sur les réseaux d’eau 
potable. 

 10. Le titulaire fait ce qui suit : 
 i. il dresse dans le rapport une liste de tout le matériel installé ou utilisé sur les lieux mêmes du réseau d’eau 

potable, y compris le matériel de traitement de l’eau et le matériel de vérification de fonctionnement visés à la 
sous-disposition 7 iii, qui exige un entretien périodique, 

 ii. il passe en revue les dossiers et calendriers d’entretien applicables qui sont disponibles pour le matériel visé à la 
sous-disposition i et donne son avis concernant ce qui suit : 

 A. la question de savoir si le matériel a été inspecté, mis à l’essai, remplacé et étalonné à la fréquence que 
recommande son fabricant, 

 B. dans le cas où le fabricant du matériel ne recommande pas de calendrier d’entretien, la question de savoir si 
le calendrier d’entretien existant pour ce qui concerne l’inspection, la mise à l’essai, le remplacement et 
l’étalonnage du matériel assurerait le fonctionnement fiable du réseau d’eau potable, 



4368	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 3206

 C. si le matériel a été inspecté, mis à l’essai, remplacé et étalonné pour que le réseau d’eau potable soit 
conforme aux exigences applicables énoncées aux annexes 2, 6, 8 et 9 du Règlement sur les réseaux d’eau 
potable. 

 11. Le titulaire motive les avis qu’il doit donner en application des dispositions 8, 9 et 10 et fournit les renseignements 
techniques et autres sur lesquels il s’est appuyé pour donner ces avis. 

 12. Le titulaire joint au rapport : 
 i. une liste de tous les manuels et renseignements similaires disponibles concernant le fonctionnement et l’entretien 

du matériel de traitement de l’eau et du matériel de vérification de fonctionnement visés à la sous-disposition 10 
i, 

 ii. une liste du matériel de traitement de l’eau et du matériel de vérification de fonctionnement visés à cette sous-
disposition pour lesquels ces manuels ou renseignements ne sont pas disponibles. 

 13. Lorsqu’il prépare le calendrier d’entretien mentionné à l’alinéa 21-5 d) de l’annexe 21 du Règlement sur les réseaux 
d’eau potable, le titulaire, sous réserve de la disposition 14, fonde le calendrier sur les calendriers d’entretien 
applicables figurant dans les manuels et les renseignements mentionnés à la sous-disposition 12 i. 

 14. Si un calendrier d’entretien pour un matériel n’est pas disponible ou que le titulaire est d’avis que le calendrier 
d’entretien disponible n’assurerait pas le fonctionnement fiable du réseau d’eau potable ou la conformité aux 
exigences applicables des annexes 2, 6, 8 et 9 du Règlement sur les réseaux d’eau potable, le titulaire élabore un 
calendrier d’entretien pour le matériel qui assurerait, s’il était suivi, ce fonctionnement et cette conformité. 

 15. S’il conclut que le matériel de traitement de l’eau ou le matériel de vérification de fonctionnement sur les lieux mêmes 
d’un réseau d’eau potable peut être contourné ou qu’il découvre un autre problème concernant le réseau qui, à son 
avis, risque d’entraîner une distribution d’eau inadéquatement traitée aux usagers du réseau sans pour autant constituer 
un défaut de conformité à l’annexe 2, 6, 8 ou 9 du Règlement sur les réseaux d’eau potable, le titulaire inclut dans le 
rapport une description du problème ainsi que ses recommandations quant à la façon de le résoudre ou d’atténuer les 
risques qui y sont associés. 

 16. Si, lors de l’évaluation du réseau d’eau potable ou de la préparation du rapport, le titulaire conclut que le réseau n’est 
pas conforme à une exigence de l’annexe 2, 6, 8 ou 9 du Règlement sur les réseaux d’eau potable et que ce manque de 
conformité risque d’entraîner une distribution d’eau inadéquatement traitée aux usagers du réseau, il en avise 
immédiatement par écrit le propriétaire du réseau, précise les dispositions du Règlement sur les réseaux d’eau potable 
auxquelles le réseau n’est pas conforme et les problèmes à résoudre et recommande des modifications pour rendre le 
réseau conforme à ces dispositions. 

 17. S’il émet la conclusion visée à la disposition 16, le titulaire ne doit pas remplir le rapport, sous réserve de la 
disposition 18. 

 18. Si le propriétaire du réseau d’eau potable avise le titulaire par écrit que les modifications recommandées en application 
de la disposition 16 ont été faites, le titulaire passe les modifications en revue et, s’il est d’avis que le réseau ainsi 
modifié est conforme aux annexes 2, 6, 8 et 9 du Règlement sur les réseaux d’eau potable, remplit le rapport. 

 19. Une fois qu’il a rempli le rapport, le titulaire signe et donne promptement au propriétaire du réseau d’eau potable une 
déclaration, rédigée selon le formulaire fourni à cette fin par le ministère de l’Environnement, dans laquelle figure 
l’avis qu’il est tenu de donner pour l’application de l’alinéa 21-5 b) de l’annexe 21 du Règlement sur les réseaux d’eau 
potable. 

PARTIE III 
NORMES DE PRESTATION RELATIVES AUX RAPPORTS SUR LES ÉVALUATIONS ENVIRONNEMENTALES DE 

SITE 
Rapports sur les évaluations environnementales de site 

 5.  (1)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«évaluation environnementale de site» S’entend d’une enquête relative à un terrain visant à établir l’état environnemental 

d’un bien et s’entend notamment d’une évaluation environnementale de site de phase I ou d’une évaluation 
environnementale de site de phase II visées par le Règlement de l’Ontario 153/04 (Records of Site Condition — Part XV.1 
of the Act) pris en vertu de la Loi sur la protection de l’environnement. 

 (2)  Le titulaire d’un permis, d’un permis temporaire ou d’un permis restreint qui, dans le cadre d’une évaluation 
environnementale de site, prépare un rapport ou en supervise la préparation veille à ce que les éléments suivants figurent sur 
la page de signature du rapport : 
 1. Dans le cas d’un rapport relatif à une évaluation environnementale de site de phase I ou à une évaluation 

environnementale de site de phase II visées par le Règlement de l’Ontario 153/04 (Records of Site Condition — Part 
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XV.1 of the Act), une déclaration portant que les objectifs et les exigences énoncés dans ce règlement à l’égard de 
l’une ou l’autre de ces évaluations, selon le cas, ont été respectés lors de l’évaluation et de la préparation du rapport. 

 2. Dans tout autre cas, une déclaration précisant les objectifs, les exigences ou les normes qui ont été respectés lors de 
l’évaluation et de la préparation du rapport. 

PARTIE IV 
NORMES DE PRESTATION RELATIVES AUX INSPECTIONS DE GRUES À TOUR 

Normes de prestation relatives aux inspections de grues à tour 

 6.  Les normes de prestation énoncées dans le document intitulé Engineering Inspection Practice Standard for Tower 
Cranes as Required by Ontario Regulation 213/91 under the Occupational Health and Safety Act, daté du 27 septembre 
2024, publié par l’Ordre et accessible sur son site Web, sont prescrites aux fins des inspections de grues à tour prévues à la 
partie II du Règlement de l’Ontario 213/91 (Chantiers de construction) pris en vertu de la Loi sur la santé et la sécurité au 
travail. 
Commencement 

 4.  (1)  Except as otherwise provided by this section, this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Sections 1 and 3 come into force on the later of January 1, 2025 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 

COUNCIL OF THE ASSOCIATION OF PROFESSIONAL ENGINEERS OF ONTARIO: 

GREGORY P. WOWCHUK 
President 

JENNIFER QUAGLIETTA 
CEO & Registrar 

Date made: November 29, 2024  
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ONTARIO REGULATION 523/24 
made under the 

BUILDING OPPORTUNITIES IN THE SKILLED TRADES ACT, 2021 

Made: November 27, 2024 
Filed: December 13, 2024 

Published on e-Laws: December 13, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending O. Reg. 877/21 
(GENERAL) 

 1.  (1)  Paragraph 2 of section 5 of Ontario Regulation 877/21 is amended by striking out “the Table” and 
substituting “the Table to this section”. 
 (2)  Section 5 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (2)  The following alternative criteria are prescribed for the purposes of subsection 15 (1.1) of the Act: 
 1. The individual to receive the training is at least 21 years old or has not received formal education for a period of at 

least three years. 
 2. The individual has met any other criteria that have been established by the Registrar. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre du Travail, de l'Immigration, de la Formation et du Développement des compétences, 

DAVID PICCINI  
Minister of Labour, Immigration, Training and Skills Development 

Date made: November 27, 2024 
Pris le : 27 novembre 2024  

52/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 523/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2021 OUVRANT DES PERSPECTIVES DANS LES MÉTIERS SPÉCIALISÉS 

pris le 27 novembre 2024 
déposé le 13 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 13 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 877/21 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  (1)  La disposition 2 de l’article 5 du Règlement de l’Ontario 877/21 est modifiée par remplacement de «du 
tableau» par «du tableau du présent article». 
 (2)  L’article 5 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (2)  Les critères de remplacement suivants sont prescrits pour l’application du paragraphe 15 (1.1) de la Loi : 
 1. Le particulier qui doit recevoir la formation est âgé d’au moins 21 ans ou n’a pas fait d’études pour une période d’au 

moins trois ans. 
 2. Le particulier a satisfait aux autres critères établis par le registraire. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre du Travail, de l’Immigration, de la Formation et du Développement des compétences, 

DAVID PICCINI  
Minister of Labour, Immigration, Training and Skills Development 

Date made: November 27, 2024 
Pris le : 27 novembre 2024  
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ONTARIO REGULATION 524/24 
made under the 

FIXING LONG-TERM CARE ACT, 2021 

Made: December 12, 2024 
Filed: December 13, 2024 

Published on e-Laws: December 13, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending O. Reg. 246/22 
(GENERAL) 

 1.  Ontario Regulation 246/22 is amended by adding the following section: 

MODIFIED WAITING LIST 
Modified waiting list designation 

 239.1  (1)  The Director may designate a long-term care home, or a unit or area within the home, as being subject to the 
modified waiting list rules described in subsection (5), subject to any terms and conditions as the Director may specify in the 
designation. 
 (2)  A licensee shall comply with the terms and conditions of a designation. 
 (3)  The Director may, at any time, amend the terms and conditions of a designation or revoke the designation. 
 (4)  The Director shall advise the licensee for the long-term care home designated under subsection (1) and advise the 
appropriate placement co-ordinator in writing of, 
 (a) the designation and any terms and conditions to which it is subject; 
 (b) if the Director amends the terms and conditions, the amended terms and conditions; and 
 (c) if the Director revokes the designation, the revocation of the designation. 
 (5)  Section 200 applies, with the following modifications, to the ranking of applicants on a waiting list for beds in a long-
term care home, or unit or area within the home, that is designated under subsection (1): 
 1. Item 10 to the Table to section 200 shall be read as follows: 
 
10. 1 (Crisis) Applicants shall be ranked according to the 

urgency of their need for admission. 
If there are two or more applicants who are 
ranked in the same position within 
category 1 (crisis) according to the urgency 
of their need for admission, as between 
themselves, any applicant who is, or whose 
spouse or partner is, of the religion, ethnic 
origin or linguistic origin primarily served 
by the designated long-term care home or 
unit or area within the home shall rank 
ahead of the other applicants. 

 
 (6)  If a long-term care home, or unit or area within a home, is designated under subsection (1), the appropriate placement 
co-ordinator shall reorganize the waiting list for the long-term care home, unit or area to reflect the modifications set out in 
subsection (5). 
 (7)  If a designation under subsection (1) is revoked, the appropriate placement co-ordinator shall reorganize the waiting 
list for the long-term care home, unit or area to reflect the revocation of the designation. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2025 and the day this Regulation is filed. 

52/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 524/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2021 SUR LE REDRESSEMENT DES SOINS DE LONGUE DURÉE 

pris le 12 décembre 2024 
déposé le 13 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 13 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 246/22 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le Règlement de l’Ontario 246/22 est modifié par adjonction de l’article suivant : 

LISTE D’ATTENTE MODIFIÉE 
Désignation : liste d’attente modifiée 

 239.1  (1)  Le directeur peut désigner un foyer de soins de longue durée, ou une de ses unités ou aires, comme étant 
assujetti aux règles applicables aux listes d’attente modifiées énoncées au paragraphe (5), sous réserve des conditions qu’il 
précise dans la désignation. 
 (2)  Le titulaire de permis se conforme aux conditions d’une désignation. 
 (3)  Le directeur peut, en tout temps, modifier les conditions d’une désignation ou révoquer une désignation. 
 (4)  Le directeur avise par écrit le titulaire de permis du foyer de soins de longue durée désigné en vertu du paragraphe (1) 
et le coordonnateur des placements compétent de ce qui suit : 
 a) la désignation et les conditions auxquelles elle est assujettie; 
 b) si le directeur modifie les conditions, les conditions modifiées; 
 c) si le directeur révoque la désignation, la révocation de la désignation. 
 (5)  L’article 200 s’applique, avec les adaptations suivantes, au classement des auteurs de demande inscrits sur une liste 
d’attente aux fins d’admission à un lit dans un foyer de soins de longue durée, ou une de ses unités ou aires, désigné en vertu 
du paragraphe (1) : 
 1. Le point 10 du tableau de l’article 200 s’interprète comme suit : 
 
10. 1 (Situation de crise) Les auteurs de demande sont classés selon 

l’urgence de leur nécessité d’admission. 
Si deux auteurs de demande ou plus sont 
classés, entre eux, au même rang au sein de 
la catégorie 1 (Situation de crise) selon la 
nécessité de leur admission, l’auteur de 
demande qui est, ou dont le conjoint ou le 
partenaire est, de la religion, de l’origine 
ethnique ou de l’origine linguistique dont 
les intérêts sont principalement desservis 
par le foyer de soins de longue durée 
désigné, ou une de ses unités ou aires qui 
est désignée, a la priorité sur tous les autres 
auteurs de demande. 

 
 (6)  Si un foyer de soins de longue durée, ou une de ses unités ou aires, est désigné en vertu du paragraphe (1), le 
coordinateur des placements compétent réorganise la liste d’attente pour le foyer de soins de longue durée, ou l’unité ou 
l’aire, pour tenir compte des modifications prévues au paragraphe (5). 
 (7)  Si la désignation faite en vertu du paragraphe (1) est révoquée, le coordonnateur des placements compétent réorganise 
la liste d’attente pour le foyer de soins de longue durée, ou l’unité ou l’aire, pour tenir compte de la révocation de la 
désignation. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2025 et du jour de son dépôt. 
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ONTARIO REGULATION 525/24 
made under the 

LIQUOR LICENCE AND CONTROL ACT, 2019 

Made: December 12, 2024 
Filed: December 13, 2024 

Published on e-Laws: December 13, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending O. Reg. 745/21 
(GENERAL) 

 1.  Section 16 of Ontario Regulation 745/21 is amended by striking out “entitled “Amended Ontario Deposit Return 
Program Agreement”, dated January 1, 2016 and with effect from October 1, 2015, and as amended from time to 
time, between Her Majesty the Queen” and substituting “entitled “Amended and Restated Ontario Deposit Return 
Program Agreement”, dated October 30, 2024 with effect from October 31, 2024, and as amended from time to time, 
between His Majesty the King”.  
 2.  (1)  Subsection 17 (3) of the Regulation is amended by adding “and to section 17.1” after “subsection (5)” in the 
portion before clause (a).  
 (2)  Subsection 17 (4) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (4)  The LCBO shall reimburse the holder of a grocery store licence the amounts refunded under clause (3) (b) in respect of 
deposits collected on containers, provided that the licensee has, in respect of those containers, complied with subsection (3) 
or, if the licensee has been exempted from any requirements of that subsection under subsection 17.1 (2) on the basis of an 
alternative arrangement, with the requirements of the alternative arrangement as well as any requirements of subsection (3) 
from which the licensee is not exempt.  
 (3)  Subsection 17 (6) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (6)  It is a condition of every grocery store licence to which subsection (3) does not apply and of every convenience store 
licence that, unless the empty containers referred to in clause (3) (a) are accepted for return at the premises to which the 
licence applies, the licensee post clearly at the premises the closest place or places where those empty containers can be 
returned, in accordance with such requirements directed by the LCBO.  
 3.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Exemptions to requirement of s. 17 (3) 

 17.1  (1)  For the purposes of this section, an alternative arrangement is a contract between a grocery store licensee and 
Brewers Retail Inc. in its capacity as the operator of the Ontario deposit return program that provides for certain aspects of 
the Ontario deposit return program to be implemented other than in accordance with this Regulation and that addresses one or 
more of the following:  
 1. The location at which and method by which the containers described in clause 17 (3) (a) will be accepted, which may 

include a licensee arranging for those containers to be accepted through the engagement of Brewers Retail Inc. or a 
third-party service provider.  

 2. The manner in which Brewers Retail Inc. is to collect the containers described in clause 17 (3) (a).  
 3. Any fees to be charged to the grocery store licensee by Brewers Retail Inc. or any compensation to be paid to the 

licensee by Brewers Retail Inc.  
 4. The sorting of containers described in clause 17 (3) (a).  
 5. The management of bulk returns in excess of 360 containers.  
 6. The specific methods or technologies used in accepting the return of containers described in clause 17 (3) (a).  
 7. Anything else respecting the Ontario deposit return program that is not inconsistent with the agreement referred to in 

section 16, the Act or the regulations.  
 (2)  The LCBO may exempt a holder of a grocery store licence from some or all of the requirements of subsection 17 (3) 
by providing a written notice of the exemption to the holder of the licence if, 
 (a) Brewers Retail Inc. has entered into an alternative arrangement with the licensee; and  
 (b) Brewers Retail Inc. has provided the LCBO with information establishing the alternative arrangement and allowing the 

LCBO to determine the exemption to be granted.  
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 (3)  An exemption under subsection (2) ceases to apply if the alternative arrangement ceases to be in effect or if the 
alternative arrangement is varied after the LCBO provided written notice, under that subsection, of the exemption to which 
the alternative arrangement relates.  
 (4)  If the LCBO provides for an exemption under subsection (2), it shall promptly provide a copy of the written notice of 
the exemption to the Registrar.  
 (5)  Brewers Retail Inc. shall promptly notify the LCBO if an alternative arrangement ceases to be in effect or if the 
alternative arrangement is varied after the LCBO provided, under subsection (2), written notice of the exemption to which the 
alternative arrangement relates, and the LCBO shall, in turn, promptly notify the Registrar.  
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 525/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 SUR LES PERMIS D’ALCOOL ET LA RÉGLEMENTATION DES ALCOOLS 

pris le 12 décembre 2024 
déposé le 13 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 13 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 745/21 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  L’article 16 du Règlement de l’Ontario 745/21 est modifié par remplacement de «intitulée «Amended Ontario 
Deposit Return Program Agreement», datée du 1er janvier 2016 avec prise d’effet le 1er octobre 2015, dans ses versions 
successives, entre Sa Majesté la Reine» par «intitulée «Amended and Restated Ontario Deposit Return Program 
Agreement», datée du 30 octobre 2024 avec prise d’effet le 31 octobre 2024, dans ses versions successives, et conclue 
entre Sa Majesté le Roi». 
 2.  (1)  Le paragraphe 17 (3) du Règlement est modifié par insertion de «et de l’article 17.1» après «du paragraphe 
(5)» dans le passage qui précède l’alinéa a). 
 (2)  Le paragraphe 17 (4) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (4)  La Régie des alcools rembourse au titulaire d’un permis d’épicerie les sommes remboursées en application de l’alinéa 
(3) b) à l’égard des consignes perçues sur les contenants, à la condition que le titulaire de permis se soit conformé, à l’égard 
de ces contenants, au paragraphe (3) ou, s’il a été exempté de toute exigence prévue à ce paragraphe en vertu du paragraphe 
17.1 (2) en raison d’un arrangement de substitution, se soit conformé aux exigences de cet arrangement ainsi qu’aux 
exigences prévues au paragraphe (3) dont il n’est pas exempté. 
 (3)  Le paragraphe 17 (6) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (6)  Chaque permis d’épicerie auquel le paragraphe (3) ne s’applique pas et chaque permis de dépanneur est assorti de la 
condition selon laquelle son titulaire, à moins que les contenants vides visés à l’alinéa (3) a) ne soient acceptés comme 
retours sur les lieux visés par le permis, doit afficher clairement sur ces lieux l’endroit ou les endroits les plus près où ces 
contenants vides peuvent être retournés, et ce, conformément aux exigences qu’impose la Régie des alcools. 
 3.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Exemptions de l’exigence prévue au par. 17(3) 

 17.1  (1)  Pour l’application du présent article, un arrangement de substitution est un contrat, conclu entre le titulaire d’un 
permis d’épicerie et la société Brewers Retail Inc. en sa qualité de gestionnaire du programme de consignation de l’Ontario, 
qui prévoit la mise en œuvre de certains aspects de ce programme autrement que conformément au présent règlement et qui 
porte sur une ou plusieurs des questions suivantes : 
 1. Le lieu et la méthode d’acceptation des contenants visés à l’alinéa 17 (3) a), ce qui peut inclure le fait qu’un titulaire de 

permis prenne des dispositions pour que ces contenants soient acceptés par l’intermédiaire de la société Brewers Retail 
Inc. ou d’un tiers fournisseur de services. 

 2. La manière dont la société Brewers Retail Inc. recueillera les contenants visés à l’alinéa 17 (3) a). 
 3. Les frais que la société Brewers Retail Inc. exigera du titulaire d’un permis d’épicerie ou les sommes qu’elle devra lui 

verser. 
 4. Le triage des contenants visés à l’alinéa 17 (3) a). 
 5. La gestion des retours en bloc de plus de 360 contenants. 
 6. Les méthodes ou technologies spécifiques utilisées pour accepter le retour des contenants visés à l’alinéa 17 (3) a). 
 7. Tout autre aspect concernant le programme de consignation de l’Ontario qui n’est pas incompatible avec l’entente 

visée à l’article 16, la Loi ou les règlements. 
 (2)  La Régie des alcools peut exempter le titulaire d’un permis d’épicerie de certaines ou de la totalité des exigences 
prévues au paragraphe 17 (3) en lui remettant un avis écrit de l’exemption si les conditions suivantes sont réunies : 
 a) la société Brewers Retail Inc. a conclu un arrangement de substitution avec le titulaire de permis; 
 b) la société Brewers Retail Inc. a fourni à la Régie des alcools des renseignements établissant l’arrangement de 

substitution et permettant à la Régie des alcools de déterminer l’exemption à accorder. 
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 (3)  L’exemption prévue au paragraphe (2) cesse de s’appliquer si l’arrangement de substitution cesse d’être en vigueur ou 
s’il est modifié après que la Régie des alcools a remis, aux termes de ce paragraphe, un avis écrit de l’exemption à laquelle se 
rapporte cet arrangement. 
 (4)  Si la Régie des alcools accorde une exemption en vertu du paragraphe (2), elle doit promptement remettre au 
registrateur une copie de l’avis écrit de l’exemption. 
 (5)  Si un arrangement de substitution cesse d’être en vigueur ou s’il est modifié après que la Régie des alcools a remis, aux 
termes du paragraphe (2), un avis écrit de l’exemption à laquelle se rapporte cet arrangement, la société Brewers Retail Inc. 
en avise promptement la Régie des alcools et, à son tour, celle-ci en avise promptement le registrateur. 
Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

52/24 
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ONTARIO REGULATION 526/24 
made under the 

LIQUOR LICENCE AND CONTROL ACT, 2019 

Made: December 12, 2024 
Filed: December 13, 2024 

Published on e-Laws: December 13, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending O. Reg. 746/21 
(LICENSING) 

 1.  (1)  Section 26 of Ontario Regulation 746/21 is amended by adding the following subsection: 
 (4)  During the period beginning on December 14, 2024 and ending on February 15, 2025, if HST does not apply to the 
sale of a serving of liquor, the licensee may, despite subsections (1) and (2), offer the serving of liquor for sale at a price that 
is less than the minimum price for the serving determined under those subsections, provided that the price at which the 
serving of liquor is offered for sale would, if HST were to be added to it, comply with those subsections. 
 (2)  Subsection 26 (4) of the Regulation is revoked. 
 2.  (1)  Subsection 89 (7) of the Regulation is amended by striking out “that have a lower price than” in the portion 
before clause (a) and substituting “that have a lower price, including all applicable taxes and the container deposit, if 
any, than”. 
 (2)  Section 89 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (9)  During the period beginning on December 14, 2024 and ending on February 15, 2025, if HST does not apply to the 
sale of a container of wine, excluding cider, the licensee may, despite subsections (7) and (8), sell the container of wine at a 
price that is less than the minimum price determined for the container under those subsections, provided that the price at 
which the container is sold would, if HST were to be added to it, comply with those subsections. 
 (3)  Subsection 89 (9) of the Regulation is revoked. 
Commencement 

 3.  (1)  Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Subsections 1 (2) and 2 (3) come into force on February 16, 2025. 

52/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 526/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 SUR LES PERMIS D’ALCOOL ET LA RÉGLEMENTATION DES ALCOOLS 

pris le 12 décembre 2024 
déposé le 13 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 13 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 746/21 
(DÉLIVRANCE DE PERMIS) 

 1.  (1)  L’article 26 du Règlement de l’Ontario 746/21 est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (4)  Au cours de la période commençant le 14 décembre 2024 et se terminant le 15 février 2025, si la TVH ne s’applique 
pas à la vente d’une consommation de boissons alcoolisées, le titulaire de permis peut, malgré les paragraphes (1) et (2), 
mettre en vente la consommation à un prix qui est inférieur au prix minimal pour la consommation établi conformément à ces 
paragraphes, mais seulement dans le cas où le prix auquel la consommation est mise en vente serait, si la TVH y était ajoutée, 
conforme à ces paragraphes. 
 (2)  Le paragraphe 26 (4) du Règlement est abrogé. 
 2.  (1)  Le paragraphe 89 (7) du Règlement est modifié par remplacement de «dont le prix est inférieur» par «dont le 
prix, y compris toutes les taxes applicables et la consigne applicable au contenant, le cas échéant, est inférieur» dans le 
passage qui précède l’alinéa a). 
 (2)  L’article 89 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (9)  Au cours de la période commençant le 14 décembre 2024 et se terminant le 15 février 2025, si la TVH ne s’applique 
pas à la vente d’un contenant de vin, à l’exclusion du cidre, le titulaire de permis peut, malgré les paragraphes (7) et (8), 
vendre le contenant de vin à un prix qui est inférieur au prix minimal pour le contenant établi conformément à ces 
paragraphes, mais seulement dans le cas où le prix auquel le contenant est vendu serait, si la TVH y était ajoutée, conforme à 
ces paragraphes. 
 (3)  Le paragraphe 89 (9) du Règlement est abrogé. 
Entrée en vigueur 

 3.  (1)  Sauf disposition contraire du présent article, le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  Les paragraphes 1 (2) et 2 (3) entrent en vigueur le 16 février 2025. 

52/24 
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ONTARIO REGULATION 527/24 
made under the 

LIQUOR LICENCE AND CONTROL ACT, 2019 

Made: December 12, 2024 
Filed: December 13, 2024 

Published on e-Laws: December 13, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending O. Reg. 750/21 
(MINIMUM PRICING OF LIQUOR AND OTHER PRICING MATTERS) 

 1.  (1)  Section 3 of Ontario Regulation 750/21 is amended by adding the following subsection: 
 (3.1)  During the period beginning on December 14, 2024 and ending on February 15, 2025, if HST does not apply to the 
sale of a given container of liquor, an operator of a retail store may offer the container for sale or sell it at a retail price lower 
than the minimum retail price established in accordance with this Regulation for the type of liquor and container size, 
provided that the retail price, exclusive of any container deposit, at which the container of liquor is offered for sale or is sold 
would, if HST were to be added to it, be equal to or greater than that minimum retail price.  
 (2)  Subsection 3 (3.1) of the Regulation is revoked.  
Commencement 

 2.  (1)  Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Subsection 1 (2) comes into force on February 16, 2025. 

52/24 
 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 527/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2019 SUR LES PERMIS D’ALCOOL ET LA RÉGLEMENTATION DES ALCOOLS 

pris le 12 décembre 2024 
déposé le 13 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 13 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 750/21 
(ÉTABLISSEMENT DU PRIX MINIMUM DES BOISSONS ALCOOLISÉES ET QUESTIONS CONNEXES) 

 1.  (1)  L’article 3 du Règlement de l’Ontario 750/21 est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (3.1)  Au cours de la période commençant le 14 décembre 2024 et se terminant le 15 février 2025, si la TVH ne s’applique 
pas à la vente d’un contenant de boissons alcoolisées donné, l’exploitant d’un magasin de vente au détail peut mettre en vente 
ou vendre le contenant à un prix de détail inférieur au prix de détail minimum établi conformément au présent règlement pour 
le type de boissons alcoolisées et la capacité du contenant, mais seulement dans le cas où le prix de détail, à l’exclusion de la 
consigne applicable au contenant, auquel le contenant de boissons alcoolisées est mis en vente ou est vendu serait, si la TVH 
y était ajoutée, égal ou supérieur à ce prix de détail minimum. 
 (2)  Le paragraphe 3 (3.1) du Règlement est abrogé. 
Entrée en vigueur 

 2.  (1)  Sauf disposition contraire du présent article, le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  Le paragraphe 1 (2) entre en vigueur le 16 février 2025. 

52/24 
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ONTARIO REGULATION 528/24 
made under the 

FISH AND WILDLIFE CONSERVATION ACT, 1997 

Made: December 12, 2024 
Filed: December 13, 2024 

Published on e-Laws: December 13, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending O. Reg. 667/98 
(TRAPPING) 

 1.  Paragraph 5 of subsection 17.1 (1) of Ontario Regulation 667/98 is amended by striking out “122.5” and 
substituting “158.8”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2025 and the day this Regulation is filed. 

52/24 
 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 528/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LA PROTECTION DU POISSON ET DE LA FAUNE 

pris le 12 décembre 2024 
déposé le 13 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 13 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 667/98 
(PIÉGEAGE) 

 1.  La disposition 5 du paragraphe 17.1 (1) du Règlement de l’Ontario 667/98 est modifiée par remplacement de 
«122,5» par «158,8». 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2025 et du jour de son dépôt. 

52/24 
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ONTARIO REGULATION 529/24 
made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: December 12, 2024 
Filed: December 13, 2024 

Published on e-Laws: December 13, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending O. Reg. 407/21 
(PILOT PROJECT — GOLF CARS) 

 1.  Clause 4 (2) (a) of Ontario Regulation 407/21 is amended by striking out “or” at the end of subclause (i), by 
striking out “and” at the end of subclause (ii) and substituting “or”, and by adding the following subclause: 
 (iii) the Municipality of Lakeshore within the urban area of Lighthouse Cove as described in the Municipality’s 

Official Plan; and  
 2.  Subsection 13 (1) of the Regulation is amended by striking out “the Township of Pelee and the Township of 
Huron-Kinloss” and substituting “the Township of Pelee, the Township of Huron-Kinloss and the Municipality of 
Lakeshore”. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

52/24 
 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 529/24 
pris en vertu du 

CODE DE LA ROUTE 

pris le 12 décembre 2024 
déposé le 13 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 13 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 407/21 
(PROJET PILOTE — VOITURETTES DE GOLF) 

 1.  L’alinéa 4 (2) a) du Règlement de l’Ontario 407/21 est modifié par adjonction du sous-alinéa suivant : 
 (iii) la municipalité de Lakeshore dans la zone urbaine de Lighthouse Cove décrite dans le plan officiel de cette 

municipalité; 
 2.  Le paragraphe 13 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «du canton de Pelee et du canton de 
Huron-Kinloss» par «du canton de Pelee, du canton de Huron-Kinloss et de la municipalité de Lakeshore». 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

52/24 
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ONTARIO REGULATION 530/24 
made under the 

HEALTH INSURANCE ACT 

Made: November 28, 2024 
Filed: December 13, 2024 

Published on e-Laws: December 13, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

SPECIAL PAYMENTS FOR DENTAL SERVICES 

Special payment 

 1.  (1)  A special payment is payable by the Plan to every dental surgeon in Ontario who rendered one or more insured 
services on or after April 1, 2022 and before April 1, 2024. 
 (2)  The amount of the special payment shall be calculated in accordance with the document of the Ministry entitled 
“Methodology for the Implementation of the OHIP Dental One-Time Payment under the 2022-2025 Agreement”, dated 
October 30, 2024 and available on a website of the Ministry. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

52/24 
 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 530/24 
pris en vertu de la 

LOI SUR L’ASSURANCE-SANTÉ 

pris le 28 novembre 2024 
déposé le 13 décembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 13 décembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 28 décembre 2024 

 

PAIEMENTS SPÉCIAUX POUR LES SERVICES DENTAIRES 

Paiement spécial 

 1.  (1)  Un paiement spécial est payable par le Régime à chaque chirurgien dentiste en Ontario qui a fourni un ou plusieurs 
services assurés le 1er avril 2022 ou par la suite, mais avant le 1er avril 2024. 
 (2)  Le montant du paiement spécial est calculé conformément au document du ministère intitulé Methodology for the 
Implementation of the OHIP Dental One-Time Payment under the 2022-2025 Agreement, daté du 30 octobre 2024 et 
accessible sur un site Web du ministère. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

52/24 
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ONTARIO REGULATION 531/24 
made under the 

HEALTH INSURANCE ACT 

Made: November 28, 2024 
Filed: December 13, 2024 

Published on e-Laws: December 13, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending Reg. 552 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  (1)  Clause (g) of the definition of “schedule of dental benefits” in subsection 16 (8) of Regulation 552 of the 
Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding “but before April 1, 2024” at the end. 
 (2)  The definition of “schedule of dental benefits” in subsection 16 (8) of the Regulation is amended by adding the 
following clause: 
 (h) the document published by the Ministry of Health titled “Schedule of Benefits — Dental Services under the Health 

Insurance Act” dated October 30, 2024 (effective April 1, 2024), but does not include the “[Commentary…]” portions 
of the document, if the service is performed on or after April 1, 2024. 

Commencement 

 2.  This Regulation is deemed to have come into force on April 1, 2024. 

52/24 
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ONTARIO REGULATION 532/24 
made under the 

HEALTH INSURANCE ACT 

Made: December 12, 2024 
Filed: December 13, 2024 

Published on e-Laws: December 13, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 28, 2024 

 

Amending Reg. 552 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  Regulation 552 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding the following section: 
 37.8.3  (1)  Subject to subsection (2), the basic fee payable for an insured service rendered by a physician in Ontario, as set 
out in the schedule of benefits, shall be increased by 9.95 per cent if the service is rendered on or after January 1, 2025 and 
before April 1, 2025. 
 (2)  Subsection (1) does not apply to an insured service for which H fees are payable. 
 (3)  In this section, 
“H fees” has the same meaning as in the schedule of benefits. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed or, if this Regulation is filed after January 1, 2025, this 
Regulation is deemed to have come into force on January 1, 2025. 

52/24 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus  
tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de 
Pâques, le 11 novembre et les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de 
l’An s’il vous plaît communiquez avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à  
un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette

Il se peut que les numéros en version papier publiés avant le 31 mars 2021 soient disponibles par l’intermédiaire de Publications Ontario. Le 
coût de chaque numéro en version papier est de 2,90 $.

Archives

Il se peut que votre bibliothèque publique locale possède les numéros antérieurement publiés. Vous pouvez également communiquer 
avec les Archives publiques de l’Ontario au 1 800 668‑9933 (sans frais) ou au 416 327‑1600.

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:Gazette@ontario.ca
https://www.ontario.ca/fr/recherche/gazette-ontario
https://www.publications.gov.on.ca/fr/
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email  
at Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette

Hard copy issues published before March 31, 2021 may be available through Publications Ontario. Individual hard copies cost $2.90.

Archives

Published back issues may be available at your local public library. You can also contact the Archives of Ontario by telephone at 
1-800-668-9933 (toll free) or 416-327-1600

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:gazette@ontario.ca
www.ontario.ca/gazette
https://www.publications.gov.on.ca/
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